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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle der Gewiirzmiihle und dem verwendeten
Elektrowerkzeug beigefiigten Warnhinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zu-
kunft auf.

Sicherheitshinweise fiir Gewiirzmiihlen

» Behandeln Sie die Gewiirzmiihle mit Sorgfalt. Durch StdBe, Schldge
oder dem Herunterfallen aus bereits geringer Hohe kann das Produkt
beschadigt werden.

» Halten Sie die Gewiirzmiihle fern von Feuchtigkeit (nasse Hande,
Regen etc.) und extremer Hitze (Sonneneinstrahlung, heiBe Fla-
chen, Warmequellen etc.). Das Produkt konnte beschadigt werden.

» Stecken Sie keine Gegenstéande in das Mahlwerk und mahlen Sie

nur die im bestimmungsgeméBen Gebrauch aufgefiihrten Lebens-
mittel. Das Produkt kdnnte beschédigt werden.

Sicherheitshinweise fiir Schrauber mit Gewiirzmiihlen

» Legen Sie den Schrauber samt Gewiirzmiihle immer auf einer ebe-
nen und stabilen Unterlage ab. Beim Herunterfallen besteht Verlet-
zungsgefahr.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Symbole

Symbol Bedeutung
“ Lebensmittelecht
Die Bauteile des Produkts haben keine geruchliche
oder geschmackliche Wirkung auf Lebensmittel.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Gewiirzmiihle ist je nach Verschlusskappe manuell oder in Verbin-
dung mit dem Akku-Schrauber IXO bestimmt zum Mahlen von Salz und
Pfeffer und anderen getrockneten Gewiirzen. Sie ist nur fiir den privaten
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

Die Gewiirzmiihle darf nur in Verbindung mit folgenden Elektrowerkzeu-
gen benutzt werden:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die
Darstellungen auf den Grafikseiten.
1 Verschlusskappe mit Sechskantadapter
zum Mahlen von Gewiirzen mit IXO

2 Verschlusskappe
zum Mahlen von Gewiirzen von Hand

Verschlussring

Gewiirzbehélter
Gehausedeckel

Antriebsstange des Mahlwerks
Mahlwerk

Einstellschraube des Mahlwerks
Sechskantadapter

10 Drehrichtungsumschalter

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Liefer-
umfang. Das vollstandige Zubehér finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

O o0 ~NOOCLhA W
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Technische Daten
Gewiirzmiihle Spice
Sachnummer 1600A00 128

Konformititserklarung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Da-
ten“ beschriebene Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der Richt-
linie 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht.
Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/w(@&ﬁ IV /(,u/fc—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montage

Verschlusskappe wechseln (siehe Bilder A1-A2)

- Drehen Sie den Verschlussring 3 gegen den Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag und ziehen Sie die Verschlusskappe (1 oder 2) nach oben ab.

- Setzen Sie die gewiinschte Verschlusskappe (1 oder 2) so auf den Ge-
wiirzbehalter 4 auf, dass die Sechskantaufnahme der Verschlusskap-
pe mit der Antriebsstange 6 des Mahlwerks zusammenpasst und die
Zapfen des Verschlussrings 3in die Aussparungen am Gewiirzbehalter
greifen.

- Drehen Sie den Verschlussring 3 im Uhrzeigersinn bis zum Anschlag
und priifen Sie den festen Sitz der Verschlusskappe.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Gewiirzbehilter fiillen (siehe Bild B)

- Drehen Sie den Verschlussring 3 gegen den Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag und ziehen Sie die Verschlusskappe (1 oder 2) nach oben ab.

- Fiillen Sieinden Gewiirzbehélter 4 das gewiinschte Gewiirz ein. Fiillen
Sie dabei den Gewiirzbehélter nicht bis zum Rand.

- Montieren Sie wieder die gewiinschte Verschlusskappe (1 oder 2).

Betrieb

Mahlgrad einstellen (siehe Bild C)

- Mahlgrad feiner:
Drehen Sie zum Einstellen des Mahlgrads die Einstellschraube 8 im
Uhrzeigersinn.
- Mahlgrad gréber:
Drehen Sie zum Einstellen des Mahlgrads die Einstellschraube 8 ge-
gen den Uhrzeigersinn.
Hinweis: Drehen Sie die Einstellschraube 8 des Mahlwerks nicht zu fest
zu, um Schaden am Mahlwerk zu vermeiden.
Drehen Sie die Einstellschraube 8 nicht zu weit auf, damit sie nicht her-
ausfllt.

Gewiirzmiihle aufstecken (siehe Bild D)

- Setzen Sie den Sechskantadapter 9 der Verschlusskappe 1 direkt in
die Werkzeugaufnahme des Schraubers ein.

Gewiirze mahlen

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur ein, wenn

Sie es benutzen.

Drehrichtung einstellen

1X0 (3603 JA80..) (siehe Bild E1)

- Zum Einstellen des Rechtslaufs am Schrauber schieben Sie den Dreh-
richtungsumschalter 10 bis zum Anschlag nach vorn.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (siehe Bild E2)

- Zum Einstellen des Rechtslaufs am Schrauber driicken Sie den Dreh-
richtungsumschalter 10 von rechts bis zum Anschlag hinein.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Gewiirze mahlen mit dem IXO

Zum Mahlen von Gewiirzen mit dem IXO muss die Verschlusskappe 1

montiert sein (siehe ,Verschlusskappe wechseln*, Seite 11).

- Nehmen Sie den Gehausedeckel 5 ab.

- Halten Sie die Gewiirzmiihle und den Schrauber jeweils mit einer Hand
fest.

- Driicken Sie zum Mahlen der Gewiirze den Ein-/Ausschalter des
Schraubers und halten Sie ihn gedriickt.

- Nehmen Sie nach dem Mahlen die Gewiirzmiihle wieder vom Schrau-
ber ab.

- Stecken Sie den Gehausedeckel 5 wieder in den Gewiirzbehalter 4.
Der Gehausedeckel schiitzt das Mahlwerk vor Beschadigungen und
Verschmutzungen von auBen.

Gewiirze mahlen von Hand (siehe Bild F)

Zum Mahlen von Gewiirzen von Hand muss die Verschlusskappe 2 mon-

tiert sein (siehe ,Verschlusskappe wechseln®, Seite 11).

- Nehmen Sie den Gehausedeckel 5 ab.

- Drehen Sie die Verschlusskappe 2 (nicht den Verschlussring 3!) im
Uhrzeigersinn.

- Stecken Sie den Gehdusedeckel 5 wieder in den Gewiirzbehalter 4.
Der Gehausedeckel schiitzt das Mahlwerk vor Beschadigungen und
Verschmutzungen von auBen.

Wartung und Service

Reinigung

- Geben Sie Gewiirzreste in den Mill.

- Wischen Sie Verschmutzungen auBen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder L6-
semittel.

» Tauchen Sie die Gewiirzmiihle nicht in Wasser und reinigen Sie sie
nicht in der Spiilmaschine. Das Produkt konnte beschadigt werden.

- Lassen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile sorgfaltig trocknen.

Bosch Power Tools 160992A10J((11.12.14)
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu Reparatur und Wartung Ih-
res Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informa-
tionen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu
unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und Garten-
freunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie Produkttester
werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen Heimwerkern austau-
schen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der DIY Acade-
my.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Re-
paraturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gewiirzmiihle, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Safety Rules
Read all warning notes and instructions enclosed with
the spice grinder and the power tool being used. Failure
to follow the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all safety warnings and all instructions for future reference.

Safety Notes for Spice Grinders

» Handle the spice grinder with care. Impact, shock or falling down,
even from low heights, can damage the product.

» Keep the spice grinder away from moisture (wet hands, rain, etc.)

and extreme heat (sunlight, hot surfaces, heat sources, etc.). The
product could become damaged.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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» Do not insert any objects into the grinding mechanism and only
grind the foodstuff listed under Intended Use. The product could
become damaged.

Safety Notes for Screwdrivers with Spice Grinders

» Always place down the screwdriver with the spice grinder onalev-
el and stable surface. Danger of injury when falling down.

Symbols
Symbol Meaning

“ Food-safe
The product components have no effect on foodstuff in
terms of taste or odour.

Product Description and Specifications

Intended Use

Depending on cap-knob type, the spice grinder is intended for grinding
salt and pepper or other spices, either manually or with the cordless IXO
screwdriver. It is intended only for private and domestic use.

The spice grinder may only be used with the following power tools:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustrations on the
graphics pages.
1 Cap-knob with hexagon adapter
for grinding spices with the IXO screwdriver

2 Cap-knob
for grinding spices manually

Lock ring

Spice container

Closing cap

6 Drive bar of the grinding mechanism

(3~ )

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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&

7 Grinding mechanism
8 Adjustment screw of the grinding mechanism
9 Hexagon adapter

10 Rotational direction switch

Accessories shown or described are not part of the standard delivery scope of
the product. A complete overview of accessories can be found in our acces-

sories program.

Technical Data

Spice grinder Spice
Article number 1600A00 128

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product described un-
der “Technical Data” complies with all applicable provisions of the direc-
tive 2006/42/EC including its amendments.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Assembly

Changing the Cap-knob (see figures A1 - A2)

- Turn the lock ring 3 anticlockwise to the stop and pull the cap-knob (1
or 2) up and off.

- Mount the desired cap-knob (1 or 2) in such a manner onto the spice
container 4 that the hexagon retainer of the cap-knob fits on the drive
bar 6 of the grinding mechanism, and the cogs of lock ring 3 engage in
the recesses of the spice container.

- Turnthe lock ring 3 clockwise to the stop and check the tight seating of
the cap-knob.

Filling the Spice Container (see figure B)

- Turn the lock ring 3 anticlockwise to the stop and pull the cap-knob (1
or 2) up and off.

- Fillthe desired spice into the spice container 4. Do not fill the spice
container to the top.

- Mount the desired cap-knob (1 or 2) again.

Operation

Setting the Grinding Degree (see figure C)
- More fine grinding:

Turn adjustment screw 8 clockwise.
- More coarse grinding:

Turn adjustment screw 8 anticlockwise.

Note: Do not screw the adjustment screw 8 of the grinding mechanism
too tight in order to prevent damage to the grinding mechanism.
Do not unscrew the adjustment screw 8 too far, otherwise it will fall out.

Mounting the Spice Grinder to the IXO Screwdriver

(see figure D)

- Insert the hexagon adapter 9 of cap-knob 1 directly into the tool holder
of the screwdriver.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Grinding Spices
To save energy, only switch the power tool on when using it.

Reversing the rotational direction
1XO (3603 JA8O..) (see figure E1)

- To set right rotation on the screwdriver, slide the rotational direction
switch 10 all the way forward.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (see figure E2)

- To set right rotation on the screwdriver, press the rotational direction
switch all the way in from the right.

Grinding Spices with the IX0

To grind spices with the IXO, the cap-knob 1 must be mounted (see

“Changing the Cap-knob”, page 18).

- Remove the closing cap 5.

- Hold the spice grinder with one hand and the screwdriver with the oth-
er hand.

- To grind the spice, press and hold the On/Off switch of the screwdriv-
er.

- After enough spice has been ground, release the On/Off switch and re-
move the grinding mechanism from the screwdriver.

- Mount the closing cap 5 back onto the spice container 4.
The closing cap protects the grinding mechanism against external
damage and debris.

Grinding Spices Manually (see figure F)

To grind spices manually, the cap-knob 2 must be mounted (see “Chang-

ing the Cap-knob”, page 18).

- Remove the closing cap 5.

- Turn the cap-knob 2 (not the lock ring 3!) clockwise.

- Mount the closing cap 5 back onto the spice container 4.
The closing cap protects the grinding mechanism against external
damage and debris.

Bosch Power Tools 160992A10J((11.12.14)
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Maintenance and Service

Cleaning

- Discard spice remainders into the waste bin.

- Clean the exterior of the spice grinder with a soft damp cloth. Do not
use abrasive cleaning agents or solvent.

» Do not immerse the spice grinder into water and do not clean it in
the dishwasher. The product could become damaged.

- Before mounting, allow all components to dry thoroughly.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning mainte-
nance and repair of your product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be found under:
www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning
our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collec-
tion of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Power Tools 160992A10J((11.12.14)
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The spice grinder, accessories and packaging should be sorted for envi-
ronmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les
instructions fournis avec le moulin a épices et outil
électrique. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a un choc électrique, un incendie
et/ ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Avertissements de sécurité pour moulins a épices

» Manipuler le moulin a épices avec la plus grande précaution.
Chocs, coups ou chutes méme d’une faible hauteur peuvent endom-
mager le produit.

» Maintenir le moulin a épices a I'abri de Phumidité (mains mouil-
lées, pluie etc.) et de fortes chaleurs (ensoleillement, surfaces
chaudes, sources de chaleur etc.) Ceci pourrait endommager le pro-
duit.

» Ne pas introduire des objets dans le broyeur et ne moudre que les
aliments indiqués dans le chapitre Utilisation Conforme. Ceci pour-
rait endommager le produit.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité pour visseuses avec moulins a

épices

» Toujours poser la visseuse avec le moulin a épices sur une surface
plane et stable. Il y a danger de blessure si le produit tombe.

Symboles

Symbole Signification
“ Convient pour aliments
Les composants du produit n’altérent d’aucune ma-
niére 'odeur ou le godt des aliments.

Description et performances du produit

Utilisation conforme

En fonction du capot de fermeture, le moulin a épices est congu pour

moudre du sel et du poivre et d’autres épices séches, soit manuellement

soit avec la visseuse sans fil IXO. Il n’est congu que pour une utilisation

dans le domaine privé.

Nutiliser le moulin a épices qu’avec les outils électroportatifs suivants :

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de I'appareil se référe aux représentations
sur les pages graphiques.
1 Capot de fermeture avec adaptateur hexagonal
pour moudre des épices avec I'lXO

2 Capot de fermeture
pour moudre des épices manuellement

Bague de verrouillage
Récipient a épices

Couvercle du boitier

Arbre de commande du broyeur
Broyeur

Vis de réglage du broyeur

O ~NOO O W
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9 Adaptateur hexagonal
10 Commutateur du sens de rotation

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture.
Vous trouverez les accessoires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Moulin a épices Spice
N° d’article 1600A00128
Déclaration de conformité C €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit décrit
sous « Caractéristiques techniques » est en tous points conforme aux exi-
gences de la directive 2006/42/CE et ses modifications ultérieures.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montage

Interchanger le capot de fermeture (voir figures A1 - A2)

- Tournez la bague de fermeture 3 jusqu’a la butée dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre et retirez le capot de fermeture (1 ou 2) vers
le haut.

- Montez le capot de fermeture souhaité (1 ou 2) sur le récipient
d'épices 4 de sorte a ce que la fixation hexagonale du capot de ferme-
ture coincide avec 'arbre de commande 6 du broyeur et que les tiges
de la bague de fermeture 3 s’enclenchent dans les encoches du réci-
pient d’épices.
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- Tournez la bague de fermeture 3 jusqu’a la butée dans le sens des ai-
guilles d’'une montre et vérifiez la bonne fixation du capot de fermeture.

Remplir le récipient a épices (voir figure B)

- Tournez la bague de fermeture 3 jusqu’a la butée dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre et retirez le capot de fermeture (1 ou 2) vers
le haut.

- Remplissez le récipient a épices 4 de I'épice souhaitée. Ne remplissez
pas le récipient a épices a ras bord.

- Remontez le capot de fermeture souhaité (1 ou 2).

Fonctionnement

Régler le degré de mouture (voir figure C)

- Degré de mouture plus fin :
Pour régler le degré de mouture, tournez la vis de réglage 8 dans le
sens des aiguilles d’'une montre.
- Degré de mouture plus grossier :
Pour régler le degré de mouture, tournez la vis de réglage 8 dans le
sens inverse des aiguilles d’une montre.
Note : Ne serrez pas la vis de réglage 8 du broyeur trop fermement pour
éviter dendommager le broyeur.
Ne desserrez pas trop la vis de réglage 8 pour éviter qu’elle ne tombe.

Monter le moulin a épices (voir figure D)

- Montez l'adaptateur hexagonal 9 du capot de fermeture 1 directement
dans le porte-outil de la visseuse.

Moudre des épices

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif en marche
que quand vous l'utilisez.

Sélection du sens de rotation

1X0 (3603 JA80..) (voir figure E1)

- Pour sélectionner la rotation droite sur la visseuse, poussez le sélec-
teur de sens de rotation 10 jusqu’en butée vers l'avant.
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1X0 (3 603 J810..,3603 J59 1.., 3 603 J59 3..) (voir figure E2)

- Pour sélectionner la rotation droite sur la visseuse, enfoncez par la
droite le sélecteur de sens de rotation jusqu’en butée.

Moudre les épices avec I'lXO

Pour moudre des épices avec 'IXO, le capot de fermeture 1 doit étre mon-

té (voir « Interchanger le capot de fermeture », page 24).

- Retirez le couvercle du boitier 5.

- Maintenez le moulin a épices et la visseuse chacun d’une main.

- Pour moudre les épices, appuyez sur la touche Marche/Arrét de la vis-
seuse et maintenez-la appuyée.

- Une fois la mouture terminée, retirez le moulin a épices de la visseuse.

- Remettez le couvercle du boitier 5 dans le récipient a épices 4.
Le couvercle du boitier protége le broyeur d'endommagements et
d’encrassements extérieurs.

Moudre les épices manuellement (voir figure F)

Pour moudre des épices manuellement, le capot de fermeture 2 doit étre

monté (voir « Interchanger le capot de fermeture », page 24).

- Retirez le couvercle du boitier 5.

- Tournez le capot de fermeture 2 (pas la bague de fermeture 3 !) dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

- Remettez le couvercle du boitier 5 dans le récipient a épices 4.
Le couvercle du boitier protége le broyeur d'endommagements et
d’encrassements extérieurs.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage

- Jetez les restes d’épices.

- Nettoyez le produit a 'extérieur a I'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents abrasifs ou de solvants.

» N’immergez pas le moulin a épices dans ’eau et ne le mettez pas au
lave-vaisselle. Ceci pourrait endommager le produit.

- Laissez soigneusement sécher tous les éléments avant de les assem-
bler.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la répara-
tion et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouve-
rez des vues éclatées ainsi que des informations concernant les piéces de
rechange également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition
pour répondre a vos questions concernant nos produits et leurs acces-
soires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur
notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur
notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Elimination des déchets
Les moulins a épices ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente todas las advertencias de peligro e
instrucciones que se adjuntan con el molinillo de espe-
cias y la herramienta eléctrica utilizada. En caso de no
atenerse a las indicaciones de seguridad e instrucciones
siguientes, puede ocasionarse una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para po-
sibles consultas futuras.

Instrucciones de seguridad para molinillos de especias

» Cuide el molinillo de especias con esmero. Los choques, golpes o la
caida, incluso desde poca altura, puede dafar al producto.

» No exponga el molinillo de especias alahumedad (manos mojadas,
lluvia, etc.) ni al calor intenso (radiacion solar, superficies calien-
tes, fuentes de calor, etc.). El producto podria dafarse.

» No introduzca objetos en el mecanismo de molienda y solamente
muela los alimentos citados en el apartado “Utilizacion reglamen-
taria”. El producto podria dafarse.

Instrucciones de seguridad para atornilladoras con molini-

llos de especias

» Siempre deposite la atornilladora junto con el molinillo de espe-
cias sobre una base planay estable. Su caida podria causar un acci-
dente.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools

L S




\
OBJ_BUCH-1716-003.book Page 29 Thursday, December 11,2014 11:11

Espanol [ 29

Simbolos

Simbologia  Significado

“ Adecuado para alimentos
El material del que estan fabricados los componentes
del producto no alteran el aroma o sabor de los alimen-

tos.

Descripcion y prestaciones del producto

Utilizacion reglamentaria
Segln latapa de cierre empleada, el molinillo de especias puede emplear-
se manualmente o en combinacion con la atornilladora accionada por acu-
mulador IXO para moler sal, pimienta u otras especias secas. Ha sido di-
sefiado exclusivamente para el uso particular en el area doméstico.
El' molinillo de especias debera usarse exclusivamente en combinacion
con las herramientas eléctricas siguientes:
- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
Componentes principales
Lanumeracion de los componentes esta referida a lasimagenes en las pa-
ginas ilustradas.
1 Tapade cierre con adaptador hexagonal
para moler especias con la IXO
2 Tapade cierre
para moler especias a mano
Anillo de cierre
Recipiente de especias
Tapon
Eje motriz del mecanismo de molienda
Mecanismo de molienda
Tornillo de ajuste del mecanismo de molienda
Adaptador hexagonal
10 Selector de sentido de giro

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjun-
ta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.

O oo ~NOOC A~ W
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Datos técnicos
Molinillo de especias Spice
No de articulo 1600A00128

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto des-
crito en los “datos técnicos” cumple con todas las disposiciones corres-
pondientes de la directiva 2006/42/CE inclusive sus modificaciones.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaje

Cambio de la tapa de cierre (ver figuras A1 - A2)

- Girehastael tope, en sentido contrario a las agujas del reloj, el anillo de
cierre 3y saque hacia arriba la tapa de cierre (16 2).

- Introduzca la tapa de cierre deseada (1 6 2) en el recipiente de espe-
cias 4 de forma que el alojamiento del hexagono de la tapa de cierre
ajuste en el eje motriz 6 del mecanismo desmenuzador, cuidando que
los resaltes del anillo de cierre 3 penetren en las ranuras del recipiente
de especias.

- Girehastaeltope, en el sentido de las agujas del reloj, el anillo de cierre
3y compruebe que ha quedado firmemente sujeta la tapa de cierre.
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Llenado del recipiente de especias (ver figura B)

- Gire hastaeltope, en sentido contrario alas agujas del reloj, el anillo de
cierre 3y saque hacia arriba la tapa de cierre (16 2).

- Llene el recipiente 4 con la especia deseada. Preste atencion a no lle-
narlo hasta el borde.

- Monte la tapa de cierre deseada (16 2).

Operacion

Ajuste del tamaiio del grano molido (ver figura C)

- Tamafo del grano fino:

Gire el tornillo de ajuste 8 en el sentido de las agujas del reloj.
- Tamafio del grano grueso:

Gire el tornillo de ajuste 8 en sentido contrario a las agujas del reloj.
Observacion: No apriete excesivamente el tornillo de ajuste 8 para no da-
fiar el mecanismo de molienda.

No afloje demasiado el tornillo de ajuste 8 para que no llegue a salirse.

Acoplamiento del molinillo de especias (ver figura D)

- Introduzca directamente el adaptador hexagonal 9 de la tapa de cierre
1 en el portadtiles de la atornilladora.

Molienda de especias

Paraahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléctrica cuando

vaya a utilizarla.

Ajuste del sentido de giro

1X0 (3603 JA80..) (ver figuraE1)

- Paraajustarlamarchaaderechas enlaatornilladora, desplace el selec-
tor de sentido de giro 10 hacia adelante hasta el tope.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (ver figuraE2)

- Paraajustar lamarchaaderechas enlaatornilladora, presione el selec-
tor de sentido de giro de la derecha hasta el tope.
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Molienda de especias con la IXO
Para moler especias con la IXO debera estar montada la tapa de cierre 1
(ver “Cambio de la tapa de cierre”, pagina 30).
- Desmonte el tapon 5.
- Sujete con unamano el molinillo de especias y con la otra laatornilladora.
- Paramoler accione y mantenga apretado el interruptor de co-
nexion/desconexion de la atornilladora.
- Alacabar de moler desacople el molinillo de especias de la atornilladora.
- Vuelvaa montar el tapon 5 en el recipiente de especias 4.
El tapon protege el mecanismo de molienda de dafos y de la entrada
de suciedad.

Molienda de especias a mano (ver figura F)

Paramoler especias amano debera estar montada la tapa de cierre 2 (ver

“Cambio de la tapa de cierre”, pagina 30).

- Desmonte el tapén 5.

- Gire latapa de cierre 2 (0jo, jno el anillo de cierre 3!) en el sentido de
las agujas del reloj.

- Vuelvaa montar el tapon 5 en el recipiente de especias 4.
El tapon protege el mecanismo de molienda de dafos y de la entrada
de suciedad.

Mantenimiento y servicio

Limpieza

- Tirealabasura los restos de especias.

- Limpie exteriormente el aparato con un pafio himedo y suave. No use
detergentes abrasivos ni disolventes.

» No sumerja en agua el molinillo de especias y no lo meta en el lava-
vajillas. El producto podria dafarse.

- Antes de ensamblarlo, deje que se sequen por completo las piezas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener so-
bre lareparacion y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas
derecambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de
recambio los podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
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Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuan-
to alaadquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida paralare-
paracién de sumaquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
El molinillo de especias, accesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicagbes gerais de seguranca

Ler todas as indicacdes de seguranca e todas as instru-

coes do moinho de especiarias e daferramenta eléctrica
utilizada. O desrespeito das instrugdes de seguranca pode
causar choque eléctrico, incéndios e/ou graves lesdes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes para futu-
ras consultas.

Indicacdes de seguranca para moinhos de especiarias

» Trate o moinho de especiarias com cuidado. Por choques, golpes ou
queda, ja de uma pequena altura, pode danificar o produto.

» Mantenha o moinho de especiarias afastado de humidade (maos
molhadas, chuva, etc.) e extremo calor (raios solares, superficies
quentes, fontes de calor, etc.). O produto poderia ser danificado.

» Nao introduzir objectos no moinho e s6 moa os alimentos listados
no capitulo de utilizacao conforme as disposicoes. O produto pode-
ria ser danificado.
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Indicac6es de seguranca para aparafusadoras com moi-
nhos de especiarias

» Sempre colocar aaparafusadora com moinho de especiarias sobre
uma base nivelada e estavel. Se ela cair ha perigo de ferimentos.

Simbolos

Simbolo Significado
“ Apropriado para alimentos
Os componentes do produto nao influenciam o aroma
nem o gosto dos alimentos.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacdo conforme as disposicdes

0 moinho de especiarias é destinado, dependendo da tampa, para moer
sal e pimenta e outras especiarias secas, manualmente ou em conexao
com uma aparafusadora sem fio IXO. Ele s se destina para o uso privado

em domicilios.

0 moinho de especiarias so deve ser usado junto com as seguintes ferra-

mentas eléctricas:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagdo nas
paginas de esquemas.
1 Tampa com adaptador hexagonal
para moer especiarias com IXO

2 Tampa
para moer especiarias manualmente

3 Anel de obturagao

4 Recipiente de especiarias

5 Tampa de caixa

6 Barrade accionamento do mecanismo de moer
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7 Mecanismo de moer
8 Parafuso de ajuste do mecanismo de moer
9 Adaptador hexagonal

10 Comutador do sentido de rotacdo

Acessérios apresentados ou descritos nao per ao de for
padrao. Todos os acessérios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos
Moinho de especiarias Spice
N° do produto 1600A00128

Declaragio de conformidade C €

Declaramos sob nossa linica responsabilidade que o produto descrito nos
“Dados técnicos” esta em conformidade com todas as disposigdes perti-
nentes da Directiva 2006/42/CE, incluindo as respectivas alteragdes.
Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montagem

Substituir a tampa (veja figuras A1 - A2)

- Giraroanel de fecho 3 completamente no sentido anti-horario e retirar
atampa (1 ou 2) puxando para cima.

- Colocar atampa desejada (1 ou 2) no recipiente de especiarias 4, de
modo que a fixagdo hexagonal da tampa encaixe na barra de acciona-
mento 6 do mecanismo de moer e a ponta do anel de fecho 3 engate
nos entalhes do recipiente de especiarias.
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- Girar o anel de fecho 3 completamente no sentido horario e controlar
se atampa esta firme.

Encher o recipiente de especiarias (veja figura B)

- Giraroanel de fecho 3 completamente no sentido anti-horario e retirar
atampa (1 ou 2) puxando para cima.

- Encher o recipiente de especiarias 4 com a especiaria desejada. Nao
encher o recipiente de especiarias até em cima.

- Montar novamente a tampa desejada (1 ou 2).

Funcionamento

Ajustar tamanho do grao (veja figura C)

- Grao mais fino:
Para ajustar o grao devera girar o parafuso de ajuste 8 no sentido ho-
rario.
- Grdo mais grosso:
Para ajustar o grao devera girar o parafuso de ajuste 8 no sentido anti-
horario.
Nota: Nao aperte demasiadamente o parafuso de ajuste 8 do mecanismo
de moer para evitar danos no mecanismo de moer.
Nao desatarraxar demasiadamente o parafuso de ajuste 8 para que ele
nao caia.

Encaixar o moinho de especiarias (veja figura D)

- Encaixar o adaptador hexagonal 9 da tampa 1, directamente, na fixa-
¢do de ferramentas da aparafusadora.

Moer especiarias

Para poupar energia s6 devera ligar a ferramenta eléctrica quando ela for
utilizada.

Ajustar o sentido de rotacao

1X0 (3603 JA8O..) (veja figuraE1)

- Paraajustar a rotagao a direita na aparafusadora desloque o comuta-
dor do sentido de rotacdo 10 para a frente até ao batente.
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1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (veja figura E2)

- Paraajustar a rotago a direita na aparafusadora pressione o comuta-
dor do sentido de rotacdo da direita até ao batente.

Moer especiarias com IX0

Para moer especiarias com IXO é necessario que a tampa 1 esteja monta-

da (veja “Substituir a tampa”, pagina 36).
- Retirar atampa do recipiente 5.

- Segure o recipiente de especiarias e a aparafusadora em cada mao.

- Paramoer especiarias devera premir o interruptor de ligar-desligar da
aparafusadora e manté-lo premido.

- Retirar novamente o moinho de especiarias da aparafusadora ao ter-
minar de moer.

- Encaixar atampa do recipiente 5 novamente no recipiente de especia-
rias 4.
Atampa do recipiente protege o mecanismo de moer contra danos e
sujidades externas.

Moer especiarias manualmente (veja figura F)

Para moer especiarias manualmente é necessario que a tampa 2 esteja

montada (veja “Substituir a tampa”, pagina 36).

- Retirar atampa do recipiente 5.

- Giraratampa 2 (ndo o anel de fecho 3!) no sentido horario.

- Encaixar a tampa do recipiente 5 novamente no recipiente de especia-
rias 4.
Atampa do recipiente protege o mecanismo de moer contra danos e
sujidades externas.

Manutencao e servico

Limpeza

- Deitar os restos de especiarias no lixo.

- Limpar sujidades externas com um pano himido e macio. Nao utilizar
detergentes abrasivos nem solventes.

» Nao mergulhar o moinho de especiarias na agua e nao o lave na ma-
quina de lavar loica. O produto poderia ser danificado.

- Deixar todas as pecas secarem bem antes de monta-las.
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Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos
de reparagao e de manutengao do seu produto, assim como das pegas so-
bressalentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobressa-
lentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem com prazer
todas as suas duvidas arespeito da compra, aplicagdo e ajuste dos produ-
tos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferra-
mentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

0 moinho de especiarias, 0s acessorios e as embalagens devem ser dis-
postos para reciclagem da matéria prima de forma ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni al-
legate al macinaspezie ed all’elettroutensile utilizzato.
In caso di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e
delle istruzioni operative possono verificarsi scosse elettri-
che, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.

Indicazioni di sicurezza per macinaspezie

» Utilizzare il macinaspezie con cura. Tramite urti, colpi oppure cadu-
te, anche da altezze minime, il prodotto puo venire danneggiato.

» Tenere lontano il macinaspezie dall’'umidita (mani bagnate, piog-
gia ecc.) e dal calore estremo (radiazione solare, superfici bollen-
ti, fonti di calore ecc.) Il prodotto potrebbe venire danneggiato.

» Noninserire alcun oggetto nel meccanismo di macinazione e maci-
nare esclusivamente i generi alimentari elencati nell’'uso confor-
me alle norme. Il prodotto potrebbe venire danneggiato.

Istruzioni di sicurezza per avvitatori con macinaspezie

» Mettere 'avvitatore con il macinaspezie sempre su una base piana
e stabile. In caso di caduta esiste pericolo di lesioni.

Simboli

Simbolo Significato
“ Adatto per uso alimentare
| componenti del prodotto non hanno alcun effetto
sullodore o sul sapore degli alimenti utilizzati.
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Descrizione del prodotto e caratteristiche

Uso conforme alle norme

A seconda del coperchio di chiusura, il macinaspezie & idoneo alla maci-

nazione manuale oppure in combinazione con I'avvitatore a batteria rica-

ricabile IXO di sale e pepe ed altre spezie essiccate. Lo stesso & destinato

esclusivamente all'uso privato domestico.

Il macinaspezie puo essere utilizzato esclusivamente insieme ai seguenti

elettroutensili:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti rappresentati si riferisce alle illustrazioni
sulle pagine con la rappresentazione grafica.
1 Coperchio di chiusura con adattatore esagonale
per la macinazione di spezie con IXO

2 Coperchio dichiusura
per la macinazione manuale di spezie

Anello di chiusura

Contenitore per spezie

Coperchio della scatola

Asta di azionamento del meccanismo di macinazione
Meccanismo di macinazione

Vite di regolazione del meccanismo di macinazione
Adattatore esagonale

10 Commutatore del senso di rotazione

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura
standard. L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

O oo ~NOOGhA W

Dati tecnici

Macinaspezie Spice
Codice prodotto 1600A00128
Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto descritto
nella sezione «Dati tecnici »é conforme a tutte le disposizioni pertinenti
della Direttiva 2006/42/CE e relative modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaggio

Cambio del coperchio di chiusura (vedi figure A1 - A2)

- Ruotare in senso antiorario 'anello di chiusura 3 fino all'arresto e ri-
muovere verso l'alto il coperchio di chiusura (1 oppure 2).

- Applicare il coperchio di chiusura desiderato (1 oppure 2) sul conteni-
tore per spezie 4 in modo tale che il supporto esagonale del coperchio
di chiusura si adatti all'asta di azionamento 6 del meccanismo di maci-
nazione ed i perni dell'anello di chiusura 3 facciano presa nelle rien-
tranze sul contenitore per spezie.

- Ruotare in senso orario I'anello di chiusura 3 fino all'arresto e control-
lare la sede fissa del coperchio di chiusura.

Riempimento del contenitore per spezie (vedi figura B)

- Ruotare in senso antiorario I'anello di chiusura 3 fino all'arresto e ri-
muovere verso |'alto il coperchio di chiusura (1 oppure 2).

- Riempire il contenitore per spezie 4 con la spezia desiderata. Effet-
tuando questa operazione prestare attenzione a non riempire comple-
tamente il contenitore per spezie.

- Montare di nuovo il coperchio di chiusura desiderato (1 oppure 2).
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Uso

Regolazione del grado di macinazione (vedi figura C)

- Grado di macinazione fine:
Per la regolazione del grado di macinazione ruotare la vite di regolazio-
ne 8 in senso orario.
- Grado di macinazione grossa:
Per la regolazione del grado di macinazione ruotare la vite di regolazio-
ne 8 in senso antiorario.
Nota bene: Non chiudere troppo serratamente le vite di regolazione 8 del
meccanismo di macinazione per evitare danni al meccanismo di macina-
zione stesso.
Non aprire troppo la vite di regolazione 8 affinché la stessa non cada.

Applicazione del macinaspezie (vedi figura D)

- Inserire I'adattatore esagonale 9 del coperchio di chiusura 1 diretta-
mente nel mandrino portautensile dell'avvitatore.

Macinazione delle spezie

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se o stesso viene
utilizzato.

Impostazione del senso di rotazione
1X0 (3603 JA8 0..) (vedi figuraE1)

- Perimpostare il funzionamento destrorso sul cacciavite, spingere il
commutatore del senso di rotazione 10 in avanti fino a battuta.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (vedi figuraE2)

- Perimpostare il funzionamento destrorso sull'avvitatore, premere il
commutatore del senso di rotazione da destra fino a battuta.

Macinazione delle spezie con I'IXO

Perlamacinazione delle spezie con I'IXO deve essere montato il coperchio

di chiusura 1 (vedi «Cambio del coperchio di chiusura», pagina 42).

- Rimuovere il coperchio della scatola 5.

- Tenere saldamente il macinaspezie e 'avvitatore uno per mano.

- Perlamacinazione delle spezie premere l'interruttore di avvio/arresto
dellavvitatore e tenerlo premuto.

- Dopo la macinazione togliere di nuovo il macinaspezie dall'avvitatore.
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- Inserire di nuovo il coperchio della scatola 5 nel contenitore per spezie
4.
Il coperchio della base protegge il meccanismo di macinazione da dan-
neggiamenti e sporcizia esterni.

Macinazione manuale delle spezie (vedi figura F)

Perlamacinazione manuale delle spezie deve essere montato il coperchio

di chiusura 2 (vedi «Cambio del coperchio di chiusura», pagina 42).

- Rimuovere il coperchio della scatola 5.

- Ruotare in senso orario il coperchio di chiusura 2 (non 'anello di chiu-
sura 3!).

- Inserire di nuovo il coperchio della scatola 5 nel contenitore per spezie
4.
Il coperchio della base protegge il meccanismo di macinazione da dan-
neggiamenti e sporcizia esterni.

Manutenzione ed assistenza

Pulizia

- Buttare i resti delle spezie nella spazzatura.

- Rimuovere la sporcizia esterna con un panno umido e morbido. Non
utilizzare detergenti abrasivi oppure solventi.

» Non immergere in acqua il macinaspezie e non lavarlo nella lava-
stoviglie. Il prodotto potrebbe venire danneggiato.

- Primadell'assemblaggio lasciare asciugare accuratamente tutte le par-
ti.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla ripara-
zione ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle par-
ti di ricambio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di
domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare direttamente on-li-
neiricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente macinaspezie, accesso-
ri ed imballaggi inutilizzabili.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften die bij de
kruidenmolen en het gebruikte elektrische gereed-
schap zijn gevoegd. Als de veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen niet in acht worden genomen, kan dit een
elektrische schok, brand en/of ernstig lichamelijk letsel tot

gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen voor de toe-
komst.
Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Veiligheidsvoorschriften voor kruidenmolens
» Behandel de kruidenmolen zorgvuldig. Door schokken, slagen of het
vallen, ook uit geringe hoogte, kan het product beschadigd worden.

» Houd de kruidenmolen uit de buurt van vocht (natte handen, re-
gen, enz.) en extreme hitte (zonnestralen, hete oppervlakken,
warmtebronnen, enz.). Anders kan het product beschadigd worden.

» Steek geen voorwerpen in het maalwerk en maal alleen de levens-
middelen die vermeld staan bij het gebruik volgens bestemming.
Anders kan het product beschadigd worden.

Veiligheidsvoorschriften voor schroevendraaiers met krui-
denmolens

» Legde schroevendraaier met kruidenmolen altijd op een vlakke en
stabiele ondergrond neer. Als deze valt, bestaat verwondingsgevaar.

Symbolen

Symbool Betekenis

“ Geschikt voor gebruik met levensmiddelen
De onderdelen van dit product hebben geen invloed op

de geur of smaak van levensmiddelen.

Product- en vermogensheschrijving

Gebruik volgens bestemming

De kruidenmolen is afhankelijk van de sluitkap handmatig of in combina-
tie met de accuschroevendraaier IXO bestemd voor het malen van zout,
peper en andere gedroogde kruiden. Deze is alleen bestemd voor huis-
houdelijk gebruik.

De kruidenmolen mag alleen in combinatie met de volgende elektrische
gereedschappen worden gebruikt:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen op de pagi-
na’s.
1 Sluitdop met zeskantadapter
voor het malen van kruiden met IXO

2 Sluitdop
voor het malen van kruiden met de hand

Sluitring

Kruidenhouder

Huisdeksel

Aandrijfstang van maalwerk
Maalwerk

Instelschroef van maalwerk
Zeskantadapter

10 Draairichtingschakelaar

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt Jaard I
Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

O 0o ~NO AW

s

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder , Technische ge-
gevens” beschreven product aan alle desbetreffende bepalingen van de
richtlijn 2006/42/EG inclusief de wijzigingen ervan voldoet.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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Technische gegevens

Kruidenmolen Spice
Productnummer 1600A00 128
Montage

Sluitdop wisselen (zie afbeeldingen A1 - A2)

- Draai de sluitring 3 tegen de wijzers van de klok tot deze niet meer ver-
der kan en trek de sluitdop (1 of 2) naar boven los.

- Zetde gewenste sluitdop (1 of 2) zodanig op de kruidenhouder 4 dat
de zeskantopname van de sluitdop op de aandrijfstang 6 van het maal-
werk past en de pen van de sluitring 3 in de uitsparingen van de krui-
denhouder grijpen.

- Draai de sluitring 3 met de wijzers van de klok mee tot deze niet meer
verder kan en controleer of de sluitdop goed vastzit.

Kruidenhouder vullen (zie afbeelding B)

- Draai de sluitring 3 tegen de wijzers van de klok tot deze niet meer ver-
der kan en trek de sluitdop (1 of 2) naar boven los.

- Vul de kruidenhouder 4 met de gewenste kruiden. Vul de kruidenhou-
der niet tot aan de rand.

- Monteer de gewenste sluitdop (1 of 2 weer).

Gebruik

Maalgraad instellen (zie afbeelding C)

- Maalgraad fijner:
Draai voor het instellen van de maalgraad de instelschroef 8 met de
wijzers van de klok.

- Maalgraad grover:
Draai voor het instellen van de maalgraad de instelschroef 8 tegen de
wijzers van de klok.

Opmerking: Draai de instelschroef 8 van het maalwerk niet te vast om be-

schadiging van het maalwerk te voorkomen.
Draai de instelschroef 8 niet te ver naar buiten, zodat deze er niet uit valt.
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Kruidenmolen vaststeken (zie afbeelding D)

- Zet de zeskantadapter 9 van de sluitdop 1 in de gereedschapopname
van de schroevendraaier.

Kruiden malen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereedschap alleen in
wanneer u het gebruikt.

Draairichting instellen
1X0 (3603 JA8 0..) (zie afbeelding E1)

- Voor hetinstellen van de rechtsloop aan de schroevendraaier schuift u
de draairichtingsomschakelaar 10 tot aan de aanslag naar voren.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3 603 J59 3..) (zie afbeelding 2)

- Voor het instellen van de rechtsloop aan de schroevendraaier drukt u
de draairichtingsomschakelaar van rechts tot aan de aanslag in.

Kruiden malen met de IXO

Voor het malen van kruiden met de IXO moet de sluitdop 1 gemonteerd

zijn (zie ,Sluitdop wisselen”, pagina 48).

- Verwijder de huisdeksel 5.

- Houd de kruidenmolen met één hand en de schroevendraaier met uw
andere hand vast.

- Druk voor het malen van de kruiden de aan/uit-schakelaar van de
schroevendraaier in en houd deze ingedrukt.

- Neem na het malen de kruidenmolen weer van de schroevendraaier.

- Steek de huisdeksel 5 weer in de kruidenhouder 4.
De huisdeksel beschermt het maalwerk tegen beschadigingen en ver-
vuiling van buiten.

Kruiden malen met de hand (zie afbeelding F)

Voor het malen van kruiden met de hand moet de sluitdop 2 gemonteerd

zijn (zie ,Sluitdop wisselen”, pagina 48).

- Verwijder de huisdeksel 5.

- Draai de sluitdop 2 (niet de sluitring 3!) met de wijzers van de klok.

- Steek de huisdeksel 5 weer in de kruidenhouder 4.
De huisdeksel beschermt het maalwerk tegen beschadigingen en ver-
vuiling van buiten.
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Onderhoud en service
Reiniging
- Gooi de kruidenresten weg.

- Verwijder vuil aan de buitenzijde met een vochtige, zachte doek. Ge-
bruik geen schurende reinigings- of oplosmiddelen.

» Dompel de kruidenmolen niet in water en maak deze niet schoonin
de afwasmachine. Anders kan het product beschadigd worden.

- Laat vodr de montage alle delen grondig drogen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en
informatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Kruidenmolen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het mi-
lieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Las alle advarsler og anvisninger, der felger med kryd-
derimgllen og det anvendte el-varktaj. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
senere brug.

Sikkerhedsinstrukser til krydderimoller

» Behandl krydderimellen omhyggeligt. Produktet kan blive beskadi-
get, hvis det udsaettes for stad, slag eller hvis det tabes pa gulvet alle-
rede fra en lille hgjde.

» Hold krydderimgllen vk fra fugtighed (vade hander, regn osv.)
og ekstrem varme (solstraler, varme flader, varmekilder osv.).
Produktet kan blive beskadiget.

» Stik ikke genstande ind i mellevaerket og mal kun de fodevarer,
der er anfert under beregnet anvendelse. Produktet kan blive be-
skadiget.

Sikkerhedsinstrukser til skruemaskine med krydderimel-

ler

» Lag altid skruemaskinen og krydderimellen fra pa et lige og stabilt
underlag. Tab af skruemaskine og krydderimglle pa gulvet kan fare til
kvaestelser.
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Symboler
Symbol Betydning

“ Fodevareegnet
Produktets enkelte dele pavirker ikke fadevarer hver-
ken mht. luft eller smag.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Krydderimgllen er afhangigt af lukkekappen beregnet til at male salt og

peber og andre tarre krydderier manuelt eller sammen med akku-skrue-

maskinen IXO. Den er kun egnet til brug i husholdningen.

Krydderimgllen ma kun bruges i forbindelse med falgende el-vaerktgj:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustratio-
nerne pd illustrationssiderne.
1 Lukkekappe med sekskantadapter
til at male krydderier med IXO
2 Lukkekappe
til at male krydderier manuelt

Lukkering

Krydderibeholder

Husets lag

Drivstang til malevaerk
Malevaerk

Indstillingsskrue til malevaerk
Sekskantadapter

10 Retningsomskifter

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ikke indeholdt i
leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehorsprogram.

W o0 ~NO O AW
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Tekniske data
Krydderimelle Spice
Typenummer 1600A00 128

Overensstemmelseserklaering C €

Vi erkleerer som eneansvarlige, at de produkt, der er beskrevet under
,Tekniske data“, opfylder alle relevante bestemmelser i direktivet
2006/42/EF med tilhgrende &ndringer.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montering

Lukkekappe skiftes (se Fig. A1 - A2)

- Drej lukkeringen 3 helt til venstre og fiern lukkekappen (1 eller 2) op-
ad.

- Anbring den gnskede lukkekappe (1 eller 2) pa krydderibeholderen 4,
sa lukkekappens sekskantholder passer sammen med malevaerkets
drivstang 6 og tapperne pa lukkeringen 3 griber ind i udsparingerne pa

krydderibeholderen.

- Drejlukkeringen 3 helt til hajre og kontroller, at lukkekappen sidder
rigtigt fast.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Krydderibeholder fyldes (se Fig. B)

- Drej lukkeringen 3 helt til venstre og fiern lukkekappen (1 eller 2) op-
ad.

- Fyld det anskede krydderi i krydderibeholderen 4. Fyld ikke krydderi-
beholderen helt op til randen.

- Monter den gnskede lukkekappe (1 eller 2) igen.

Brug

Malegrad indstilles (se Fig. C)
- Malegrad finere:
Malegraden indstilles ved at dreje indstilingsskruen 8 til hgjre.
- Malegrad grovere:
Malegraden indstilles ved at dreje indstilingsskruen 8 til venstre.

Bemaerk: Drej ikke indstillingsskruen 8 pa malevaerket alt for fast, da det-
te kan fore til skader.
Drejikke indstillingsskruen 8 alt for meget ud, da den derved kan falde ud.

Krydderimglle sattes pa (se Fig. D)

- Sat sekskantadapteren 9 pa lukkekappen 1 direkte ind i vaerktejshol-
deren pa skruemaskinen.

Krydderi males

For at spare pa energien bar du kun taende for el-vaerktgjet, nar du bruger

det.

Indstil drejeretning

1X0 (3603 JA8O..) (seFig.E1)

- Skruemaskinens hgijrelab indstilles ved at skubbe retningsskifteren 10
fremad til anslag.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (se Fig. E2)

~ Tryk retningsomskifteren fra hgjre og ind til anslag ved indstilling af
hgjreleb pa skruemaskinen.
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Krydderi males med IXO
Krydderier males med IXO ved at satte lukkekappen 1 pa (se ,Lukkekap-
pe skiftes®, side 53).
- Taghusets lag 5 af.
- Hold krydderimellen og skruemaskinen fast med en hand.
- Krydderier males ved at trykke pa skruemaskinens start-stop-kontakt
og holde den trykket ned.
- Fjern krydderimgllen fra skruemaskinen, nar du er faerdig med at male.
- Anbring husets lag 5 i krydderibeholderen 4igen.
Husets lag beskytter maleveaerket mod beskadigelser og snavs udefra.

Krydderier males manuelt (se Fig. F)
Krydderier males manuelt ved at satte lukkekappen 2 pa (se ,,Lukkekap-
pe skiftes®, side 53).
- Taghusets lag 5 af.
- Drejlukkekappen 2 (ikke lukkeringen 3!) til hgjre.
- Anbring husets lag 5 i krydderibeholderen 4igen.
Husets lag beskytter maleveaerket mod beskadigelser og snavs udefra.

Vedligeholdelse og service

Rengering

- Smid krydderirester i affaldsspanden.

- Tar snavs af pa mellens udvendige side med en fugtig, bled klud. Brug
ikke skurende rengarings- eller oplasningsmidler.

» Dyp ikke krydderimgllen i vand og stil den ikke i opvaskemaski-
nen. Produktet kan blive beskadiget.

- Sgrgfor, at alle dele er helt tarre, for de samles.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og vedligeholdel-
se af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informatio-
ner om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
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Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse
Krydderimglle, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.

Ret til @ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar

Las noga alla varningsanvisningar och instruktioner
som bifogats kryddkvarnen och anvint elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och instruktionerna for
senare behov.

Siakerhetsanvisningar for kryddkvarnar

» Hantera kryddkvarnen omsorgsfullt. Genom stotar, slag eller om
produkten faller ned fran ringa hojd kan den skadas.

» Se till att kryddkvarnen inte utsétts for fukt (vata hander, regn
etc.) och extrem hetta (kraftigt solsken, heta ytor, virmekallor
etc.). Risk finns for att produkten skadas.
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» Stick inte in foremal i kvarnen och mala endast sadana livsmedel
som anses vara andamalsenliga. Risk finns for att produkten skadas.

Siakerhetsanvisningar for skruvdragare med kryddkvarn

» Ligg upp skruvdragaren med kryddkvarnen pa ett plant och sta-
bilt underlag. Risk finns for kroppsskada om verktyget faller ned.

Symboler

Symbol Betydelse

“ Livsmedelsneutral
Produktens komponenter paverkar inte livsmedlens
lukt eller smak.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Kryddkvarnen anvands beroende pa vald laskapsel manuellt eller i kombi-
nation med sladdl6s skruvdragare IXO for malning av salt och peppar och
andra torkade kryddor. Kryddkvarnen far endast anvandas i privata hus-
hall.

Kryddkvarnen far endast anvandas i kombination med foljande elverktyg:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen pa grafiksidan.

1 Laskapsel med sexkantadapter
for malning av kryddor med IXO

2 Laskapsel
for malning av kryddor for hand
3 Lésring
4 Kryddbehallare
5 Huslock
6 Kvarnens drivstang
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7 Kvarn

8 Kvarnens stallskruv
9 Sexkantadapter

10 Riktningsomkopplare

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleve-
ransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data
Kryddkvarn Spice
Produktnummer 1600A00128

Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att produkten som beskrivs under "Tek-
niska data” uppfyller alla krav i direktiv 2006/42/EG inklusive andringar.
Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montage

Sa hir byts laskapseln (se bilderna A1 - A2)

- Vrid Iasringen 3 moturs mot stopp och dra bort laskapseln (1 eller 2)
uppat.

- Laggupplaskapseln (1 eller 2) pa kryddbehallaren 4 sa att laskapselns
sexkantstod passar ihop med kvarnens drivstang 6 och tapparna pa
lasringen 3 griper in i kryddbehallarens urtag.

- Vrid lasringen 3 medurs mot stopp och kontrollera att laskapseln sitter
stadigt.
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Sa hér fylls kryddbehallaren pa (se bild B)

- Vrid lasringen 3 moturs mot stopp och dra bort laskapseln (1 eller 2)
uppat.

- Fyll pa vald krydda i kryddbehallaren 4. Fyll inte pa kryddbehéllaren
upp till kanten.

- Atermontera vald laskapsel (1 eller 2).

Drift

Sa hér stills malningsgraden in (se bild C)

- Malningsgrad fin:

Vrid for installning av malningsgrad stallskruven 8 medurs.
- Malningsgrad grov:

Vrid for installning av malningsgrad stallskruven 8 moturs.

Anvisning: Dra inte fast kvarnens stallskruv 8 for kraftigt, risk finns att
kvarnen skadas.
Skruva inte upp stallskruven 8 fér mycket, risk finns att den faller bort.

Sa hir ansluts kryddkvarnen (se bild D)

- Anslut sexkantadaptern 9 pa locket 1 direkt till skruvdragarens verk-
tygsfaste.

Malning av kryddor

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill anvanda det.

Installning av rotationsriktning

1XO (3603 JA8O..) (se bildE1)

- Forinstallning av hogergang hos skruvdragaren, skjut vridriktningsbry-
taren 10 framat till anslag.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (se bildE2)

- For att stalla in hogergang pa skruven och tryck vridriktningsomkopp-
laren fran hoger till anslag.
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Malning av kryddor med IXO

For malning av kryddor med IXO maste laskapseln 1 vara monterad

(se ”Sa har byts laskapseln”, sidan 58).

- Tabort huslocket 5.

- Hall kryddkvarnen och skruvdragaren i en hand.

- Tryck for malning av kryddor skruvdragarens stromstallare Till/Fran
och hall den nedtryckt.

- Efter avslutad malning ta ater bort kryddkvarnen fran skruvdragaren.

- Stick ater in huslocket 5 i kryddbehallaren 4.
Huslocket skyddar kvarnen mot skador och nedsmutsning fran utsi-
dan.

Malning av kryddor for hand (se bild F)

For malning av kryddor fér hand maste ldskapseln 2 vara monterad

(se ”Sa har byts laskapseln”, sidan 58).

- Tabort huslocket 5.

- Vrid locket 2 (inte ldsringen 3!) medurs.

- Stick ater in huslocket 5 i kryddbehallaren 4.
Huslocket skyddar kvarnen mot skador och nedsmutsning fran utsi-
dan.

Underhall och service

Rengoring

- Slang kryddresterna i hushallsavfall.

- Torka utvandigt av kvarnen med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte sku-
rande rengorings- eller [6sningsmedel.

» Doppa inte kryddkvarnen i vatten; den far inte heller diskas i disk-
maskin. Risk finns for att produkten skadas.

- Latalladelar torka innan de monteras.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskisser och information om reservde-
lar hittar du pa:

www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjélper garna vid fragor som galler
vara produkter och tillbehor.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Kryddkvarn, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle varselhenvisninger og instrukser som er ved-
lagt krydderkvernen og det benyttede elektroverktoy-
et. Feil ved overholdelsen av sikkerhetsinformasjonene og
instruksene kan forarsake elektrisk stat, brann og/eller al-
vorlige skader.

Tavare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene for fremti-
dig bruk.

Sikkerhetsinformasjoner for krydderkverner

» Behandle krydderkvernen med omhu. Stet, slag eller at det faller
ned bare fra en lav hayde kan skade produktet.

» Hold krydderkvernen unna fuktighet (vate hender, regn etc.) og
ekstrem varme (solinnstraling, varme overflater, varmekilder
etc.). Produktet kunne bli skadet.

» Ikke stikk gjenstander innikvernen og mal bare de matvarene som
er oppfart i formalsmessig bruk. Produktet kunne bli skadet.
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Sikkerhetsinformasjoner for skrutrekker med krydder-
kverner

» Legg skrutrekkeren og krydderkvernen alltid fradeg pa etjevnt og
stabilt underlag. Det er fare for skader hvis de faller ned.

Symboler

Symbol Betydning
“ Naeringsmiddelekte
Produktets komponenter har ingen lukt- eller smaks-
messig innvirkning pa naeringsmidler.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Krydderkvernen er alt etter kappe manuelt eller i forbindelse med batte-

riskrutrekkeren IXO bestemt for maling av salt og pepper og andre tarke-

de krydder. Den er bare bestemt for privat bruk i husholdningen.

Krydderkvernen mé kun benyttes i forbindelse med felgende elektroverk-

tay:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildene pa il-
lustrasjonssidene.
1 Kappe med sekskantadapter
for maling av krydder med IXO
2 Kappe
for maling av krydder for hand
Lasering
Krydderbeholder
Husdeksel
Kvernens drivstang
Kvern

~N o AW
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8 Kvernens stillskrue
9 Sekskantadapter
10 Hayre-/venstrebryter

lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveransen. Det kom-
plette tilbehoret finner du i vart tilbehorsprogram.

Tekniske data
Krydderkvern Spice
Produktnummer 1600A00128

Samsvarserklaring C €

Vierklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet under «Tek-
niske data» er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i di-
rektivet 2006/42/EC inkludert endringer.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montering

Utskifting av kappen (se bildene A1 - A2)

- Dreilaseringen 3 mot urvisernes retning inntil anslaget og trekk kap-
pen (1 eller 2) av oppover.

- Sett den gnskede kappen (1 eller 2) slik opp pa krydderbeholderen 4
at kappens sekskantfeste passer sammen med drivstangen 6 til kver-
nen og tappen til laseringen 3 griper inn i utsparingene pa krydderbe-

holderen.

- Dreilaseringen 3 med urvisernes retning inntil anslaget og kontroller at
kappen sitter fast.
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Fylling av krydderbeholderen (se bilde B)

- Dreilaseringen 3 mot urvisernes retning inntil anslaget og trekk kap-
pen (1eller 2) av oppover.

- Fyllkrydderbeholderen 4 med det anskede krydderet. Fyll ved dette
ikke krydderbeholderen opp til randen.

- Monter igjen den gnskede kappen (1 eller 2).

Bruk

Innstilling av malingsgraden (se bilde C)

- Malingsgrad finere:
Skru for innstilling av malingsgraden stillskruen 8 med urvisernes ret-
ning.

- Malingsgrad grovere:
Skru for innstilling av malingsgraden stillskruen 8 mot urvisernes ret-
ning.

Merk: Ikke skru stillskruen 8 til kvernen altfor fast til for a unnga skader pa

kvernen.

Ikke skru stillskruen 8 for langt opp, slik at den ikke faller ut.

Pasetting av krydderkvernen (se bilde D)

- Sett sekskantfestet 9 til kappen 1 direkte inn i skrutrekkerens verktay-
feste.

Maling av krydder

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Innstilling av rotasjonsretningen

1X0 (3603 JA80..) (se bilde E1)

- Forastilleinn hgyrerotering pa skrumaskinen skyver du dreieretnings-
omkobleren 10 forover til den stopper.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (se bilde E2)

- For astille heyrerotering pa skrumaskinen trykker du inn dreieret-
ningsomkobleren mot hayre helt til den stopper.
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Maling av krydder med IXO
For maling av krydder med IXO ma kappen 1 vaere montert (se «Utskifting
av kappen», side 63).
- Taavhusdekslet 5.
- Hold krydderkvernen og skrutrekkeren fast med henholdsvis en hand.
- Trykk for maling av krydderne pa-/avbryteren til skrutrekkeren og hold
den trykt inne.
- Taetter malingen krydderkvernen av igjen fra skrutrekkeren.
- Sett husdekslet 5 pa krydderbeholderen igjen 4.
Husdekslet beskytter kvernen mot skader og tilsmussinger utenfra.

Maling av krydder for hand (se bilde F)
For maling av krydder for hand ma kappen 2 vaere montert (se «Utskifting
av kappen», side 63).
- Taav husdekslet 5.
- Skru kappen 2 (ikke laseringen 3!) med urvisernes retning.
- Sett husdekslet 5 pa krydderbeholderen igjen 4.
Husdekslet beskytter kvernen mot skader og tilsmussinger utenfra.

Service og vedlikehold

Rengjering

- Kast krydderrester i avfallet.

- Tark tilsmussinger utvendig av med en fuktig, myk klut. Bruk ikke sku-
rende rengjeringsmidler eller lasemidler.

» Dypp ikke krydderkvernen ned i vann og rengjer den ikke i opp-
vaskmaskinen. Produktet kunne bli skadet.

- Laalle delene tarke omhyggelig far du setter dem sammen igjen.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om re-
servedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare
produkter og deres tilbehar.
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Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering
Krydderkvern, tilbehgr og emballasje skal tilferes en miljgvennlig gjenvin-
ning.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki maustemyllyn ja sen kanssa kdytettavan
sahkotyokalun mukana tulleet varo-ohjeet ja kdyttooh-
jeet. Turvallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamisen lai-
minlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-
hempda kdyttoa varten.

Maustemyllyjen turvallisuusohjeet

» Kasittele maustemyllya huolella. Tuote saattaa vahingoittua iskuis-
ta, lydnneista tai pudotessaan jo pienelta korkeudelta.

» Pida maustemylly loitolla kosteudesta (marat kidet, sade ym.) ja
kovasta kuumuudesta (auringonpaiste, kuumat pinnat, limmon-
ldhteet ym.). Tuote saattaa vahingoittua.

» Al tyonna mitdan esineitd myllyn koneistoon, ja jauha ainoastaan
kappaleessa "Maarayksenmukainen kaytto” mainittuja elintarvik-
keita. Tuote saattaa vahingoittua.
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Turvallisuusohjeet maustemyllylla varustetulle ruuvin-
vaantimelle

» Aseta aina maustemyllylla varustettu ruuvinvaannin pois tasaisel-
le ja tukevalle alustalle. Pudotessa loukkaantumisvaara on olemassa.

Tunnusmerkit

Tunnusmerkki Merkitys

“ Elintarvikkeille soveltuva
Tuotteen osat eivat aiheuta hajuja tai makuja elintarvik-
keisiin.

Tuotekuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Maustemylly on kannesta riippuen tarkoitettu suolan, pippurin ja muiden
kuivattujen mausteiden jauhamiseen, joko késin tai IXO-ruuvinvdantimen
yhteydessa. Se on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon.
Maustemyllyd saa kayttaa ainoastaan yhdessa seuraavien sahkotyokalu-
jen kanssa:

- BoschIX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa oleviin kuviin.
1 Kuusioadapterilla varustettu kansi

mausteiden jauhamiseen IXOn avulla

2 Kansi

mausteiden jauhamiseen kasin

Sulkurengas

Maustesailio

Kotelon kansi

Myllykoneiston kdytt6tanko

Myllykoneisto

Myllykoneiston saatéruuvi

0 ~NO O W
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9 Kuusioadapteri
10 Suunnanvaihtokytkin

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.
Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Maustemylly Spice
Tuotenumero 1600A00128

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Taten selvitimme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekniset tie-
dot” kuvattu tuote on direktiivin 2006/42/EY ja sen muutoksien kaikkien
asiaankuuluvien maaraysten mukainen.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Asennus

Kannen vaihto (katso kuvat A1 - A2)

- Kierra sulkurengasta 3 vastapaivaan vasteeseen asti ja veda kansi (1
tai 2) pois ylospain.

- Aseta haluttu kansi (1 tai 2) maustesilioon 4 niin, ettd kannen kuusio-
kolo sopii myllykoneiston kdyttétankoon 6 ja sulkurenkaan 3 tapit tart-
tuvat maustesailion aukkoihin.

- Kierra sulkurengasta 3 my6tapaivadn vasteeseen asti ja tarkista, etta
kansi on tiukasti paikoillaan.
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Maustesiilion taytto (katso kuva B)

- Kierra sulkurengasta 3 vastapaivaan vasteeseen asti ja veda kansi (1
tai 2) pois ylospain.

- Téytd maustesailioon 4 haluamasi maustetta. Ald tiyta maustesailiota
reunaan asti.

- Asenna haluamasi kansi (1 tai 2) takaisin.

Kaytto

Jauhatusasteen asettaminen (katso kuva C)

- Hieno jauhatusaste:

aseta jauhatusaste kiertamalla saatéruuvia 8 myotapdivaan.
- Karkea jauhatusaste:

aseta jauhatusaste kiertamalla saatoruuvia 8 vastapdivaan.

Huomio: Al4 kierra myllykoneiston sidtéruuvia 8 liian tiukkaan, myllyko-
neiston vaurioiden valttdmiseksi.
Ald kierra saatoruuvia 8 liikaa auki, jotta se ei irtoa.

Maustemyllyn kiinnitys (katso kuva D)

- Asetakannen 1 kuusioadapteri 9 suoraan ruuvinvaantimen tyékalunpi-
timeen.

Mausteiden jauhatus
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kaytat sita.

Pyorimissuunnan asetus
1XO (3603 JA8 0..) (katso kuvaE1)

- Asettaaksesi ruuvinvaantimen pyorimaan oikealla on suunnanvaihto-
kytkin 10 tyonnettava vasteeseen asti eteen.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (katso kuva E2)

- Aseta ruuvinvaannin pyorimaan myétapaivaan painamalla suunnan-
vaihtokytkin oikealle vasteeseen asti.

Mausteiden jauhatus IXOn avulla

Kun jauhat mausteita IXOn avulla, kannen 1 taytyy olla asennettuna (katso

“Kannen vaihto”, sivu 68).

- Poista kotelon kansi 5.

- Pida toisella kadellda maustemyllysta ja toisella ruuvinvaantimesta.
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- Paina mausteen jauhamiseksi ruuvinvaantimen kaynnistyskytkintd ja
pida se painettuna.

- Irrota jauhamisen jalkeen maustemylly ruuvinvaantimesta.

- Aseta kotelon kansi 5 takaisin maustesailiéon 4.
Kotelon kansi suojaa myllykoneistoa vaurioilta ja ulkoapain tulevalta li-
alta.

Mausteiden jauhatus kasin (katso kuva F)

Kun jauhat mausteita kdsin, kannen 2 taytyy olla asennettuna (katso "Kan-

nen vaihto”, sivu 68).

- Poista kotelon kansi 5.

- Kaanna kantta 2 (ei sulkurengasta 3!) my6tapaivaan.

- Aseta kotelon kansi 5 takaisin maustesailioon 4.
Kotelon kansi suojaa myllykoneistoa vaurioilta ja ulkoapain tulevalta li-
alta.

Hoito ja huolto

Puhdistus

- Kaada jadnndsmausteet jétteisiin. )

- Pyyhi pois ulkopuolinen lika kostealla ja pehmealld liinalla. Ald kayta
hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

» Al3 upota maustemyllyi veteen iliki pese siti astianpesukonees-
sa. Tuote saattaa vahingoittua.

- Anna kaikkien osien kuivua huolellisesti ennen kokoamista.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koske-
viin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista |6ydat myds
osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme ja niiden li-
satarvikkeita koskevissa kysymyksissa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita maustemylly, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoysta-
vélliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac

Fevikég umodeierc aopaleiac
Awpaote 0Aec TIC mpoeidomonTikEC uodeielg kat odn-
yiec¢ mou ouvodelouv To piAo pmaxapk®v Kat o nAe-
KTPIKO epyaleio. Auéhelec katd Tnv Thpnon Twv unodeite-
WV aoaleiac kat Twv 0dnylwv Pnopei va mpokaAéoouv nAe-
krponAnéia, mupkaytd n/kat cofapolc TpaupaTiopoUc.
AwpuAaére Ti¢ unodeiferg aopaleiag kar Tig 0dnyieg yia kabe evoexo-
pevn peAlovTiki xerion.

Ynodeielg aopaleiag yia piAoug paxapikamv
» Na xeipieoTe To pUAO PMaXaPIKAV TPOCEKTIKA. To MPOIOV PMopei va

unooTei {NULa and MPOoKPOUGELC, XTUTIALATA ) AT TITWOELC AKOHN Kal
and xaunAd Uyog.
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» Mnv ekBétete To piAo pmaxapik®v o€ uypacia (uypd xépta, Bpoxi
K.T.A.) kat o€ akpaieg Oeppokpacieg (nAaki aktivoBoAia, KauTég
emeaveieg, myég OeppdTnrag K.1.A.). To mpoiov pmopei va umoorei
(npa.

» Mnv eloayere E€va avTikeipeva oTo pUAO PTaxapikwv Kat va aAéde-
T€ HOVO TPOPLPA TTOU avapEPovTal oTiC 0dnyieg XpRong. To mpoiov
pnopet va unooTel {npid.

Ynobeieic aopaleiag yia dpanavokaraapida pe poAouc

PTaXapK®OV

» Na anmoBérere To dpamavokaradfido padi pe To piAo pmaxapk®V
€Navw o€ pwa enimedn kat oTaBepr) empavera. Av mécouv Pnopei npo-
KaAéoouv TPaupaTIoHOUG.

ZoppoAa

Z0ppoAo Inpacia
“ KataAAnAo yia Tpo@ia
Ta e€apTipaTa Tou mpoidvTog 6ev alolwvouv Thv oopr
KaL N YEUOn TwV TPOPIHWY.

Teptypar) Tou MPOIOVTOC KAl TNC LoxUog Tou

Xprion UHPWV JE TOV TPOOPLOHO

0 pUAoc pmaxapav mpoopiletal, avaoya Pe To ekAToTe TOomoBeTNUEVO

KQTAKL, yla GAeopa pe To XEPL T 0e ouvOuaopo pe To Spanavokatadpioo

unatapiag IXO, akatiol, mmeptou Kt AAwv Enpapévwv pmaxapikwy. Mpoo-

pieTal povo yia mpooWIKI Xp1ion OTO OTiTt 0aG.

H xprion Tou pUAou pmaxapkav emrpénetat povo oe ouvouaopo pe Ta e€ng

NAEKTPIKA epyaleia:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
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Anewovi{opeva oTolyeia
H anapifunon Twv anelkovi{OPEVWY OTOIKEIWY AVAPEPETAL OTIC EIKOVES OTIC
0eNOEC YPUPIKMY.

1 Topa pe eEdywvo MPosappooTIKO

yla dAeopa pnaxapikwv pe IX0

2 Topa
yla GA€opa PMaYapIK@V [e TO XEpL
AaKTUANOG TOPATOG
Noyelo pmaxapkmv
Kanaki mepBAnparog
Papboc perddoaong kivnong Tou pnxaviopol aAéopaTtog
Mnxaviopog aAéoparog
Bi6a puBpiong Tou unxaviopol aAéopatog
EEAywvo MpooappoaTIKO
10 AwkonTtng aAaync popac NepIoTPOPNC
EZaptiipara mou anmewkovi(ovrat f) meplypdgovrat Sev mepiéxovral otn oTavrap

ouokeuaoia. MNa Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpdTwv Koira To mpoypappa e€aptn-
paTwv.

AfAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe pe anokAELoTKN pag eubuvn, OTLTO MPOIOV MOU MEPLYPAPETAL
ota «Texvika oTolyeiax» avTiaTolxel o€ OAeC TIC oXeTIKEC Statagelg Tng odnyiag
2006/42/EK oupmephapBavopévav Twv ahhayov Tne.

Texvikoc pakeAoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O 0o ~NO AW

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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TeXvika XapaKTNeLoTIKG
MUAog pmaxapikav Spice
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 1600A00128
ZuvappoAoynon

AAAayi noparog (BA€me eikoveg Al - A2)

- Tupiote 1o 6akTUAO MPATOC 3 e Popd avTiBETN TNG WPOAOYITKAC Kal
apalpEaTe amo navw To nwpa (117 2).

- Tomo6etnote To emOupnTo Mwpa (1 1 2) endvw oTo Soxelo PUnayapKwv
4 €101, ®ote n e€aywvn unodoyr Tou mwuatoc va Talplaget otn papoo pe-
1a600n¢ Kivnong 6 Tou unxaviopou PeTadoonc Kivnong kat o mpoLTou
HakTuhiou MwpaTog 3 va mMAcouv oTiq eyKOTEG TOU HOXEIOU IMAXAPIKMV.

- Tupiote To 6akTUAO MpaToc 3 TépUa HE wpoloylakn ¢opd Kat Befaiw-
Beire OTLEXEl OTEPEWOEL TO KATIAKL.

Fépopa Tou doxeiou praxapk®v (BAéne ewkova B)

- Tupiote To 6aKTUAO NWHaTOC 3 pe Popd avTiBetn TNC wEOAOYIAKNC Kat
agalpéoTe and navw To mopa (17 2).

- Tepiote and 1o Hoxeio pmaxapkav 4, €wg Aiyo mo katw and 1o xeilog Tou,
e T eMOUPNTO PMAXAPIKO.

- YuvappoAoynote maALTo embupnTo nopa (11 2).

Aetroupyia

PUOpon Tou fabpou aAéoparog (BAéne ekova C)

- Babpog ahéopatoc mo Aentéc:
PUBuion Tou Babuol aAéopartog pe yuplopa Tne Bidag pubuiong 8 pe
wpoAoyLakn) gopa.

- BaBpodc aAéopaTog mo XovTpog:
PUBpton Tou Babuou aAéapartog pe yuptopa Tne fidag pUBpione 8 pe gpo-
pa avTiBern TG wpoAoylakiic.

Ynode&n: Mnv oopifete moAu Suvara Tn Bida pubuione 8 Tou pnxaviopou

aAéopaToc yia va pnv unooTel (nuLa o pnxaviopog aAéopatoc.

Mnv EeBibwaete TeAeiwg Tn Biba pUBuiong 8 yia va pnv Byet kat méoeL.
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TomoBérnon Tou puAou praxapikav (BAéme ewova D)
- TonoBetnote T0 e€aywvo MPooappoaTIkd 9 Tou nwpatog 1 kateubeiav
otnv unodoxn epyaAeiou Tou Spanavokatodpidou.

'AA€opa pmayapik®v

Na 6€TeTe To NAEKTPIKO €pyaAeio o€ AetToupyia povo dTav MPOKeLTaL va 1o
XenotuonotnoeTe. 'ETol eEoIkovopEiTE EVEQYELD.

Pu0pon Ppopag mepioTpoprig

1X0 (3603 JA8 0..) (BAéne ewova E1)

- Tia T pUBpIon Tne 6e€ld0TPOPNC Kivnong oto katoafidt ompwére To dia-
KonTn aMayng eopdg meptoTpo@ric 10 péxpt TEpUa MEOC T EUNPOC.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (BAéme eova E2)

- Tiatn puBpton e 6ekidaTpoPnc kivnong oTo KatoaBiLnarhote péoa 1o
6lakonTn ahayng Tng Popdg meploTpogric and 6e€La péxpt To TEpua.

‘AAecpa pmayapikav pe 1o IX0

I'a 7o dAeopa pnayapikwv pe 1o IXO mpénet va eivat ouvappoAoynpévo To

nwpa 1 (BAéne «ANayr nopatog», oehida 74).

- AgaipéoTe To Kamaki mepIBAfuaTog 5.

- Kpatnote yepd pe To éva xEpL To pUAo aAéopaTog Kat e To aAo To Spa-
navokatoaploo.

- Ta va aAéoeTe Ta PMayapIka MATAGTE KAl KPATNOTE MATNHEVO TO S1aKO-
i ON/OFF Tou 6pamnavokatadpidou.

- Metd 1o GAeopa agaipéaTe maALTo pUAO Pmaxaplkav ano To Spamnavoka-
Toapibo.

- TonoBetnote ndALTo kandki mepiBAnuatog 5 oto doxeio pnaxapikwv 4.
To kandki mepBARHATOC TPOOTATEVUEL TO UNXAVIKO AEGHATOC amo (NHIEC
Kal eEWTEPIKEC BpwHIEC.

‘Aleopa prayapikav pe 1o Xépt (BAéne ewova F)

I'a 1o G\eopa PMayapIK®V Le To XEPLTTPETEL Va elval ouvappoAoynpévo To

nopa 2 (BAéne «ANayn mopatogy, cehiba 74).

- A@alpéaTe To KamakL meptBAfpaTog 5.

- TupioTe pe wpohoylakn popd To mwpa 2 (0x1 7o SakTuAo mwuatog 3!).

- TonoBetnote ndALTo kanaki mepiBAnpaTog 5 oto doxeio pnayapikwv 4.
To Kamak! mepIBARUATO; MPOOTATEUELTO UNXAVIKO aA€opaTog and {nuiég
K eEWTEPIKES PPWHILEC.
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Tuvtiipnon Kai Service

Ka@apiopog

- Pire Ta KaTAAowna TWV PNAXAEIKGV 0TA AMOPEIPKaTA.

- YgouyyioTe TIc eEwTEPIKEC BPwHIES HE Eva LYPO, HOAaKO Tavi. Mnv xpn-
OlPOTOIN0ETE AELaVTIKA ) HIOAUTEC.

» Mn BuBioere To piAo paxapk®v oTo vepd Kat unv 1o BdAete oTo
MAUVTIHPL0 MATWV. To MPoiov Pmopei va urooTel {npia.

- ApnoTe 6Aa e€apTAKATA VO OTEYVMOOUV TPV GUVAPHOAOYHOETE TO HUAO
UTTAXAPIKWY.

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavTd oTIG EPWTNAOELC 0UC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN KALTN OUVTH-
onon Tou TiPoidvo oag Kabwe yia Ta KataAAnAa avTaAAaKTIKA:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoxnc oupBoulawv Tng Bosch anavTa euxapioTwg oTIC EPWTNOELC
00G OXETIKA € TO TTIPOIOVTA PAC KaLTA avTAAAIKTIKG TOUG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®at: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ak: 2105701607

Anooupon
O pUAoc pmaxapiKwv, Ta EEAPTALATA KAl Ol GUOKEUAGIES TIPEMEL VA AVAKU-
kA@vovTat ge TpoTo PIAKS Tpo¢ To TepIBAMov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Baharat degirmeni ve kullanilan elektrikli el aleti ekin-
de teslim edilen giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyari-
lar okuyun. Giivenlik talimati hiikiimlerine ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyanilari ileride bagvurmak iizere sakla-
yin.

Baharat degirmenleri icin giivenlik talimati

» Baharat degirmenini dikkatli ve 6zenli kullanin. Carpmalar, darbe-
ler ve diistik yiiksekliklerden diisme bile tiriinde hasar olusmasina ne-
den olabilir.

» Baharat degirmenini nemden (islak eller, yagmur vb.) ve asiri si-
cakliklardan (dogrudan gelen giines 1511, kizgin yiizeyler, is1 kay-
naklari vb.) uzak tutun. Uriin hasar gorebilir.

» Ogiitme mekanizmasinin icine herhangi bir nesne sokmayin ve sa-
dece usuliine uygun kullamim béliimiinde belirtilen gidalari 6ii-
tiin. Uriin hasar gorebilir.

Baharat degirmenli vidalama makineleri icin giivenlik tali-
mati
» Baharat degirmeni ile birlikte vidalama makinesini daima diiz ve

saglam bir zemine yerlestirin. Asag| diisme halinde yarlanma tehlike-
sivardir.
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Semboller

Sembol Anlami

“ Gida giivenligine uygun
Uriiniin yapi parcalarinin gidalar iizerinde kokusal ve
tatsal bir etkisi yoktur.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu baharat degirmeni; kapagin tiiriine gére maniel veya akiilii vidalama

makinesi IXO ile birlikte tuz, karabiber ve kurutulmus diger baharatlarin

ogltilmesi icin tasarlanmistir. Bu {irlin sadece evlerde 6zel kullanim igin

tasarlanmistir.

Baharat degirmeni sadece asagidaki elektrikli el aletleri ile birlikte kullani-

labilir:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki sekilde bulu-
nan numaralarla aynidir.
1 Altigen adaptdrlii kapak
Baharatlarin IXO ile 6guttilmesi igin

2 Kapak
Baharatlarin elle 6giitilmesi icin

Kapak bilezigi
Baharat haznesi
Govde kapag
Ogiitme mekanizmasi tahrik kolu
Ogiitme mekanizmasi
Ogiitme mekanizmasi ayar vidasi
Altigen adaptér
10 Donme yonii degistirme salteri
Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degil-
dir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

O o0 ~NOOCLhA W
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Teknik veriler
Baharat degirmeni Spice
Uriin kodu 1600A00 128

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan diriiniin, degi-
siklikleri de dahil olmak lizere 2006/42/EC yonergesi hiikiimlerine uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaj

Kapagin degistirilmesi (Bakiniz: Sekiller A1 - A2)

- Kapak bilezigini 3 sonuna kadar saat hareket yoniiniin tersine gevirin
ve kapag (1 veya 2) yukari dogru cekerek cikarin.

- lstediginiz kapag (1 veya 2) baharat haznesine 4 kapagin altigen yuva-
st ile 6giitme mekanizmasinin tahrik kolu 6 birbirine uyacak ve kapak
bileziginin 3 mili baharat degirmeninin oluklarini kavrayacak bicimde
takin.

- Kapak bilezigini 3 sonuna kadar saat hareket yoniinde gevirin ve kapa-
gin yerine iyice oturup oturmadigini kontrol edin.
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Baharat haznesinin doldurulmasi (Bakimiz: Sekil B)

- Kapak bilezigini 3 sonuna kadar saat hareket yoniiniin tersine gevirin
ve kapag (1 veya 2) yukari dogru cekerek cikarin.

- Baharat haznesine 4 istediginiz baharati doldurun. Baharat haznesini
agzina kadar doldurmayin.

- Tekrar istediginiz kapag (1 veya 2) takin.

isletme

Ogiitme derecesinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

- Ogiitme derecesi ince:
Ogiitme derecesini ayarlamak igin ayar vidasini 8 saat hareket yoniin-
de cevirin.

- Ogiitme derecesi kaba:
Ogiitme derecesini ayarlamak icin ayar vidasini 8 saat hareket yonii-
niin tersine gevirin.

Not: Oiitme mekanizmasinda hasara neden olmamak igin 6giitme meka-

nizmasl ayar vidasini 8 asiri 6lciide sikmayin.

Diismemesi igin ayar vidasini 8 ok fazla agmayin.

Baharat degirmeninin takilmasi (Bakiniz: Sekil D)

- Altigen adaptori, 9 kapagin, 1 dogrudan vidalama makinesinin ug ko-
vanina takin.

Baharatlarin ogiitiilmesi

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullanacaginiz za-

man agin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi

1XO0 (3 603 JA8 0..) (Bakiniz: Sekil E1)

- Vidalama makinesinin saga doniisiinii ayarlamak icin ddnme yonii de-
gistirme salterini 10 sonuna kadar one itin.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3 603 J59 3..) (Bakiniz: Sekil E2)

- Vidalama makinesinde saga donisi ayarlamak igin ddnme yonii degis-
tirme salterini sag taraftan sonuna kadar iceri bastirin.
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1XO ile baharat 6giitme

IXO ile baharat 6giitmek icin kapagin 1 takili olmasi gerekir (Bakiniz: “Ka-

pagin degistirilmesi”, sayfa 79).

- Govde kapagini 5 ¢ikarin.

- Baharat degirmenini ve vidalama makinesini birer elinizle sikica tutun.

- Baharati 6giitmek icin vidalama makinesinin agma/kapama salterine
basin ve salteri basili tutun.

- (Ogiitme islemi tamamlandiktan sonra baharat degirmenini vidalama
makinesinden tekrar ¢ikarin.

- Govde kapagini 5 tekrar baharat haznesine 4 takin.
Govde kapagi 6glitme mekanizmasini hasara ve disaridan gelebilecek
kirlenmelere karsi korur.

Baharatlarin elle 6giitiilmesi (Bakiniz: Sekil F)

Baharatlarin elle 6giitiilmesi icin kapagin 2 takili olmasi gerekir (Bakiniz:

“Kapagin degistirilmesi”, sayfa 79).

- Govde kapagini 5 ¢ikarin.

- Kapag 2 (kapak bilezigini degil 3!) saat hareket yoniinde cevirin.

- Govde kapagini 5 tekrar baharat haznesine 4 takin.
Govde kapagi 6glitme mekanizmasini hasara ve disaridan gelebilecek
kirlenmelere karsi korur.

Bakim ve servis

Temizlik

- Baharat kalintilarini ¢ope atmayin.

- Dus taraftaki kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Asindirici deterjan
veya ¢oziicii madde kullanmayin.

» Baharat degirmenini su icine daldirmayin ve bulasik makinesinde
temizlemeyin. Uriin hasar gorebilir.

- Birbirine takmadan 6nce biitiin pargalarin iyice kurumasini bekleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Miisteri hizmeti GriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarinailiskin so-
rularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara iliskin ay-
rintill bilgiyi agsagidaki Web sayfasinda bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi driinlerimize ve ilgili aksesuara iliskin
sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Baharat degirmeni, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaciyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac wskazowki bezpieczen-
stwa oraz instrukcje, ktore zostaly dostarczone razem
z mtynkiem do przypraw i uzytkowanym elektronarze-
dziem. Nieprzestrzeganie wskazowek bezpieczeristwa

i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazowki bezpieczenstwa nalezy przechowy-
wac dla dalszego zastosowania.

Wskazowki bezpieczenstwa dla mtynkéw do przypraw

» Mtynek do przypraw musi by¢ stosowany ze szczegolna ostroznos-
cia. Udary lub upadek - nawet z niewielkiej wysokosci - moze spowo-
dowac uszkodzenie produktu.

» Miynek do przypraw nalezy chronié¢ przed wilgocia (mokre rece,
deszczitp.) i przed wysokimi temperaturami (bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych, rozgrzane plyty, zrodta ogrzewania
itp.). Produkt moze ulec uszkodzeniu.
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» Nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw do mechanizmu mielace-
go. Mieli¢ wolno wytacznie produkty spozywcze, wymienione w
rozdziale o uzytkowaniu zgodnym z przeznaczeniem. Produkt moze
ulec uszkodzeniu.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z wkretarka-
mi z mtynkami

» Wkretarke wrazz mtynkiem nalezy odktadac wytacznie naréwnym
i stabilnym miejscu. Upadek moze spowodowac skaleczenia.

Symbole

Symbol Znaczenie

“ Przystosowane do kontaktu z artykutami spozyw-
czymi
Elementy konstrukcyjne produktu nie majg Zzadnego

wptywu na smak i zapach artykutéw spozywczych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Mtynek do przypraw przeznaczony jest do mielenia soli, pieprzu i innych

suchych przypraw - recznie lub w potaczeniu zakumulatorowa wkretarka

IXO - w zaleznosci od uzytej pokrywki. Przystosowany jest on wytacznie

do prywatnego uzytku w gospodarstwach domowych.

Mtynek do przypraw wolno stosowac wytacznie w potaczeniu z nastepuja-

cymi elektronarzedziami:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593.,,
3603JA80..)

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentdw odnosi si¢ do ry-
sunkdow, umieszczonych na stronie graficznej.
1 Pokrywka z przystawka szesciokatna
do mielenia przypraw z IXO

2 Pokrywka
do recznego mielenia przypraw
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&

Pierscien zamykajacy

Pojemnik na przyprawy

Pokrywa obudowy

Drazek napedowy mechanizmu mielacego
Mechanizm mielacy

Sruba regulacyjna mechanizmu mielacego
Przystawka szesciokatna

10 Przefacznik kierunku obrotow

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wcho-
dzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

O 00N OClLhA W

Dane techniczne
Mtynek do przypraw Spice
Numer katalogowy 1600A00 128

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, Ze produkt przedstawiony w
rozdziale ,Dane techniczne® jest zgodny z wszystkimi wymogami dyrekty-
wy 2006/42/WE wraz z jej zmianami.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
/@( Lo (U
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools

4 pe




% OBJ_BUCH-1716-003.book Page 87 Thursday, December 11, 2014 llzllé

Polski| 87

Montaz

Wymiana pokrywki (zob. rys. A1 - A2)

- Przekrecié pierscien 3 do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i zdja¢ pokrywke (1 lub 2) pociagajac ja do gory.

- Wybrana przykrywke (1 lub 2) nalezy w taki sposob natozy¢ na pojem-
nik na przyprawy 4 aby sze$ciokat pokrywki pasowat do drazka steru-
jacego 6 mechanizmu mielgcego, awypustki pierscienia 3 zaskakiwaty
w rowki pojemnika na przyprawy.

- Przekrecié pierscien 3 do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara i skontrolowac, czy pokrywka jest stabilnie zamocowa-
na.

Napetnianie pojemnika na przyprawy (zob. rys. B)

- Przekrecié pierscien 3 do oporu w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara i zdja¢ pokrywke (1 lub 2) pociagajac ja do gory.

- Wsypac do pojemnika 4 przyprawy. Nie nalezy przy tym napetniaé po-
jemnika az pobrzegi.

- Ponownie zamocowac wybrang przykrywke (1 lub 2).

Praca urzadzenia

Ustawic¢ stopien mielenia (zob. rys. C)

- Stopien mielenia drobno:
Aby ustawi¢ stopienr mielenia, nalezy przekreci¢ $rube regulacyjna 8 w
kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.
- Stopien mielenia grubo:
Aby ustawic stopien mielenia, nalezy przekreci¢ srube regulacyjna 8 w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.
Wskazéwka: Nie nalezy zbyt mocno kreci¢ $ruba regulacyjna 8, gdyz
mozna spowodowac uszkodzenie mechanizmu mielacego.
Nie nalezy zbyt mocno odkrecac $ruby regulacyjnej 8, gdyz moze ona wy-
pasc.
Naktadanie miynka na przyprawy (zob. rys. D)

- Wiozy¢ przystawke sze$ciokatna 9 pokrywki 1 bezposrednio do
uchwytu narzedziowego wkretarki.
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Mielenie przypraw

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nalezy wigczac
tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie kierunku obrotow
1X0 (3603 JA80..) (zob. rys. E1)

- Aby ustawic¢ bieg w prawo na wkretarce, nalezy wcisna¢ przetacznik
obrotéw 10, dociskajac go do oporu do przodu.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (zob. rys. E2)

- Aby ustawic¢ bieg w prawo na wkretarce, nalezy wcisna¢ przetacznik
obrotéw do oporu, dociskajac go z prawej strony.

Mielenie przypraw przy uzyciu IXO

Do mielenia przypraw przy uzyciu IXO nalezy zamocowac pokrywke 1

(zob. ,Wymiana pokrywki*, str. 87).

- Zdja¢ pokrywke korpusu 5.

- Mtynek do przypraw i wkretarke nalezy mocno trzymac - kazde w
osobnej rece.

- Aby rozpoczac mielenie przypraw, nalezy wcisnaé wiacznik/wytacznik
wkretarki i przytrzymac go w tej pozycji.

- Po zakonczeniu mielenia zdja¢ mtynek z wkretarki.

- Ponownie umiesci¢ pokrywke 5 w pojemniku na przyprawy 4.
Pokrywka ta ma za zadanie chroni¢ mechanizm mielacy przed uszko-
dzeniami i zanieczyszczeniami pochodzacymi z zewnatrz.

Reczne mielenie przypraw (zob. rys. F)

Do recznego mielenia przypraw nalezy zamocowac pokrywke 2 (zob. ,Wy-

miana pokrywki“, str. 87).

- Zdja¢ pokrywke korpusu 5.

- Przekreci¢ pokrywke 2 (ale nie pierscien 3!) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara.

- Ponownie umiesci¢ pokrywke 5 w pojemniku na przyprawy 4.
Pokrywka ta ma za zadanie chroni¢ mechanizm mielacy przed uszko-
dzeniami i zanieczyszczeniami pochodzacymi z zewnatrz.
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Konserwacja i serwis

Czyszczenie

- Resztki przypraw nalezy wyrzuci¢ do $mietnika.

- Zanieczyszczenia zewnetrzne nalezy usuwac za pomocg wilgotnej,
miekkiej szmatki. Nie nalezy uzywaé $rodkéw do szorowania ani $rod-
kéw zawierajacych rozpuszczalnik.

» Nie wolno zanurza¢ mtynka w wodzie ani my¢ go w zmywarce. Pro-
dukt moze ulec uszkodzeniu.

- Przed ponownym zmontowaniem mtynka nalezy wszystkie jego czesci
doktadnie osuszyc.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotycza-
ce napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czgsci za-
miennych. Rysunki roztozeniowe oraz informacje dotyczace czesci za-
miennych mozna znalez¢ réwniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie
pytania zwigzane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty dotyczace
ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl
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Usuwanie odpadow

Miynek do przypraw, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego
przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie ochro-
ny srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni
Ctéte viechna k mlynku na kofeni a k pouzitému elek-
tronaradi priloZzena varovna upozornéni a pokyny. Za-
nedbani pfi dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a po-
kyn(i mohou zpisobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna uschovej-

te.

Bezpecnostni upozornéni pro mlynky na koieni

» Zachazejte s mlynkem na koieni s peclivosti. Narazem, uderem ¢i
spadnutim i z nepatrné vysky se mize vyrobek poskodit.

» Udrzujte mlynek na kofeni daleko od vihkosti (mokré ruce, dést
atd.) a extrémniho tepla (slunecni zafeni, horké plochy, zdroje
tepla atd.). Vyrobek by se mohl poskodit.

» Nestrkejte Zadné predméty do mleciho mechanizmu a melte jen
potraviny uvedené v pouziti. Vyrobek by se mohl poskodit.

Bezpecnostni upozornéni pro Sroubovaky s mlynky na ko-

feni

» Sroubovékis mlynkem nakofeni odkladeijte vidy narovny a stabil-
ni podklad. Pfi spadnuti existuje nebezpeci poranéni.
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Symboly

Symbol Vyznam
“ Potravinarsky staly
Konstrukéni dily vyrobku nemaji Zadné pachové nebo
chutové c¢inky na potraviny.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Mlynek na koreni je podle uzaviraciho vicka manudlni nebo spojeny s aku-

mulatorovym Sroubovakem IXO ur¢eny k mleti soli a pepfe a dalSiho su-

chého koreni. Je urceny pouze k soukromému pouZziti v domacnosti.

MIlynek na kofeni se smi pouZit pouze ve spojeni s nasledujicimi elektrona-

fadimi:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni na grafic-
kych stranach.

1 Uzaviraci vicko se Sestihrannym adaptérem

pro mleti koreni pomoci Sroubovaku IXO

2 Uzaviraci vicko
pro mleti kofeni rukou
Uzaviraci krouzek
Nadobka na koreni
Viko télesa
Hnaci ty¢ mleciho mechanizmu
Mleci mechanizmus
Sefizovaci Sroub mleciho mechanizmu
Sestihranny adaptér
10 Prepina¢ sméru otaceni
Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodav-
ky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

O oo ~NO AW
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Technicka data
Miynek na kofeni Spice
Objednaci ¢islo 1600A00128

Prohlsenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsany v ¢asti
L,Technické Gidaje” spliiuje veskera prislu$na ustanoveni smérnice
2006/42/ES véetné zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o i Sl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaz

Vymeéna uzaviraciho vicka (viz obrazky A1 - A2)

- OtocCte uzaviraci krouzek 3 proti sméru hodinovych ru¢icek az na doraz
a stahnéte uzaviraci vicko (1 nebo 2) smérem nahoru.

- Nasad'te pozadované uzaviraci vicko (1 nebo 2) na nadobku na koreni
4 tak, aby se Sestihranny otvor uzaviraciho vicka shodoval s hnaci tyci
6 mleciho mechanizmu a ¢epy uzaviraciho krouzku 3 zapadaly do vy-
brani na nadobce na kofeni.

- OtocCte uzaviraci krouzek 3 ve sméru hodinovych rucic¢ek az na doraz a
zkontrolujte pevné usazeni uzaviraciho vicka.
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NaplInéni nadobky na kofeni (viz obr. B)

- Otocte uzaviraci krouzek 3 proti sméru hodinovych rucic¢ek aZ na doraz
a stahnéte uzaviraci vicko (1 nebo 2) smérem nahoru.

- Nadobku na kofeni 4 napliite pozadovanym kof'enim. Nadobku pfitom
neplite az po okraj.

- Opét namontujte pozadované uzaviraci vicko (1 nebo 2).

Provoz

Nastaveni stupné mleti (viz obr. C)

- Stupen mleti jemny:
Pro nastaveni stupné mleti otoCte sefizovaci Sroub 8 ve sméru hodi-
novych rucicek.

- Stupen mleti hruby:
Pro nastaveni stupné mleti otoCte sefizovaci Sroub 8 proti sméru ho-
dinovych rucicek.

Upozornéni: Sefizovaci Sroub 8 mleciho mechanizmu neutahuijte pfilis

pevné, aby se zabranilo poskozeni mleciho mechanizmu.

Sefizovaci Sroub 8 nevysroubuite pfili$ daleko, aby nevypadnul ven.

Nastréeni mlynku na kofeni (viz obr. D)

- Vlozte Sestihranny adaptér 9 uzaviraciho vicka 1 pfimo do nastrojové-
ho drzaku Sroubovéku.

Mieti koieni

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej pouZivate.

Nastaveni sméru otaceni

1X0 (3603 JA8 0..) (viz obrazek E1)

- Pro nastaveni chodu vpravo na $roubovaku posurite prepina¢ sméru
otaceni 10 aZ nadoraz dopredu.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J59 3..) (viz obrazek E2)

- Pronastaveni pravého chodu na Sroubovaku stisknéte pfepina¢ sméru
otaceni vpravo aZ nadoraz.
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Mieti kofeni pomoci Sroubovaku IXO
Pro mleti kofeni pomoci Sroubovaku IXO musi byt namontované uzaviraci
vicko 1 (viz ,Vyména uzaviraciho vicka"“, strana 92).
- Odejméte viko télesa 5.
- Podrzte mlynek na koreni a Sroubovak pokazdé pevné jednou rukou.
- Pro mleti kofeni stisknéte spina¢ a podrzte jej stlaceny.
- Po mleti mlynek na koreni zase odejméte od Sroubovaku.
- Opét nastrcte viko télesa 5 do nadobky na kofeni 4.
Viko télesa chrani zvnéjsku mleci mechanizmus pred poskozenim a
pred necistotami.

Mleti kofeni rukou (viz obr. F)

Pro mleti koreni rukou musi byt namontované uzaviraci vicko 2 (viz ,Vy-

ména uzaviraciho vicka“, strana 92).

- Odejméte viko télesa 5.

- Otacejte uzaviraci vicko 2 (nikoli uzaviraci krouzek 3!) ve sméru hodi-
novych rucicek.

- Opét nastrcte viko télesa 5 do nadobky na kofeni 4.
Viko télesa chrani zvnéjsku mleci mechanizmus pred poskozenim a
pred neCistotami.

Udrzba a servis

Cisteni

- Zbytky koreni dejte do odpadu.

- Necistoty otiete zvenku vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Zad-
né Cistici prostredky ¢i rozpoustédia.

» Mlynek na kofeni neponofujte do vody a necistéte jej v mycce na
nadobi. Vyrobek by se mohl poskodit.

- Pred sestavenim nechte vSechny dily peclivé vysusit.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzbazodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Vaseho vyrobku
atéz k nahradnim diltim. Technické vykresy a informace k nahradnim di-
[m naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach k nasim vy-
robk{im a jejich prislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo na-
hradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi
MIynky na kofeni, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia, navody a
pokyny priloZzené k mlynéeku na korenie ak pouzitému
ruénému elektrickému naradiu. Nedostatky pri dodrZia-
vani bezpecnostnych pokynov a upozorneni mozu mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, vznik poZiaru a/alebo
sposobit vazne poranenia os6b.

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia na pouziva-

nie v budicnosti.

Bezpecnostné pokyny pre mlynéeky na korenie

» Manipulujte s mlyncekom na korenie vel'mi starostlivo. Nasledkom
narazov, uderov alebo padov hoci len z malej vysky sa vyrobok moze
poskodit.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)

L S




\
% OBJ_BUCH-1716-003.book Page 96 Thursday, December 11, 2014 11:11%

96 | Slovensky

» Nevystavujte mlynéek na korenie vihkému prostrediu (vlhké ruky,
dazd’ a pod.) a extrémnej horii¢ave. Produkt by sa mohol poskodit.

» Nestrkajte do mlecieho mechanizmu Ziadne predmety a mel'te v
niom iba tie potraviny, pre ktoré je mlyncek urceny. Produkt by sa
mohol poskodit.

Bezpecnostné pokyny pre skrutkovac s mlyn¢ekom na ko-
renie

» Odkladajte skrutkovac a mlyncek na korenie vzdy len na rovnii a
stabilni podlozku. V pripadne padu hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Symboly

Symbol Vyznam
“ Vhodny na potravinarske ticely
Suciastky tohto produktu nemaju ziaden Gi¢inok na vo-
nu a alebo chut potravin.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podl'a uréenia

Tento mlynéek na korenie je podla druhu uzaveru uréeny na manualne

mletie alebo v spojeni s akumulatorovym skrutkovacom na mletie soli,

cierneho korenia a inych suchych koreni. Je ur¢eny len na sikromné pou-

Zivanie v domacnosti.

Tento mlyncek na korenie sa smie pouzivat len v spojeni s nasledovnymi

typmi ruéného elektrického naradia:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie vyrobku
na grafickych stranach tohto Navodu na pouZivanie.
1 Uzaver so $esthrannym adaptérom
na mletie korenia pomocou skrutkovaca IXO
2 Uzaver
na rucné mletie korenia
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&

Uzavieraci prstenec

Nadobka na korenie

Veko telesa

Oska pohonu mlecieho mechanizmu

Mleci mechanizmus

Nastavovacia skrutka mlecieho mechanizmu
Sesthranny adaptér

10 Prepinac¢ smeru ota¢ania

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej vybavy pro-
duktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom programe prislusenstva.

O oo ~NO O~ W

Technické udaje
Miyncek na korenie Spice
Vecné ¢islo 1600A00128

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastn(i zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany v ¢asti , Tech-
nické tdaje” zodpoveda vsetkym prislusnym nariadeniam smernice
2006/42/ES, vratane jej zmien.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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Montaz

Vymena uzaveru (pozri obrazky A1 - A2)

- Otocte uzavieraci prstenec 3 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
aZ na doraz a vytiahnite uzaver (1 alebo 2) smerom hore.

- Nasad'te pozadovany uzaver (1 alebo 2) na nadobku na korenie 4 tak,
aby upeviovaci $esthran uzaveru s oskou pohonu 6 mlecieho mecha-
nizmu a ¢apy uzavieracieho prstenca 3 zasahovali do vyrezov nadobky
na korenie.

- Otocte uzavieraci prstenec 3 v smere pohybu hodinovych ruciciek az
na doraz a skontrolujte, ¢i uzaver dobre sedi.

Plnenie nadobky na korenie (pozri obrazok B)

- Otodte uzavieraci prstenec 3 proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
aZ na doraz a vytiahnite uzaver (1 alebo 2) smerom hore.

- Napliite nadobku na korenie 4 zvolenym korenim. Nadobku na korenie
nenaplifiajte pritom az po okraj.

- Namontujte znova zvoleny uzaver (1 alebo 2).

Pouzivanie

Nastavenie stupia mletia (pozri obrazok C)
- Stupen mletia jemny :
Na nastavenie jemného stupna mletia otacajte nastavovaciu skrutku 8
v smere pohybu hodinovych ruciciek.
- Stupen mletia hruby:
Na nastavenie hrubého stupiia mletia otacajte nastavovaciu skrutku 8
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek.
Upozornenie: Nastavovaciu skrutku 8 mlecieho mechanizmu neotacajte
prili§ velkou silou, aby ste mleci mechanizmus neposkodili.
Nevyskrutkujte nastavovaciu skrutku 8 prili$ daleko, aby Vam nevypadla.

Nasadenie mlynéeka na korenie (pozri obrazok D)

- Nasad'te Sesthranny adaptér 9 uzaveru 1 priamo do upinacieho me-
chanizmu skrutkovaca.
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Mietie korenia

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba vtedy, ked
ho pouzivate.

Nastavenie smeru otacania
1X0 (3603 JA8 0..) (pozri obrazok E1)

- Na nastavenie pravobezného chodu na skrutkovaci posurite prepinac
smeru otacania 10 az na doraz dopredu.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (pozri obrazok E2)

- Na nastavenie pravobezného chodu na skrutkovaci, zatlacte prepinac¢
smeru otaCania sprava, aZ na doraz.

Mletie korenia so skrutkovacom IXO
Na mletie korenia s pouZitim skrutkovaca IXO treba namontovat uzaver 1
(pozri odsek Vymena uzaveru ,,Vymena uzaveru®, strana 98).

- Demontujte veko telesa 5.
- MIlyncek na korenie drzte jednou rukou a skrutkovac druhou rukou.
- Ak chcete mliet, stlacte vypinac skrutkovaca a podrzte ho v stlatenej
polohe.
- Po skonceni mletia mlyncek na korenie zo skrutkova¢a demontuijte.
- Zasunte veko telesa 5 opat do nadobky na korenie 4.
Veko telesa chrani mleci mechanizmus pred poskodenim a zneciste-
nim zvonka.

Ruéné mletie korenia (pozri obrazok F)

Naru¢né mletie korenia treba namontovat uzaver 2 (pozri odsek ,Vymena

uzaveru*, strana 98).

- Demontujte veko telesa 5.

- OtocCte uzaver 2 (nie uzavieraci prstenec 3!) v smere pohybu hodino-
vych ruciciek.

- Zasunte veko telesa 5 opat do nadobky na korenie 4.
Veko telesa chrani mleci mechanizmus pred poskodenim a zneciste-
nim zvonka.
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Udrzba a servis

Cistenie

- Zvysky korenia dajte do odpadu.

- Znecistenia z vonkajSej strany utrite vihkou makkou handrickou. Ne-
pouzivajte Ziadne praskové alebo mechanické Cistiace prostriedky ani
rozpustadla.

» Neponarajte mlyncek na korenie do vody a neumyvajte ho v umy-
vacke riadu. Produkt by sa mohol poskodit.

- Nechajte najprv vetky stciastky dobre vyschndit, az potom ich mon-
tujte dohromady.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Gidrzby
Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlozené obrazky a infor-
macie k nahradnym stc¢iastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tyka-
jucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si m6Zete objednat opravu vasho stroja alebo na-
hradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Mlynéek na korenie, prisludenstvo a obal treba dat na recyklaciu neohro-
zujlicu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.
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Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a fiiszerérl6hoz és a felhasznalt elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt valamennyi figyelmeztetd
tajékoztatot és eldirast. A biztonsagi el6irasok és utasita-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhéz
és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi biztonsagi elirast
és utasitast.

Biztonsagi itmutato a filiszerérlok szamara
» A fiiszerorl6t gondosan kezelje. A termék a lokésektdl, iitésektdl
vagy akar kis magassaghol valo leeséstdl is megrongalodhat.

» Tartsa tavol a fiiszer6rlot a nedvességtél (nedves kezek, esé sth.)
és kiilonosen a héhatasoktol (napsugarzas, forro feliiletek, héfor-
rasok sth.). A termék ellenkezé esetben megrongalddhat.

» Ne dugjon semmilyen targyat az 6riémiibe és mindig csak a rendel-
tetésszerii hasznalatnal feltiintetett élelmiszereket 6roljon. A ter-
mék ellenkez6 esetben megrongalodhat.

Biztonsagi itmutaté a fiiszerorlovel felszerelt csavarozo-
gépekhez

> A csavarozogépet a fiiszerérlovel egyiitt mindig csak egy sik és
stabil alatétre tegye le. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

Jelképes abrak
Jel Magyarazat
“ Elelmiszerhez is alkalmas
Atermék alkatrészei nincsenek kihatassal az élelmisze-
rek szagara vagy izére.
Bosch Power Tools 160992A10J](11.12.14)

L S



\
% OBJ_BUCH-1716-003.book Page 102 Thursday, December 11, 2014 11:1%

102 | Magyar
A termék és alkalmazasi lehetdségeinek leira-
sa

Rendeltetésszerii hasznalat

Afliszercrl6 a zarosapkatdl fiiggben vagy kézi meghajtassal vagy az IXO
akkumulatoros csavarozdgéppel meghajtva s6 és bors és mas szaritott fi-
szerek Grlésére szolgal. A késziilék csak privat haztartasokban vald hasz-

ndlatra szolgal.

Afliszerdrl6t csak az alabbi elektromos kéziszerszamokkal szabad hasz-

nalni:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az dbraknak az dbrakat
tartalmazo oldalon.

1 Hatszogli adapterrel felszerelt zarésapka

fliszerek drlésére az IXO-val

2 Zaroésapka
fliszerek kézi meghajtassal valo drlésére
Lezardgytri
Flszertartaly
Haz fedele
Az 6rlémdi hajtoridja
Orlémii
Az 6rlémdi beallité csavarja
Hatszogl adapter
10 Forgasirany-atkapcsold
Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a
standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-

O o0 ~NO LA W

talalhato.

Miiszaki adatok

Fiiszerorlo Spice
Cikkszam 1600A00 128
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Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok” alatt ismerte-
tett termék megfelel a 2006/42/EK iranyelv és mddositasai valamennyi
idevagd rendelkezésének.

A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a kovetkezé helyen talalhato:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Osszeszerelés

A zarésapka kicserélése (lasd az ,,A1 - A2” abrat)

- Forgassa el a 3 lezarogydrtit litk6zésig az 6ramutato jarasaval ellenke-
zGiranyba és htizza le felfelé mutato iranyban a (1 vagy 2) zarésapkat.

- Tegye fel gy akivant (1 vagy 2) zardsapkat a 4 fiiszertartalyra, hogy a
zardésapka hatszogletes befogo egysége osszeilleszkedjen az 6rlém(i 6
hajtérddjaval és a 3 a lezarégylrd csapjai beilleszkedjenek a fliszertar-
taly bemélyedéseibe.

- Forgassa el a 3 lezarogydrtit (itk6zésig az oramutato jarasaval meg-
egyezd iranyba és ellendrizze, hogy a zardsapka szorosan illeszkedik-e.

Afiiszertartaly feltoltése (lasd a ,,B” abrat)

- Forgassa el a 3 lezarogydrtit litk6zésig az 6ramutato jarasaval ellenke-
zGiranyba és htizza le felfelé mutaté iranyban a (1 vagy 2) zarésapkat.

- Toltse fel a4 fliszertartalyt akivant flszerrel. Ne toltse fel egészen a pe-
reméig a fliszertartalyt.

- Szerelje fel ismét a kivant (1 vagy 2) zarésapkat.
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Uzemeltetés

Az orlési fok beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

- Finomabb 6rlési fok:
Az 6rlési fok beallitasahoz forgassa el a 8 szabalyozdcsavart az ora-
mutato jarasaval megegyez6 iranyba.

~ Durvabb 6rlési fok:
Az 6riési fok beadllitdsahoz forgassa el a 8 szabalyozécsavart az ora-
mutaté jarasaval ellenkezd iranyba.

Megjegyzés: Ne csavarja be tll nagy erével az 6rlémi 8 szabalyozdcsa-

varjat, hogy megel6zze az 6rlémi megrongalddasat.

Ne csavarja ki tilsagosan a 8 szabalyozdcsavart, nehogy az kiessen.

A fiiszerorlo felszerelése (lasd a ,,D” abrat)

- Tegye be az 1 zdr6sapka 9 hatszogl adapterét kdzvetleniil a csavaro-
z6gép szerszambefogo egységébe.

Fiiszerek orlése

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot csak akkor kap-

csolja be, ha haszndlja.

Forgasirany beallitasa

1X0 (3603 JA8 0..) (lasd az E1 abrat)

- Acsavarozdgép jobbra forgasanak beallitasahoz tolja el iitkozésig el6-
re a 10 forgasirany-atkapcsolot.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (lasd az E2 abrat)

- Ajobbraforgas beallitdasdéhoz nyomja be a csavarozon a forgasirany-at-
kapcsoldt jobbrol iitkozésig.

Fiiszerek rlése az IXO-val

Afliszereknek az IXO-val vald 6rléséhez az 1 zarésapkanak (lasd ,A zaro-

sapka kicserélése”, a 103. oldalon) kell felszerelve lennie.

- Vegye le a haz 5 fedelét.
- Azegyik kezével fogja meg szorosan a fliszerérlét, és a masik kezévela

csavarozogépet.

- Aflszerek 6rléséhez nyomja be és tartsa benyomva a csavarozogép
be-/kikapcsolojat.
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- Az Grlés befejezése utan ismét vegye le a fliszerérl6t a csavarozégép-
rél.

- Ismét dugja be a haz 5 fedelét a 4 fliszertartalyba.
Ahaz fedele az 6rlémd kiviilr6l szarmazé megrongalddasa és elszen-
nyezddése elleni védelemre szolgal.

Fiiszerek orlése kézi iton (lasd az ,,F” abrat)

Afliszerek kézzel valo drléséhez a 2 zardsapkanak (lasd ,A zarésapka ki-

cserélése”, a 103. oldalon) kell felszerelve lennie.

- Vegye leahdz 5 fedelét.

- Forgassa el a 2 zarosapkat (nem a 3 lezardgy(rit!) az dramutato jara-
saval megegyezG iranyba.

- Ismét dugja be a haz 5 fedelét a 4 fliszertartalyba.
Ahaz fedele az 6rlémd kiviilr6l szarmazé megrongalodasa és elszen-
nyezddése elleni védelemre szolgal.

Karbantartas és szerviz

Tisztitas

- Afliszermaradékokat dobja ki a hulladékba.

- Akiils6 szennyez6déseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Ne
hasznéljon koptatd hatasu tisztitoszereket vagy olddszereket.

» Ne meritse a fiiszerorlot vizbe és ne tisztitsa azt mosogatégépben.
Atermék ellenkezd esetben megrongalodhat.

- Az Osszeszerelés el6tt valamennyi alkatrészt gondosan szaritsa meg.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatré-
szekkel kapcsolatos robbantott abrak és egyéb informacidk a cimen talal-
hatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznélati Tandcsadé Team szivesen segit, ha termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
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Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés
AfliszerdrlGt, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elkésziteni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

YkasaHua no besonacHocTu

06wwue ykasaHua no 6esonacHocTu

MpounTaiite Bce npeaynpexaeHNA U yKa3aHHA, Npuna-
raemble K MenbHHLe ANA CNeLuit H ucnonb3yemomy
3NeKTPOUHCTPYMeHTY. HecobniofieHne ykasaHui no Tex-
HUKe DBE30MaCHOCTH W HCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NO-
PAKEHMIO ANEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKAPY U/ TAXKENbIM
TpaBMam.

CoxpaHsaiiTe BCe MHCTPYKLMM N0 6E30NacHOCTH M yKa3aHHA ANA fanb-
HeHLero Nonb30BaHKA.

Yka3aHua no TexHHKe 6e3onacHOCTH AN MeNbHULbI ANA

cneyuun

» Obpawaittech ¢ MenbHHULEel AnA cneyuii 6epexHo. Ynapbl, cotps-
CEHWA UM NafieHue faxe C HeDONbLLIOM BbICOTbI MOTYT NOBPELUTH NPO-
AYKT.

» beperute MenbHULY ANA cnielyui oT Bnark (BnaxHbie pyku, A0XKAb
M T.A.) M CANIbHOTO HarpeBa (CoNnHeuHbIi CBET, ropAYKe NoBepXHo-
CTH, HCTOUHHKM Tenna U T.4.). [IpOAYKT MOXeT NOBPEUTLCA.
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» He BcTaBnsiite NOCTOPOHHHKE NpeaMeTbl B USMENbUUTENDb U U3-
MenbuaiTe TONbKO Te NMPOAYKTbl NUTAHUA, KOTOPbIE YKa3aHbl B
paspaene 0 Ha3HaueHMM. [1POAYKT MOXeET NOBPEAUTLCA.

YKa3aHus no TexHuke 6e30nacHOCTH AN LWYPONOBEPTOB C
MenbHULAMH ANA cieLyii

» Bceraa knagute WypynoBepT ¢ MeNbHULENH ANA CNELuil Ha PoB-
HYI0 YCTOHUMBYI0 NOBEPXHOCTD. [1pH NaJieHWH CyLIeCTBYeT ona-
CHOCTb TPaBM.

CumBonbl

Cumson 3HaueHune
“ be3BpeaHOCTb ANA NULLEBbIX NPOAYKTOB
[letany npoayKTa He BAMAIOT Ha 3anax MW BKYC nuLe-
BbIX NPOAYKTOB.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpumMeHeHne N0 HA3HAUEHHIO

B 3aBUCMMOCTH OT KPbILLKK MENbHULA 1A CNELWHA NpefHa3HaueHa ans

M3MENbUEHUA CONK, NepLa U1 NPOUMX CyXMX CMELMI BPYUHYIO MK NPH

NOMOLLM aKyMynaTopHoro wypynosepta IXO0. MenbHuua ana cneuui

npefHasHaueHa UCKNIUUTENbHO TOMbKO ANA YaCTHOTO UCMONb30BaHMA B

[IOMalLHEM X03AM1CTBe.

MenbHWLR ANA Cneumri MOXET MCMONb30BaTbCA TONbKO BMECTE CO CNeay-

IOLMMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTAMM:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

U306paxeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
Hymepaums 30bpaxxeHHbIX ieTanei BbiNoNHEHa N0 PUCYHKAM Ha CTpa-
HULAX C U300paXKEHNEM.
1 KpblllKa C WecTUrpaHHbIM afantepom
[NA U3MeNbUYEHHA cnewui npu nomowwm IXO
2 Kpbiwka
[DINA U3MENbUEHHA CMELUH BPYUHYIO
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CronopHoe KonbLo

EmkocTb ans cneuui

Kpbilwka kopnyca

MpuBOAHAA LWTaHra U3MENbUUTENs
M3menbuuntennb

PerynupoBouHbIf BUHT U3MeNbu1Tens
LlecTrpaHHbIv anantep

10 [epekntouatenb HanpaBneHUs BpaLLEHNA

WU306paxkeHHble HNH ONHUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIN
o6bem nocrasku. MonHbIA acCOpTHMEHT NPHHaANeXHocTel Bbl HalpeTe B Ha-
Wweil nporpamme NpPUHafNeXHOCTEN.

O 00N OClLhA W

TexHuueckue faHHble
MenbHHLa ANA cneyui Spice
ToBapHbii NO 1600A00128

3anBneHune 0 COOTBETCTBHUH c €

Mbl 3aABNsIEM NOA €AMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO ONUCAHHbINA B
«TEeXHUUECKMX AaHHbIX» MPOAYKT OTBEUAET BCEM [JEUCTBYIOLMM MOMOXKE-
Huam [upektebl 2006/42/EC, BKOUas U3MEHEHHS K HEl.
TexHWueckan fokyMeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%K @&‘ . V /f; e —
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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Cbopka

CmeHa KpbiwkH (cm. puc. Al - A2)

- [loBepHHTE CTONOPHOE KOMbLO 3 NPOTHB YaCOBOW CTPENKHM 10 yopa U
CHUMMUTE KpbILLKY (1 MNK 2), NOTAHYB ee BBEPX.

— YcTaHoBHTE HYXHYIO KPbILKY (1 WK 2) Ha eMKOCTb ANiA crieumii 4 Tak,
UTODbI LIECTUrPAHHOE OTBEPCTME KPbILLKK COBNANo C NPUBOHON
LWITaHroM 6 u3mMenbuuTens, a Landbl CTONOPHOO KOMbLa 3 3all/iu B OT-
BEPCTUA Ha EMKOCTH ANA CeLui.

- TloBepHKTe CTONOPHOE KOMbLIO 3 MO YAaCOBOW CTPENKe A0 ynopa 1 ybe-
[QIUTECD, UTO KPbILLKA CUAMT NNOTHO.

3anonHeHne eMKocTH ana cneuui (cm. puc. B)

- [loBepHHTE CTONOPHOE KONbLO 3 NPOTHB YaCOBOW CTPENKHM 10 ynopa U
CHUMMUTE KpbILLKY (1 MNK 2), NOTAHYB ee BBEPX.

- HacbinbTe B eMKoOCTb Ans cneuuit 4 Heobxogumyto creuuio. He Hanon-
HAWTE eMKOCTb ANA CMELWH A0 Kpaes.

- CHOBA HafieHbTe HYXKHYI0 KPbILWKY (1 1nu 2).

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

PerynupoBka ctrenenu nomona (cm. puc. C)

- [lomon Menkwui:
[1nA HacTPOMKHM 3TOW CTeNneHU NoMona NoOBEPHUTE PETYNUPOBOYHbIN
BWHT 8 N0 YacoBoii CTpenke.
- Tlomon rpy6biii:
[lnA HaCTPOWKKM 3TON CTENeHW NOMONa NOBEPHUTE PEryNUPOBOYHbIA
BUHT 8 NPOTHB YacOBOM CTPENKH.
Yka3aHue: Bo u3bexaHne noBpexpeH1a U3MeNbunuTens He 3aKkpyuuBan-
T€ PEryNUpoBOYHbIA BUHT 8 U3MENbUMTENS CIULLKOM TYTO.
He BbIKpyuMBaiTe PEryNMPOBOYHbIHA BUHT 8 CIULLKOM CUNbHO, UTobbl OH
He Bbinar.

YcTaHoBKa MenbHULbI Ans cneumii (cm. puc. D)

- YCTaHOBMTE LIECTUrPaHHbIA afanTep 9 Kpbilkyu 1 HENoCpPeaCTBEHHO B
NaTpoH LypynoBsepTa.
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U3menbueHue cneuui

B Lienax 3KOHOMMU 3NEKTPOIHEPTUM BKNKOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaeTech paboTatb C HUM.

YcTaHoBKa HanpaBneHUA BpalleHna
1X0 (3603 JA8O..) (cm. puc. E1)

— Yr0bbl HACTPOUTH LYPYNOBEPT HA NPABOE BPALLEHKe, CMECTUTE Nepe-
Kniouatenb Hanpasnexus Bpalienna 10 1o ynopa enepen.

1X0 (3603 J810..,3603 459 1..,3603 J59 3..) (cm. puc. E2)

— [inA HAaCTPOMKM NPABOro BPaLLEHWA Ha LYPYNOBEPTE NPWXMHTE Nepe-
KNniouatenb Hanpas/neHua BpallieH1a cnpasa 1o ynopa.

U3menbueHue cneyui npu nomouu IXO

[l u3menbueHua cnelui npu nomoLyy IXO HeobxoaMMO HaAETb KPbILLKY

1 (cm. «CmeHa KpblwKku», cTp. 109).

~ CHMMHTE KpbILLKY Kopnyca 5.

— Kpenko fepxwTe MeNbHULY ANA CNeLui v LWYPYNoBepT PYKoM.

~ [InA u3menbueHuA CneLmui HOKMUTE Ha BbIKNouaTenb LWypynosepTa 1
[LIepXKKUTE ero HaxarbiM.

~ [0 0OKOHYaHUK NOMONA CHOBA CHUMMTE MENbHULY ANA CELH C LWypy-
nosepra.

~ BcraBbTe KpbILLKY KOpnyca 5 B eMKOCTb And cneuuni 4.
Kpbiwka kopryca 3aluLaeT u3MenbuuTenb OT MOBPEXAEHHH 1 BHeLL-
HWUX 3arpA3HEHUH].

Momon cneuui BpyuHyio (cm. puc. F)

[inA M3mMenbyeHns cneuuil BpyuHyio Heobxoaumo HafeTb KpbILLKY 2 (CM.

«CMeHa Kpbllku», cTp. 109).

~ CH1mUTE KpbILKY Kopryca 5.

- [loBepHuTe KpbILLKY 2 (a He CTONOPHOE KonbLio 3!) Mo yacoBoi cTpen-
Ke.

— BcraBbte KpblLwKy Kopnyca 5 B eMkocTb Ans cnewui 4.
Kpbiwka kopryca 3aluLaeT u3MenbyuTenb OT NOBPEXAEHNHA 1 BHeLL-
HUX 3arpA3HEHNA.
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TexobcnyxuBaHue U CepBHC

Ouncrka

- BblbpocbTe ocTatku cneuuii B Mycop.

~ BbITpaiiTe 3arpA3HeHNUA Ha BHELLHEN CTOPOHE MATKOW BNXHON TpAN-
KoM. He ucnonb3yiTe arpeccuBHbIe MOIOLLME CPEACTBA UK PACTBOPH-
Tenu.

» He norpyxaiite MenbHuLYy AN cnewyil B BOAY U He MoTe ee B No-
CYA0MOEYHOI MaLKHe. [TpoAYKT MOXeT NOBPEANTLCA.

- Tepepn cbopKoit AaiTe BCeM uacTAM Kak CrieayeT IPOCOXHYTb.
CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHHE HAa NPeAMET HCMONb30BaHUA
NPOAYKLHUH

CepBHCHas MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Baluu BONpOCh o PEMOHTY W 06-
CNYXKUBaHWIo Bawwero npoaykTa 1 no 3anyactam. MOHTaxHble UepTexu U
MHhopMaLMIo N0 3anuacTaM Bbl HaHAETe TakxKe Mo aapecy:
www.bosch-pt.com

KonnekTtue coTpyaH1KoB Bosch, npenoctaBnaioLinMi KoHCynbTalUum Ha
npeaMeT UCNOb30BaHKA NPOLYKLMH, C YAOBONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCE
Baluu Bonpocbl OTHOCHTENBHOTO Hallel NPOAYKLMHU U ee NPUHANEXHO-
cren.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, Ykpauna

[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHWE W PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTA, C Cobnto-
[nieHueM TpeboBaHUi M HOPM M3rOTOBUTENA MPONU3BOAATCA HA TEPPHTO-
PUM BCEX CTPAH TONMbKO B (DMPMEHHBIX UMM aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX
LieHTpax «Pobept bolwy.

NPEOYNPEXOEHWUE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadakTHON NPOAYKLMM Ona-
CHO B 3KCMAyaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K ywiepby ans Baluero 300poBbA.
M3rotoBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e KoHTPathakTHOM NPOAYKLMM Npecne-
[nyetca no 3aKkoHy B 3AMUHUCTPATMBHOM M YrONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHoMOUeHHaA U3roTOBUTENEM OPraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
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TOMHYI0 W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUN CEPBUCHBIX LiEH-
TPOB U NPUEMHBIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTb:

- Ha ouumranbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedhoHy cNpaBouHoO — cepBHUCHOM cnyxbbl Bosch 8 800
100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnathbii)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP N0 06CNYXMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCk

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®bakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolwu»

CepBUCHBIH LIEHTP N0 06CMY)KMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

MenbHHLY ANA Cneuni, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CEAYeT YTUNU3K-
poBaTb 6e30nacHbIM /Al OKpYXKaloLLel Cpefibl 0bpasom.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools

L S




OBJ_BUCH-1716-003.book Page 113 Thursday, December 11,2014 11:1

YkpaiHcbka | 113
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku

MpouuTaiite BCi nonepep)KeHHsA Ta BKa3iBKH, L0
[0AATLCA 10 MIHHA ANA cNeLil Ta
BHKOPUCTOBYBAHOTO €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
HeBUKOHaHHs NPaBKn 3 TEXHIKW be3nekyu Ta BkasiBok
MOXE NPU3BOAUTH 10 YPAXKEHHS ENEKTPUUHWM CTPYMOM,
NOXeXi Ta/abo BaXXKUX CEPHO3HUX TPABM.

36epiraiiTe Bci npaBuUNa 3 TexHiku Oeaneky i BKa3iBKH Ha MaHbyTHE.

BkasiBkH 3 TeXHiku 6e3neku na MAKMHIB And cnewuin

» MoBoabTecA 3 MAIMHOM ANA cnewii o6auHo. Yaapu abo nagiHHA
BUPODY HaBITb 3 HEBENMKOT BUCOTH MOXYTb HAHECTH HOMY
TOLLKOMKEHHA.

» Tpuma¥iTe MIUH BNA ciewiii noAani Big axepen BonorocTi (MoKpi
PYKH, 0L TOLLO) Ta [PKEPen BUCOKHX Temnepatyp (CoHAuHe
NpoMmiHHA, rapaAvi NnoBepxHi, AXepena Tenna Towo). Bupid moxe
MOLUKOAUTHCA.

» He BcTpomnsiiTe Hifki CTOPOHHI NpeaMeTH B NoApi6HIoBau.
MoapibHioiiTe nuwe xapuoBi NPOAYKTH, L0 3a3HaueHi B po3gini,
npUcBAYEHOMY NPU3HAUEHHIO BUPODBY. Bupib Moxe nowwkoguTmcs.

Bka3iBkH 3 TexHiku 6e3neku ans wypynoBepriB 3 MAMHAMH
ANA cnewin

» Knagitb WwypynoBepT Ta MIMH ANA Cewiiil 3aB)XAH Ha piBHY Ta
cTabinbHy noBepxHIo. [1py NafiHHi icHye Hebe3neka TpaeM.
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CumBonu

CumBson 3HaueHHs

“ Bupib gonywweHnit ANA KOHTAKTY 3 XapuOBUMH
npoayKTamu
[etani Bupoby He BNMBatoOTb Ha 3anax abo cMak

XapUOBMX NPOAYKTIB.

Onuc npoayKTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa
B 3aneXHOCTI Bif KPULLKM MNUH ANA CheLii NpU3HaueHnin Ana MeneHHs
CONi, NepLI0 i iHLLMX CYXHX CMeL|ii BpyUHY abo 3 BUKOPUCTAHHAM
aKymynaTopHoro wypynosepta IXO. BiH npusHaueHni nuwe ana
NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA B FOCNOAAPCTBI.
MnHH fins cnewin MoXHa BUKOPUCTOBYBATHU NKLLIE B KOMDiHaLii 3
HaCTYNHUMU eNeKTPOIHCTPYMEHTaMMU:
- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepallis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 300paXKeHHs Ha
CTOPiHKaX 3 Ma/IlOHKaMK.
1 Kpuika 3 WwecTurpaHHUM agantepom
ANA MeneHHA cnewii 3a gonomoroto IXO
2 Kpuwka
LA MeNeHHA Cnewii BpyuHy
CronopHe Kinble
EMHICTb AnA cnewin
Kpuwwka kopnyca
MpuBigHa WwraHra nogpibHioBaua
MNopapibHioBay
PeryntoBanbHui rBuHT noapibHioBaua
LlecturpanHui agantep
10 [epemukau HanpaMKy obepTaHHA

3o6paxeHe abo onucaHe npunapAn He BXOAUTb B CTaHAAPTHUIA 0bcar
nocraBkH. [ToBHUIf acOPTUMEHT Npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami
npunapaa.

W o0 ~NO AW
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Texuiuni pani
MnuH ana cnewin Spice
ToBapHui Homep 1600A00128

3ana npo signoiguice € €

Mwu 3aaBnAemO Nnif Hallly 0AHO0C0b0BY BiANOBIAANbHICTb, LLO ONUCAHUIA Y
po3pini «TexHiuHi aaHi» NPoAYKT BiANOBIAAE YCIM BiANOBIAHWM
nonoxeHHam [upextueu 2006/42/EC, BKNOUAKOUN 3MiHH [0 Hel.
TexHiuHa oKkymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( Lo iV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

MoHTax

3amina kpuwku (aus. man. Al - A2)

~ [loBepHiTb CTONOPHE KinbLie 3 NPOTH CTPINKK FOAMHHKKA A0 YNopY i
3HIMiTb KpULWKY (1 abo 2), noTATHYBLM ii yropy.

- HapinbTe noTpibHy KpuiKy (1 abo 2) Ha EMHICTb ANA cnewin 4 Takum
UMHOM, LLI0D LIECTUIPAHHMUI OTBIP KPHLLKHM CMiBNaB 3 NPUBIAHO0
LTaHroto 6 noapibHioBaua, a Landa cTonopHoro Kinbla 3 3aiwwna B
OTBOPM EMHOCTI i3 CneLifamMu.

- TloBepHiTb CTONOPHE KinbLie 3 3a CTPINKOI roOAMHHKKA A0 YNopy i
nepeBipTe MiLHICTb NOCAAKN KPULLKK.
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HanoBHeHHa emHocTi Ana cneuii (aus. man. B)

— [loBepHiTb CTONOpPHe KinbLe 3 NPOTH CTPINKK FOAWHHKKA A0 YNOPY i
3HIMiTb KpHULWKY (1 abo 2), NOTArHYBLUMK ii yropy.

- Hacunte B eMHicTb ins cnelii 4 HeobxiaHy cnedito. He HanoBHioiTe
EMHICTb CeLi€elo 40 CaMoro Kpato.

— 3HOBY MOHTY#Te NOTPIOHY KpHiLKy (1260 2).

Ekcnnyarauia

HanawTryBaHHA cTyneHio noapibuenna (aue. man. C)

- [lomen ppibHui:
[1nA HanawwTyBaHHA CTyneHIo NoapibHeHHA NOBEPHITb PerynioBanbHui
TBUMHT 8 3a CTPiNKOI0 roAUHHMKA.
- [omen rpy6uii:
[lnA HanawwTyBaHHA CTyneHto NoApibHeHHA NOBEPHITb PEryioBabHUH
TBMHT 8 NPOTH CTPINKHU FOAUHHHMKA.
BkasziBka: LL|ob 3anobirtv nowwkomxeHHo noapibHioBaua, He 3aTaryite
perynioBanbHWi rBUHT 8 nofpibHI0BaYa 3aHaATo Tyro.
He BifKkpyuy#iTe perynoBanbHui rBUHT 8 3aHafTO CUMbHO, LoD BiH He
BMMaB.

YcTaHoBNeHHA MNWHa And cnewii (gue. man. D)

- BcraBTe WwecTrpaHHui anantep 9 Kpuiky 1 beanocepenHbo B
NaTpoH LWypynoBepTa.

MeneHHs cneuii

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHS eNeKTPOEHeprii BMUKanTe

€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLIE TOf, Konu Bu 3bMpaeTech KOPUCTYBATMCA HUM.

BcTaHOBNEHHA HaNPAMKY 06epTaHHA

1X0 (3603 JA80..) (avB. man. E1)

- LLlo6 HanawTyBaTH NpaBe 0bepTaHHs WypynoBepTa, NoCyHbTe
nepemuKay Hanpamky obeptaHHs 10 1o ynopy Bnepea.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (amB. man. E2)

- LLlob HanawTyBaTh NpaBe 0bepTaHHA WYpyNoBepTa, HAaTUCHITb Ha
nepemMukay HanpsaMKy obepTtaHHa 3 npaBoro 60Ky 1o ynopy.
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MeneHHs cneuiit 3a gonomoroio IXO

[ns MeneHHs cnedin 3a gonomoroto IXO HeobXiaHO MOHTYBATH KpULLKY 1

(omB. «3amiHa KpuLwku», cTop. 115).

~ 3HiMITb KpULLKY Kopnyca 5.

~ MiUHO NPUTPUMYITE MAIMHOK i LLYPYNOBEPT PYKOHD.

~ [ MeneHHs cnewii HAaTUCHITb BUMMKaY LLYpPYNoBepTa i yTpuMyinTe
I0r0 HaTUCHYTUM.

~ [licna MeneHHs 3HOBY 3HIMITb MAIMH ANA CNELiM i3 WypynoBepTa.

- Bcraste KpuLLKy Kopnyca 5 3HOBY B EMHICTb ANA cnevin 4.
Kpuiwuka kopnyca 3axuLiae noapibHIoBay Bif 30BHiLLHIX NOLIKOMKEHD
Ta 3abpyAHEHb.

MeneHHs cneuii BpyuHy (aus. man. F)

[1nA MeneHHs cnewjii BpyuHy HeobxiaHO MOHTYBATH KPULLKY 2 (AuB.

«3aMiHa KpuLLKu», cTop. 115).

~ 3HiMiTb KpULLKY Kopnyca 5.

- [loBepHiTb KpULLKY 2 (a He cTonopHe Kinbue 3!) 3a cTpinkoto
TOAMHHHMKA.

- BcraBre KpuLKy Kopnyca 5 3HOBY B EMHICTb ANnA cnewin 4.
Kpuiwka Kopnyca 3axuiae noapibHIoBay Bif 30BHiLLHiX NOLIKOMKEHD
Ta 3abpyAHeHb.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

OuHwieHHA

— BuKMHbTE 3aNMILKK CNELIN Y CMITTA.

- Butnpaitte 3abpyaHeHHA 330BHi BONIOT010, M'AKOI0 FraHuipkoto. He
BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUIHI 33061 abo PO3UMHHHUKH.

» He 3aHyploiiTe MNUH ANA cnewii y Boay i He MuiiTe ioro B
NOCYAOMMIiHIN MaLLmHi. B1pib Moxe nowkoauTucA.

- Tepen MOHTaXKeM fiaiTe BCiM AeTanam Jobpe NPOCOXHYTH.
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Cepgic Ta HagAHHA KOHCYNbTaLii W00 BAKOPHCTAHHA
npoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TEXHiUHOro 0bcnyroByBaHHA Batloro Bupoby. ManioHku B ieTansx i
iH(hopMaLlito LLOA0 3aNYaCTUH MOXXHA 3HANTH 33 aPECOI0:
www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafilaHHS KOHCYNbTaLii WO
BUKOPWCTaHHA NPOAYKLIi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawwi
3aMMUTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLT Ta Npunaaas o Hei.
[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOTHCA BIAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAUa Ha TEPUTOPIl
BCiX KpaiH nuwwe y ipMoB1x abo aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTPAX
thipmu «Pobept boww.

NONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhaKTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnyatalii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniakv ans
310POB’Al. BUroTOBNEHHA | PO3MOBCIOMKEHHA KOHTPa(aKTHOI NpoayKLji
nepecnigyetbca 3a 3aKOHOM B aiMiHiCTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY
nopAaky.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiina, 1, 02660, Kuig-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHHi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odivinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.
Ymunisauin

MnuH gnsa cnewii, npunaaan i ynakoBky Tpeba 3aaBaTh Ha €KONOTiYHO
UKUCTY NOBTOPHY Nepepobky.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kayinci3gik Hyckaynapbl

Xannb! Hyckaynap

[ampeyilwTep ycaKraFbilbl MEH 3NEKTP Kypanbl
JKMHaFbIHAAFb] €CKePTY HYCKaynapbl MeH
HYCKAYNbIKTapAbl OKbIHbI3. TEXHUKANbIK Kayinciaaik
HYCKAyNbIKTapbIH XXaHe ecKepTnenepzi caktamay TOKTblH,
COFYbIHa, 6T XaHe/HEMeCe ayblp XkapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMmbicTap yiiH Kayincisgik Hyckaynbikrapbl MeH
eckeprnenepai cakran KOHbIHbI3.

LampeyiwTep ycaKTarbllWTapbliHbIK, Kayincisgik

HyCKaynapbl

» NlampeyilTep ycakTarbilbIH NaifanaHyaa cak 60nbiHbI3.
Corynap, kafynap Hemece TeMeH bHiKTIKTeH Kynaynap eHimai
3aKbIMAaYbl MyMKiH.

» [lampeyiluTep yCaKTaFbIWbIH bINFanAaH (Cynbl Kon, XaHobIp 1.6.)
JOHe KaTTbl bICTLIKTbIKTaH (KYH CayneciHeH, bICTbIK aliMaKTaH,
KbiNy Ke3pepiHeH 1.6.) anbic ycTanbi3. Onap eHiMAi 3akbiMaayb
MYMKiH.

» YcaKraFblll MeXaHH3Mre ewbip 3aT canmMaHpbI3 XxaHe ycaKTanarbiH
AampeyiwTeppai TeK THiCTi Kenemae canblKbi3. Kepi xaraai eHiMai
3aKbIMAaybl MyMKiH.

DempeyiwTep ycaKTaFbilbl XaHe OypaybllTbiH,
Kayinci3aik Hyckaynapbl

» Bypaybiw neH AaMAeyiluTep ycaKTarbilWbIH 9PAANHbIM Teric XaHe
TYPaKTbl TAHDIWKA KOHbIKbI3. TyCKeH/E XapakaTTaHy kayini bap.
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benrinep

benri MarbiHa
“ A3bIK TyRiKNeH XaHacyFa Xapamabl
OHiM KypamaacTtapbl a3blK-TyniK WiciHe Hemece AaMiHe
acep eTnengai.

OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

TaraibiHgany 6oMbIHILA KONAAHY

[ompeyilwTep ycakTarbilbl GYKTbIPFbILLbIHA DalinaHbICTbl KONMEH
Hemece IXO akkyMynaTopnblK OypaybitieH Ty3abl, OypbiLIThl XaHe backa
[a Kyprak IamaeyiluTepai ycaktayra apHanfaH. On Tek yiae nanganaHyra
apHanfaH.

[lampeyiluTep ycaKTarblLbH TEK TOMEHAETi INeKTP KypanaapbiMeH bipre
KONMaHy KaxeT:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

BeiHeneHreH Kypampabl GenmeKTep

bepinreH benwek Hemipnepi cypettepaeri belHenepre HeriaaenreH.
1 ByKTbIpFbILL anTbl KbIpNbl aBanTepMeH

IXO MeHeH fampeyil 3aTTapAbl ycaKTayFa apHanfaH

2 ByKTbIpFbIL

AsMaeyill 3aTTapAbl KOMMEH ycaKTay YLLiH

YKaby cakuHachbl

[lampeyilu 3at bigpiCchbl

Kopnyc Kaknafbl

YcaKTarblLLl MeXaHW3MiHiH, KO3FanTKbILL Tasfbl

YcaKTafblLl MeXaH13M

YcaKTarblLL MexaHU3MLiH peTTey bypaHaachl

AnTbl KbIpAbl 24aNTEp

10 AitHany barbiTbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI

BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI XeTKi3y
KenemiMeH KamTbinmaiifbl. Tonbik xababikrapab! 6i3aid xababikrap
6arpapnamambi3aaH Tabacbis.

O oo ~NO AW
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TexHukanbIk ManimeTrep

[lampeyilu 3aT ycaKTaFbiLbi Spice
OHiM Hemipi 1600A00128
Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTTepae” cunaTTanFai
oHiM 2006/42/EC HopMaT1BiHiH bapnblk THICTi epexenepie
earepicTepimeH bipre cai bonybiH bingipemis.

TexHukanbik kyxartap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/w(@&ﬁ IV /(,u/fc—-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Xunay

ByYKTbipFbilubiH anmacTbipy (A1-A2 cypeTTepiH KapaHbi3)

- ByKTbIpFbILL CakMHaHbI 3 caFaT TiniHe Kapcbl TipenreHiue xoHe bypan
(1 Hemece 2) bYKTbIPFbILLbIH XOFapblFa TaPThIHbI3.

- KepexTi (1 Hemece 2) OYKTbIPFbILLbIH A8MALYiLl 3T biAbiCbiHa 4
BYKTBIPFBILUTBIH anTbl KbIPNbl KbICKBILLbI YCAKTAFbILL MEXaHU3MiHiH
KO3FanTKblLL TasFbIMeH 6 cait 6onbin ByKTbipFbill cakuHa 3 Landanapbl
[oMZeyill 3aT bIAbICbIHbIH TECIKTEPIHE KiPETiH eTiM CanbiHbI3.

- ByKTbIpFbILL CakuMHaHbI 3 caFart TiniMeH TipenreHiue bypan byKTbipFbiLl
OeKeM TypraHblH TEKCEPIHI3.

Bosch Power Tools 160992A10J(11.12.14)
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Nampeyiw 3at bigbIcbIH TONTbIPY (B cypeTiH KapaHpbi3)

- ByKTbIpFblILL cakMHaHbl 3 carar TiniHe Kapcbl TipenreHiue xaHe bypan
(1 Hemece 2) bYKTbIPFbILLbIH XXOFapblFa TAPTbIHbI3.

- [lempeyiL 3aT bigbicbiHa 4 KEPEKTi ycaKTanaTblH 4aMAeYiLUTi CanblHpI3.
[lomaeyilu 3aT bifbICbIH WeTiHe AeHiH TONTbIPMaHbI3.

— KepekTi OyKTbIpfbiLThl (1 HEMece 2) KaiTa OpHaTbIHbI3.

Maitganany

Ycakray aeHreiin pettey (C cypeTiH KapaHbi3)
- Maiiganan ycakray fieHrevi:
yCaKTay ieHreiH petrey yuliH petrey bypaHgacbiH 8 carar TiniMeH
bypaHbi3.
- ipinen ycakray aeHreni:
ycakTay ieHremiH petTey ywiH petrey bypaHgacbiH 8 carar Tinine
Kapcbl bypaHpi3.
Eckeprne: YcakTay MexaHU3MiHiH peTTey bypaHaacbiH 8 katTbl
BypamaHpbi3, con apKbinbl MEXaHU3MHiH 3aKbIMAHYbIHbIH anfblH anacbI3.
PetTey bypaHpacsl 8 Tycin keTneyi ywiH bypan Ko#bIHpI3.

Dampeyiw 3at ycakrarbiwwbiH cany (D cypeTiH KapaHpi3)

- AnTbl KpIp/bl apantepai 9 byKTbipFbilTa 1 bypaybiwThi acnan
KbICKbILLbIHA TIKENEN CanbIHbI3.

Dampeyiw 3atTapabl ycakray

JHeprus KyaTblH YHEMZEY YLLiH 3NEKTP KypanblH Tek NaiganaHapaa

KOCbIHbI3.

AitHany 6aFbITbIH OpHaTy

1XO0 (3 603 JA80..) (E1 cypeTiH kKapaHpi3)

- bypaybllTa OHFa aiHanyfbl pettey yiwid 10 aiHany barbITbIHbIH,
PeTTeYLLICiH TIPENTeHLLE anfa XKblIMKbITbIHbI3.

1X0(3603J810..,3603J591..,3603J59 3..) (E2 cypeTiH KapaHpi3)

- OHFa aitHanyabl peTrey yLwiH bypay 6afbiTbl aybICTbIPFLILLbIH OHAAH
Tipenrexwe iwiHe bacbiHbI3.
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Nampeyiw 3atrapabl IXO MeHeH ycakray

[ompeyiw 3atTapgbl IXO MeHeH ycakTay yiiH OyKTbIpfFbilWThl 1 opHarty

Kepek (,BYKTbipFbilLbIH anMacTbipy” 121 betiHge kapaHpi3).

- Kopnyc kaknarbiH 5 WeLwiHi3.

- [lompeyiw 3aT ycakTarbillbl MeH bypaybiliTbl KOIMEH KaTTbl YCTaHbI3.

- [lempeyilu 3aTTapibl ycaKTay YLUiH KOCKbILITbI/eLwLipriluTi 6ackin
TYPbIHBI3.

- [lompeyill 3aT ycaKTafblLLbIMEH YCaKTay YLUiH bypayblliTaH WeLLiHi3.

- Kopnyc kaknafblH 5 kaiTa fomaeyill 3aT bifbICbiHa 4 CanbiHpI3.
Kopnyc Kaknarbl MexaHM3MLi CbIpTTaH 3aKbIMAaHy MEH NacTaHyfaH
CaKTangpl.

DampeyiwTepai konmeH ycakray (F cypeTiH KapaHbi3)

[lamaeyiluTepai KONMeH ycakTay YiliH OYKTbIPFbILLTHI 2 OPHATY Kepek

(,BYKTbIPFBILLIBIH anMacTbIpy 121 beTiHae KapaHbi3).

- Kopnyc kaknarbiH 5 WeLiHi3.

— ByKTbIpFbIWTLI 2 caFarT TiniMeH bypaHpl3 (OYKTbIPFbILL CaKMHAHbI eMec
3!).

- Kopnyc kaknafblH 5 kaiTa ;amaeyill 3aT biabiCbiHa 4 CanblHbI3.
Kopnyc kaknarbl MexaHM3MLi CbIpTTaH 3aKbIMAaHy MEH NacTaHyfaH
CaKrangbl.

TeXHHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Tasanay

- [lompeyilu kanablKTapblH KOKbICKA TaCTaHbl3.

- JlactaHynapgbl CynaHFaH, xymcak WwybepekneH CbipTblHaH CYPTiHi3.
blcKbinanTbIH XyFblLl 3aTTapAbl HEMECE epiTKiluTepAi NaiaanaHbaHbI3.

» NlampeyiluTep ycaKTaFbilbIH CyFa 6aTbIpMaHbi3 XaHe bIAbIC
XKYFbILI MalUMHAAQA Ta3anamaHbi3. OHiMAI 3aKbIMaAY MYMKIH.

- XuHaypnaH anibiH bapnble benwexTepai kenTipiHia.
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TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe NaiianaHy KeHecrepi

KbiameT kepceTy ebepxaHachl eHIMA| XeHAEY XKaHe KyTy, COHAan-aK
Kocankpl benwekTep Typanbl cypaktapra xayan bepepi. Kaxetri
cbi3banap MeH Kocankpl beniiektep Typanbl aknaparTbl MblHa
MeKeHXanaaH Tabachis:

www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai nanganaHy xaHe onapabix,
Kocankpl beniekTepi Typanbl cypakTapbiHbi3ra TUAHAKTbI Xayan bepefi.
OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK, CaKTanybIMeH 3NeKTP KypanblH
XEHLe.Y XaHe Keninpi KbI3MeT kepceTy bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHAa
TeK ,,PobepT bow® dhpmManbik HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbI3MeT
KepceTy OpTablKTapbiHAa OpblHAanagb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy Kayinri,
[LleHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKIH. OHiMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XxaHe KbINMbICTbIK TopTin boMblHILIA 3aHMeH
KyAanaHagbl.

KasakcraH

XKLUWC ,Pobept bow*

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcrtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

[lamaeyilll yCaKTafblLLbIH, OHbIH Xab/bIKTapbl MEH OpaMachlH KopLuaraH
OpTaHbl KOPFAMTBIH KIZIETe XapaTy OpHbIHA TANCHIPY KAXKET.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si protectia
muncii
Cititi toate avertismentele si instructiunile care inso-
tesc ragnita de condimente si scula electrica utilizata.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile siindicatiile de siguranta in vederea unei
utilizari ulterioare.

Instructiuni de siguranta pentru rasnite de condimente

» Manevrati cu grija ragnita de condimente. Socurile, loviturile sau ca-
derile, chiar de la indltime mica, pot cauza defectarea produsului.

» Feriti ragnita pentru condimente de umezealé (maini ude, ploaie
etc.) si caldura extrema (radiatii solare, suprafete fierbinti, surse
de caldura etc.). Produsul s-ar putea defecta.

» Nu introuceti obiecte in mecanismul de macinare si ragniti numai
alimentele enumerate la paragraful Utilizare conform destinatiei.
Produsul s-ar putea defecta.

Instructiuni de siguranta pentru surubelnita cu rasnita de

condimente

» Depozitati intotdeauna surubelnita cu ragnita de condimente pe o
suprafata plana si stabila. In caz de cadere exista pericol de acciden-
tare.
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Simboluri

Simbol Semnificatie
“ Destinat uzului alimentar
Componentele produsului nu influenteaza mirosul sau
gustul alimentelor macinate.

Descrierea produsului si a performantelor

Utilizare conform destinatiei

Rasnita de condimente este, in functie de tipul capacului sdu de inchide-

re, destinata macindrii manuale sau impreund cu surubelnita cu acumula-
tor IXO, de sare, piper si alte condimente uscate. Ea este destinata exclu-
siv utilizarii private.

Rasnita de condimente poate fi utilizatd numai impreuna cu urmdtoarele

scule electrice:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele de la paginile
grafice.

1 Capac de inchidere cu adaptor hexagonal

pentru macinarea condimentelor cu IXO

2 Capac de inchidere
pentru macinarea manuald a condimentelor
Inel de inchidere
Recipient condimente
Capac carcasa
Tija de actionare mecanism macinare
Mecanism macinare
Surub de reglare mecanism macinare

9 Adaptor hexagonal
10 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard.
Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

0 ~NOO AW
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Date tehnice
Rasnita de condimente Spice
Numar de identificare 1600A00 128

Declaratie de conformitate  C €

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la paragraful ,,Date
tehnice“ corespunde tuturor dispozitiilor relevante ale Directivei
2006/42/CE, inclusiv modificarilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montare

Schimbarea capacului de inchidere (vezi figurile A1 - A2)

- Rasuciti pana la punctul de oprire inelul de inchidere 3 in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic si scoateti tragand in sus capacul de inchi-
dere (1sau2).

- Puneti astfel capacul de inchidere dorit (1 sau 2) pe recipientul pentru
condimente 4 incat sistemul de prindere hexagonal al capacului de in-
chidere sa se potriveasca cu tija de actionare 6 a mecanismului de ma-
cinare iar stifturile inelului de inchidere 3 sd se angreneze in degajarile
recipientului pentru condimente.

- Rasuciti pana la punctul de oprire inelul de inchidere 3 in sensul misca-
rii acelor de ceasornic si verificati pozitia fixa a capacului de inchidere.
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Umplerea recipientului cu condimete (vezi figura B)

- Rasuciti pana la punctul de oprire inelul de inchidere 3 in sens contrar
miscadrii acelor de ceasornic si scoateti tragand in sus capacul de inchi-
dere (1sau2).

- Umpleti recipientul pentru condimente 4 cu condimentul dorit. Aveti
grija sa nu umpleti recipientul pana la margine.

- Montati din nou capacul de inchidere dorit (1 sau 2).

Functionare

Reglarea gradului de macinare (vezi figura C)

- Grad de macinare mai fin:
Pentru reglarea gradului de macinare rasuciti inelul de reglare 8 in sen-
sul miscarii acelor de ceasornic.
- Grad de mdcinare mai grosier:
Pentru reglarea gradului de macinare rasuctiinelul de reglare 8 insens
contrar miscarii acelor de ceasornic.
Indicatie: Pentru a evita defectarea mecanismului de macinare, nu stran-
geti prea tare inelul de reglare 8 al mecanismului de macinare.
Nu slabiti prea mult surubul de reglare 8, pentru ca acesta sa nu cada afa-
ra.

Montarea rasnitei de condimente (vezi figura D)

- Introduceti adaptorul hexagonal 9 al capacului de inchidere 1 direct in
sistemul de prindere accesorii al surubelnitei.

Macinarea condimentelor

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita numai atunci
cand o folositi.

Reglarea directiei de rotatie

1X0 (3603 JA8 0..) (vezi figuraE1)

- Pentru aregla surubelnita pe functionare spre dreapta, impingeti co-

mutatorul de schimbare a directiei de rotatie10 inainte, pana la punc-
tul de oprire.
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1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (vezifiguraE2)

- Pentru reglarea functionarii cu rotire spre dreapta la surubelnita, im-
pingeti induntru comutatorul de schimbare a directiei de rotatie din
dreapta, pana la punctul de oprire.

Macinarea condimentelor cu IXO

Pentru macinarea condimentelor cu IXO, trebuie sa fie montat capacul de
inchidere 1 (vezi ,Schimbarea capacului de inchidere®, pagina 127).

- Scoateti capacul carcasei 5.

- Prindeti strans cu cate o mana rasnita de condimente si respectiv suru-
belnita.

- Pentru macinarea codimentelor, apasati intrerupatorul pornit/oprit al
surubelnitei si tineti-l apasat.

- Dupa macinare, domontati din nou rasnita pentru condimente de pe
surubelnitd.

- Introduceti din nou capacul carcasei 5 in recipientul pentru condimen-
te 4.
Capacul carcasei protejeaza mecanismul de macinare impotriva dete-
riorarilor si a murdariilor provenite din exterior.

Macinarea manuala a condimentelor (vezi figura F)

Pentru macinarea manuala a condimentelor trebuie sa fie montat capacul

de inchidere 2 (vezi ,Schimbarea capacului de inchidere®, pagina 127).

- Scoateti capacul carcasei 5.

- Rasuciti capacul de inchidere 2 (nu inelul de inchidere 3!) in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

- Introduceti din nou capacul carcasei 5 in recipientul pentru condimen-
ted.
Capacul carcasei protejeaza mecanismul de macinare impotriva dete-
riorarilor si a murdariilor provenite din exterior.

Bosch Power Tools 160992A10J((11.12.14)

L S




% OBJ_BUCH-1716-003.book Page 130 Thursday, December 11, 2014 11:1%’

130|Romana

intretinere si service

Curatare

- Aruncati la gunoi resturile de condimente.

- Stergeti urmele de murdarie exterioare cu o lavetd umeda, moale. Nu
folositi detergenti abrazivi sau solventi.

» Nu cufundati in apa rasnita pentru condimente si nu o curatati in
masina de spalat vase. Produsul s-ar putea defecta.

- nainte de reasamblare, ldsati componentele sa se usuce bine.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind repararea si
intretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti
desenele de ansamblu si informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intrebdri privind
produsele noastre si accesoriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Rasnita de condimente, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

MpoueTeTe BCHUKK NpeAYyNPEXAEHNA U YKa3aHHs, NPH-
NOXXEHU KbM MenauKarta 3a NoAnpaBK1 U U3NON3BaHUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT. MPpOoMnyCKKM NPH CNa3BaHeTo Ha yKa-
3aHKATa 3a 6e30MacHOCT M 3a paboTa C eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa Morart ia npefiu3BrKar TOKOB yaap, Noxap u/unu
TEXKN TPABMHU.

Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a beaonacHa pabora 1 3a pabota c
eNeKTPOHHCTPYMEHTa 3a non3saHe B 6baewe.

Yka3aHua 3a 6esonacHa paﬁora C MeNnaykKu 3a noanpaBKu

» OTHacAWTe ce rpuXNUBO KbM Menavkara 3a nognpaBku. CUnHu me-
XaHWUHH Bb3ENUCTBUA, YAapH UMK U3NYCKaHe OPU OT Manka BUCOUU-
Ha Morar fia A NoBPefsAT.

» [lpbXKTe Menaukara 3a noAnpaBKH HaCTPaHH oT Bnara (MOKpH pb-
e, AbXA M T.H.) H eKCTPEMHa ropeLyuHa (QUPEeKTHN CITbHYEBH Nb-
UM, ropeLL NOBbPXHOCTH, OTONNHTENHHU TeNa M T.H.). YpeabT Moxe
[a bbae noBpefeH.

» He BKkapBaiiTe npeaMeTH B MeNelLus MeXaHH3bM U Menete camo
u3bpoenute B pasaena lpeaHazHaueHne Ha ypeaa NpoayKTH. Ype-
ObT MOXe f1a bbie noBpefeH.

YKa3aHud 3a 6esonacHa paboTa c BHHTOBEPTH C MeNauKH 3a
noAnpaBKu
» BuHaru ocrtassiite BHHTOBEpPTa C MOHTHPaHa MenaykKa BbpXy paB-

Ha U cTabunHa noBbpxHoCT. [Py NafaHe ChblLEeCTByBa ONACHOCT Aa ce
HapaHure.
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CumBonu

CumBson 3HaueHue
“ MpHrogHOCT 3a XPaHHTENHA NPOMULLNEHOCT
EnemeHTHTe Ha U3AENMETO HAMAT Bb3[1eNCTBUE BbPXY
Q f apomara Mnu BKYca Ha XpaHUTENHWUTE NPOAYKTH.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOXXHOCTUTE MY

MpepHasHaueHue Ha ypeaa
B 3aBUCMMOCT OT Kanaukara Menaukara 3a nof4npaBK1 MOXeE Aa e U3-
Nnon3Ba PbuHo UMK B KOMBMHALMA C akyMynaTopHua BUHTOBEP IXO 3a Me-
NeHe Ha COM, UePEeH NUMNEP 1 APYTY U3CYLIEHW NOANPABKK. T e npensu-
[leHa CaMo 3a NoN3BaHe B JOMALLHK YCNOBHA.
[lonycka ce M3non3BaHeTo Ha Menayukara 3a nofnpaBku Camo B KOMOMHA-
LiUA CbC CNEHNUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH:
- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
U306pasenu enemenTn
HoMepupaHeTo Ha M30bpa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 IUTYpPUTE Ha
CTPaHWLMTE C U300paxeHuaTa.
1 Kanak ¢ WwecTtocTeHeH afantep
3a MeneHe Ha nognpasku ¢ IXO
2 Kanak
3a MeNneHe Ha NofNpPaBKK1 Ha pbka
MpbcTeH
CbA 3a noanpasku
Kanak Ha kopnyca
3aaBMxBaLLA OC HA MENeLLMA MexaHu3bM
MeneL MexaHU3bM
Perynupaty BUHT 32 MeNeLus MEXaH3bM
LLlecTocTeHeH apantep
10 lpeBKntoyBaTen 3a Nocokara Ha BbpTeHe

Mao6pa3euure Ha 4)urypure H ONHCAHHTE AOMbNHUTENHH npucnocoﬁneuun Heca
BKMIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeaa. M3uepnateneH cnUCbK Ha
AONMbAHUTENHUTE npucnocoﬁneuun MoXKeTe fa HAaMepHuTe CbOTBETHO B KaTtanora
HH 32 AONMbLHHUTENHH npucnocoGneHun.

O oo ~NOOGLhAW
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TeXHHUECKH AaHHH
Menauka 3a nognpaBku Spice
KatanoxeH Homep 1600A00128

[leknapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue ONUCaHUAT B pasaena «Tex-
HUUECKM AaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUUKHM BaNMHW U3UCKBAHHSA
Ha [iupektnBa 2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA UM.
TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

MoHTHpaHe

CmsAHa Ha Kanaukarta (BuxTe churypu Al - A2)

- 3aBbpTeTe npbcTeHa 3 4o ynop 0bpaTHO Ha UaCOBHUKOBATA CTPENKa 1
13BaaeTe kanaukara (1 unu 2) no ynop obpartHo Ha YacoBHMKOBaTa
CTPEnKa 1 U3BafIeTe Kanaukara.

- TocTaBeTe xenaHus kanak (1 un1 2) Bbpxy Cbaa 3a nofnpaBkH 4 Taka,
Ue LEeCTOCTEHHOTO rHe3[10 Ha KanaukaTa a 3aXxBaHe 3a/iBMxBalliata 0c
6 32 MeneLLus MexaHU3bM W 3bbuTe Ha NpbcTeHa 3 ia NonagHar B
NpeaBUAEHHTE 3a LienTa 0TBOPHU Ha Kopryca.

- 3aBbpTeTe npbcTeHa 3 No NocoKa Ha YaCoBHMKOBATA CTPeNa 4o ynop 1
Ce YBEPETE, Ye KarnaKkbT € 3axBaHaT 31paBo.
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3anbnBaHe Ha cbAa 3a noanpasku (Bwkre cur. B)

- 3aBbpreTe npbeteHa 3 10 ynop 0bpaTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKA U
13BaaeTe kanaukara (1 unu 2) ao ynop obparHo Ha UacoBHMKOBATA
CTpenka 1 u3BajieTe Kanaukara.

- Cunere B cbaa 4 xenaHata noanpaska. [p1 ToBa He ro 3ambnBaiTe 10
pbba.

- MoHTHpaliTe 0THOBO XenaHus kanak (1 unu 2).

Pabora c ypepa

HacTpoiiBaHe Ha efipuHaTa Ha meneHe (BuxTe ¢ur. C)

- ®uHo MeneHe:
3a HaCTpOI;IBaHe Ha’XenaHaTta €p1Ha Ha MeNneHe 3aBbPTETE Perynupa-
LKA BUHT 8 No nocoka Ha YaCoOBHHUKOBaTa cTpenka.

- Tpy6o meneHe:
3aHaCcTpOMBaHeE Ha XenaHaTa efp1Ha Ha MeNeHe 3aBbpTeTe perynupa-
LKA BUHT 8 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATa CTpenka.

YnbTBaHe: He HatAraiTe perynvpalus BUHT 8 Ha MexaHnu3Ma 3a MeneHe

CHUNHO, 3a 1a HE 0 NoBpeaunTe.

He pasBuBaiTe perynupallus BUHT 8 fokpan, 3a Aa He nagHe.

BkniouBaHe Ha Menaukara 3a noanpaski (Buxre cur. D)

- Bkapa#te wectocTeHHUA aganTep 9 Ha Kanaka 1 HenocpeacTBEHO B
rHE3[0TO 3a MHCTPYMEHTH Ha BUHTOBEPTA.

MeneHe Ha noanpaBKu

3a/ia NecTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIKOUEH CaMOo KO-

raTo ro nonsBare.

U360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe

1X0 (3603 JA8 0..) (BixTe durypaE1)

— 3a BKNtoUBaHe Ha NOCOKa AACHA NOCOKaA Ha BbPTEHe NpemecTeTe npe-
Bkntousatens 10 fo ynop Hanpeq.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (BvxTe thurypa E2)

— 3a BKNOUBaHe Ha BbPTEHE HaAACHO Ha BUHTOBEPTA HATUCHETE Nnpe-
BK/tOUBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTEHE A0 yNop OTAACHO.
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MeneHe Ha noanpaBku ¢ IXO0

3a meneHe Ha noanpasku ¢ IXO TpAbBa 1a e MOHTUPaH kanakbT 1 (BixTe

«CMsAHa Ha Kanaukatar, cTpaHuua 133).

- [leMoHTMpaWTe Kanaka Ha kopnyca 5.

- 3axBaHeTe C ejHaTa pbka Menaukara 3a nofnpasky, a CApyrara — BUH-
TOBEpTa.

- 3aMmeneHe Ha NoANPaBKUTe HAaTUCHETE W 33APbXTE NYCKOBUA NPEKbC-
Bau Ha BUHTOBEpTA.

- Cnea npuknioyBaHe Ha MeNeHeTo OTAENeTe Menaukara OT BUHTOBEpPTa.

- TloctaBeTe Kanaka Ha kopnyca 5 0THOBO B Cb/ja 3a NoAnpaBku 4.
KanakbT Ha kopnyca npefnassa MeneLLMa MexaHu3bM OT NOBPeXaaHe
1 3aMbpCABaHE.

MeneHe Ha nonNpaBKM Ha pbKa (BwxTe durypa F)

3a MeneHe Ha NoaNpaBKKM Ha pbKa TpAbBa 1a Obe MOHTUPAH KanakbT 2

(BuxTe «CMsiHa Ha KanaukaTar, cTpaHuua 133).

- [lemoHTHpaliTe Kanaka Ha kopnyca 5.

- 3aBbpTeTe No N0COKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPEKa Karnaka 2 (He npbc-
TeHa 3!).

- TloctaBeTe kanaka Ha kopryca 5 0THOBO B Cb/ja 3a NoANpaBkHu 4.
KanakbT Ha kopryca npeanasBsa MeneLyus MexaH1abM OT N0BpeXxaHe
1 3aMbpCABaHe.

MoaabpxaHe U cepBU3

MouncrBaHe

- W3xBbpneTe ocTatbLuTE OT NOANPABKUTE.

- [louncrtete 3aMbpCABaHUATA OTBbH C MEKa BNaXXHa Kbpna. He n3nons-
BalTe abpa3nBHK NOUNUCTBALLM CPEACTBA UMW PA3TBOPUTENH.

» He notansite Menaukara 3a noanpaBK1 BbB BOAA M He Al MHiiTe B
CbAOMHUANHA MalLlHUHa. MenaukaTa moxe Aa 6b£|e nospeneHa.

- Mpegnpan crnobuTe 0THOBO, M3UaKalTe BCHUKK ENEMEHTH [la U3CbX-
Har.

Bosch Power Tools 160992A10J((11.12.14)

4 pe




OBJ_BUCH-1716-003.book Page 136 Thursday, December 11,2014 11:1

136 | Bbnrapcku

CepBH3 ¥ TEXHHUECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NOAAPbXKaTa Ha Baluua
MPOAYKT MOXETE [1a NONYUMTE OT HaLKsA CepBu3eH o1aen. MOHTaXKHH uep-
TEXM U MHKOPMALIMA 33 PE3EPBHM UACTH MOXKETE 1a HAMEPUTE CbLLIO Ha
aapec:

www.bosch-pt.com

EK1nbT Ha oL 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUMOXKEHHUS LLiE OTFOBOPU C YA0-
BO/CTBME Ha BbNPOCKTE B1 OTHOCHO HaLLKTE NPOAYKTH U AOMbIHUTENHK-
T NpUcnocobneHns 3a Tax.

Po6ept bow EOO/] - Bunrapus

Bow Cepau3s LieHTbp

lapaHLUWOHHU U U3BbHIaPaHLMOHHW PEMOHTH
byn. Uephn Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia Menaukara 3a nofinpasKu, NPUCHO-
cobnexunATa ¥ onakoBKuTe TPAOBa 1a ObaaT NpeaaBaHu 3a ONon30TBOPA-
BaHE Ha CbIbPXaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3anaseHu.
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MakepnoHCKH

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH 6e36€4HOCHM HaNOMEeHH

MpHunTajTe ru cuTe HaNOMeHH 3a NpeaynpeayBatbe U
MHCTPYKLUH KOULUTO CE NPHUNOXKEHHM HA MaLUWHATA 33
Menetbe 3aUMHU M ynoTpebeHNoT enekTpuueH anapar.
['peLK1Te HACTaHaTH Kako PeaynTaT Off HeNpPUAPXYBatbe
1o 6e36eaHOCHIUTE HAMOMEHH M yNaTCTBa MOXe Aa
NpeAn3BUKaaT eN1eKTPUUEH yaap, NoXap W/wnu TELKW NOBPEAH.

3auyBajre ru 6e3befHOCHUTE HANOMEHH M YNATCTBa 33 KOPUCTEHbE U
32 BO HAHMHA.

be36enHOCHH HanOMEeHH 32 MALLHHK 33 Menetbe 3aUHHU

» [PUKNKBO NOCTanyBajTe CO MaLUMHATA 32 MeNebe 3aUnHU.
MpoKU3BOAOT MOXE /1A CE OLUTETH JOKOMKY CE YAPH WK NaJHE U 0ff
MHOTY Mana BUCHHa.

> MawwuHata 3a Menetbe 3auMHU ApXKeTe ja noAaneky oA Bnara
(MoKpH paue, 40X HTH.) H eKCTPEMHa TOoNNKUHa (M3N0XKEHOCT Ha
COHUEBH 3PaLH, XKEWKH NOBPLUMHU, U3BOPH HA TOMNIHHA UTH.).
MpoKU3BOAOT MOXE f1a Ce OLUTETH.

» He cTaBajTe npeameTH BO MEXaHH3MOT 3a MeNetbe U MeneTe camo
HaMHUPHHULIM KOMLLTO Ce HAMEHETH 3a MeNetbe BO MaluMHaTa.
MpoK3BOAOT MOXE f1a Ce OLUTETH.

Be366ﬂHOCHM HanoMeHH 3a OABPTYBayYM CO MALLUKUHHU 3a

Menebe 3a4YuHU

» Cekorau nocraByBajTe ro o4BpTyBauoT 3aeiHO CO MalUMHaTa 3a
Menete 3auMHU Ha pamHa u ctabunka nognora. Mpy nag, NocTou
0NacHoCT o} NoBpefa.
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O3Haku

O3Haka 3Hauewe
“ be3bepeH 3a npexpaHbeHnTe NPOU3BOaH
KOMMOHEHTHTe Ha NPOM3BOAOT HEMAAT BNMjaHKeE Ha
MWPHUCOT UMK BKYCOT Ha NpexpaHbeHnTe HaMUPHULA.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa
Bo 3aBUCHOCT 0ff KanaueTo 3a 3aTBOPatbe, MalllMHaTa 32 MeNetbe 3aUnHU
€ HaMeHeTa 3a pauHo, UnK Bo KOMOMHaLMWja co batepucku ogpTyBau IXO,
3a Menetbe Ha con 1 brubep u apyry cyBu 3aunHu. Taa € HaMeHeTa camo 3a
KOpHCTEHe BO JOMAKMHCTBATA.
MalumrHaTa 3a MENeHE 3aUnMHU CMEE [1a CE KOPUCTH Camo BO kOMBHHaLMja
CO CNefHNUBE eNeKTPUUHM anaTu:
- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)
UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepupareTo Ha UNyCTPUPAHHUTE KOMMOHEHTHU Ce OfiHECYBa Ha
NPHKA30T Ha rpacuuKuTE CTPaHULM.
1 Kanaue 3a 3aTBOpatbe CO LIECToaroneH afantep
3a Menetbe Ha 3aunHu co IXO
2 Kanaue 3a3aTBopatbe
3a PayHO Menetbe Ha 3aUnHH
[TpcTeH 3a 3aTBOparbe
Caj 32 3aunHu
Kanak Ha KyKuiTeTto
[NoroHcka 0COBMHa 3a MEXaHWU3MOT 3a MeNete
MexaHu3am 3a Menere
3aBpTKa 3a NoAecyBatbe Ha MEXaHU3MOT 3a Menetbe
LLlecToaroneH apantep
10 TpeknHyBau 3a MEHYBaHe Ha NPaBeLOT Ha BPTEHE

Onuwaxata onpema npUKaxaHa Ha CUKHMTE He e ieN 0 CTaHAAPAHMOT 06eM Ha
ucnopaka. Komnnetsara onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a
onpema.

W o0 ~NO AW
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TexHHUKM nogaTouu

MawuHa 3a menee 3aUuHu Spice
bpoj Ha fen/apTukn 1600A00128
W3jaBa 3a coobpasoct €
W3jaByBame Bo CONCTBEHA O[TOBOPHOCT, Aeka NMPOU3BOAOT OMULIAH BO
, TEXHWUKM NMofiaToUM “0AroBapa Ha ofipeaduTe 3a AMPEKTMBaTa
2006/42/EC BKNyuyBajkn U HEj3UHUTE N3MEHH.
TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

MoHTaxa

MeHyBatbe Ha KanaueTo 3a 3aTBopate
(Bupm cnukn A1-A2)

- CBpTeTe ro NpCTeHOT 3a 3aTBOpatbe 3 BO NpaBeL| CNPOTUBEH Ha
CTPENKUTE OfI YaCOBHMKOT 10 KPaj M NOBNEYETe ro KanayeTo 3a
3atBopatbe (1 unu 2) Harope.

- [ocTaseTe ro cakaHoTO kanaue 3a 3aTBoparbe (1 Unu 2) Ha cagoT 3a
3aUnHK 4, TaKa WTO WECTOAroHWOT Npudar Ha Kanayeto 3a
3aTBOpAtbe Ke Ce BKNOMM CO NOroHCKaTa 0COBUHA 6 HA MEXaHM3MOT 3a
Menetbe 1 3anuuTe Ha NPCTEHOT 3a 3aTBOpatbe 3 Ke noceraar BO
OTBOPHTE Ha CafI0T 32 3aUMHHU.

- CBpTeTe ro NpCTeHoT 3a 3aTBOpatbe 3 BO NPpaBel| Ha CTPENKUTe of
YaCOBHHKOT 1 NPOBEPETE lanK e NPULBPCTEHO KanayeTo 3a
3aTBOpatbe.
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MonHetbe Ha canoT co 3aunnu (Buau cnuka B)

- CBpTeTe ro NPCTEHOT 3a 3aTBOPatbe 3 BO NpaBel| CNPOTUBEH Ha
CTPE/KUTE Ofl YUaCOBHMKOT [10 KPaj M MOB/EUETE ro Kanaueto 3a
3atBopatbe (1 unu 2) Harope.

- Bo cafot 3a 3aunHM 4 HanonHeTe ro CakaHWOoT 3aumH. [puToa He ro
NonHeTe Ca0T 3a 3aUMHH [10 KPaj.

- [1oBTOPHO MOHTMPA]TE [0 CaKaHOTO Kanaue 3a 3aTBopatbe (1 unu 2).

Ynotpeba

MopecyBatbe Ha CTeNneHoT Ha Menetbe (Buau cnuka C)

- CreneH Ha Menetbe NodhuHo:
3a nogecyBatbe Ha CTENEHOT Ha MeNetbe, CBPTETE ja 3aBpTKaTa 3a
nofiecyBatbe 8 BO NpaBeLl, Ha CTPeNKUTe Ha YaCOBHUKOT.
- CTeneH Ha Menetbe norpy6o:
3a nogecyBatbe Ha CTENEHOT Ha Menetbe, CBPTETE ja 3aBpTKaTa 3a
nofiecyBatbe 880 NpaBel CNPOTHBEH Ha CTPENKHTE Off YaCOBHUKOT.
HanomeHa: He ja 3aterajte npemMHory 3aBpTkara 3a nogecyBare 8 Ha
MEeXaHWU3MOT 3a MeNnetbe, 3a [1a M U3berHeTe oLTeTyBabara Ha UCTHOT.
He ja ogBpTyBajTe 3aBpTKaTa 3a nofecyBate 8 NpemMHory, 3a aa He
ucnagHe.

MpuknyuyBate Ha MaLIMHaTa 3a MeNete 3aYHHH
(Bupam cnuka D)

- LlecroaronHuoT apantep 9 Ha kanaueTo 3a 3aTBoparbe 1 cTaBeTe ro
[JMPEKTHO BO NPU(ATOT Ha anaToT Ha OABPTYBAYOT.
Meneme Ha 3a4MHH

3a fia ce 3aluTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eNeKTPUUHKOT anart camo
[LOKOTKY F0 KOPUCTHUTE.
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MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTEHe

1X0 (3603 JA80..) (Buau cnukaE1)

- 3anocTaBKa Ha BpTethe HaIeCHO Ha Of1BPTYBAYOT NPUTUCHETE 0
NPeKMHYBayYoT 3a NpaseL| Ha BpTetbe 10 HaHanpe ce fofexa He
3anpe.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603 J59 3..) (Buau cnuka E2)

- 3anofecyBatbe Ha [1ECeH TeK Ha OZBPTYBAYOT NPUTUCHETE rO
NPEeKWHYBaYOT 3 MPOMEHA Ha NPABELOT Ha BPTEtbE Ha IECHO 10 KPaj.

Menetme Ha 3auntu co IXO0

3a Menetbe Ha 3aunHu co IXO mopa Aa brae MOHTHPaHO KanaueTo 3a
3atBopatbe 1 (Buau ,MeHyBatbe Ha KanaueTo 3a 3aTBOpatbe”,
cTpaHa 139).

- W3Bagete ro NoknonewoT Ha KykuLwTeTo 5.

- LiBpcro hateTe ja MalLMHaTa 32 MeNEHE 3aUMHK M OABPTYBAUOT CO
efiHaTa paka.

— 3aMmenetbe Ha 3aUnH1 NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT 33
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe Ha OABPTYBAUOT U APXKETE F0 NPUTUCHAT.

- [loMenerbeTo, NOBTOPHO U3BAZETE ja MALLKMHATA 32 MENEHbe 3aUnHU Of
0fiBPTYBAYOT.

- [loBTOpHO HamecTeTe ro MOKNONELOT Ha KYKMLITETO 5 Ha cafloT 3a
3aunHun 4.
MoKNoNeLOoT Ha KYKULUTETO rO LUTUTM MEXAHU3MOT 3a MeNekbe 0f]
OLUTETYBakba U HEUNUCTOTH]A.

PauHo meneme Ha 3aunHu (Buau cnuka F)

3a pauHo Menerbe Ha 3aunMH1 MOpa ia Fo MOHTUPATe KanaueTo 3a

3aTBOpatbe 2 (BuauM ,MeHyBatbe Ha KanaueTo 3a 3aTBopatbe”,

cTpaHa 139).

- W3Bagete ro noknonewoT Ha KykuiwTeTo 5.

- CBpTeTe ro kanaueTo 3a 3aTBopatbe 2 (He NPCTEHOT 3a 3aTBopatbe 3!)
BO NpaBeL, Ha CTPENKUTE 0/} YaCOBHMKOT.

- [loBTOpHO HamecTeTe ro MOKAONELOT Ha KYKMLITETO 5 Ha cafoT 3a
3aunHK 4.
MoknonewLoT Ha KYKULLTETO rO LWTUTM MEXaHU3MOT 3a MeNetbe off
OLUTETYBakba U HEUUCTOTH]a.
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OapxyBatbe U CepBUC

Yucrewe

- ®pnete M ocTaToUMTe Of 3aUMHUTE BO KaHTaTa 3a OTNAAOLM.

- W3bpuiueTe rv HEUUCTOTMUTE OAHAABOP CO BNAXHA, MeKa Kpna. He
KopucTeTe abpasnBHM CPELCTBA 33 UUCTEHE UMW PACTBOPH.

» MawunHata 3a Menetbe 3aUMHH He ja NOToNyBajTe BO BOAA U He ja
yMcTeTe BO MaLuMHa 3a CafoBH. [1DOM3BOMOT MOXE [ CE OLITETH.

- Mpep oa rv BrpaauTe AeN0BMTE, OCTABETE MM LENOCHO Aa CE MCYLLaT.

CepBHcHa cny6a U coBETH NPH KOPHCTetbe

CepsHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatlatba BO Bpcka co
nonpaeKata 1 0fpXXyBatbeTo Ha BalumoT npou3Bog Kako 1 pe3epBHUTE
[AenoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1 MHopMaLmMy 3a pe3epBHH IEN0BH Ke
HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOPUCTEHbE Ha Bosch ke BY mOMOrHe fiokonky
“Mate npallatrba 3a HaLlKTe NPOU3BOAM W ONpeMa.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MawwHarta 3a Menetbe 3aunHu, an60p0T 1 ambanaxwure Tpe6a nace
OTCTPaHaT Ha EKONOLUKK HpVICbaTﬂVIB HauuH.

Ce 3apXKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva uputstva sa opomenom i naloge koji su
priloZeni mlinu za zacine i upotrebljenom elektricnog
alatu. Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih uputstava i
naloga mogu prouzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za buduénost.

Sigurnosna uputstva za mlinove za zacin

» Radite sa mlinom za zacin pazljivo. Usled sudara, udarcaili pada sa
vec male visine moZe proizvod da se osteti.

» Drzite mlin za zacin dalje od vlage (mokre ruke, kisa itd.) i
ekstremne toplote (sunéevo zraéenje, vrele povrsine, toplotni
izvori itd.). Proizvod bi se mogao ostetiti.

» Ne gurajte predmete u mlin i meljite samo Zivotne namirnice koje
su navedene u upotrebi prema svrsi. Proizvod bi se mogao ostetiti.

Sigurnosna uputstva za uvrta¢ sa mlinom za zacine

» Ostavljajte uvek uvrtac zajedno sa mlinom za zacine na neku ravnu
i stabilnu podlogu. Pri padu postoji opasnost od povreda.

Simboli

Simbol Znacenje

“ Odgovara Zivotnim namirnicama
Sastavni delovi proizvoda nemaju sa ukusomili mirisom
nikakav uticaj na Zivotne namirnice.
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Opis proizvoda i rada

Upotreba koja odgovara svrsi

Mlin za zacin je zavisno od poklopca odredjen za rucno ili u vezi sa Akku-
uvrta¢em IXO mlevenije soli i bibera i drugih suvih zacina. Zamisljen je
samo za privatnu upotrebu u domacinstvu.

Mlin za zaCine sme da se koristi samo u vezi sa sledecim elektri¢nim
alatima:

- BoschIX0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Komponente sa slike
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaze na grafickim
stranama.
1 Poklopac sa Sestougaonim adapterom
za mlevenje zacina sa IXO
2 Poklopac
za mlevenje zacina rukom

Prsten zatvara¢

Rezervoar za zatine

Poklopac kucista

Pogonska poluga mehanizma za mlevenje
Mehanizam za mlevenje

Zavrtanj za podeS$avanje mehanizma za mlevenje
Sestougaoni adapter

10 Preklopnik smera okretanja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor
moZete da nadete u naSem programu pribora.

O o0 ~NO AW

Tehnicki podaci

Mlin za za¢in Spice
Broj predmeta 1600A00128
160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools
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Izjava o usaglasenosti C €

Pod punom pravnom i kriviénom odgovorno$¢u izjavljujemo da pod
,Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim doti¢nim odredbama
instrukcije 2006/42/EC ukljucujuéi njene izmene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaza

Promena poklopca zatvaraca (pogledajte slike A1 - A2)

- Okrenite prsten zatvaraca 3 suprotno od kazaljke na satu do grani¢nika
i svucite poklopac zatvarac¢ (1 ili 2) uvis.

- Stavite Zeljeni poklopac zatvarac (1ili 2) tako na rezervoar za zaCine 4,
da Sestouogani prihvat poklopca zatvaraca odgovara pogonskoj poluzi
6 mehanizma za mlevenje i rukavac prstena zatvaraca zahvati 3
Zljebove na rezervoaru za zacine.

- Okrenite prsten zatvaraca 3 u pravcu kazaljke na satu do grani¢nika i
prekontolisite Cvrsto naleganje poklopca zatvaraca.

Punjenje rezervoara za zacine (pogledajte sliku B)

- Okrenite prsten zatvaraca 3 suprotno od kazaljke na satu do grani¢nika
i svucite poklopac zatvarac¢ (1 ili 2) uvis.

- Punite urezervoar zazacine 4 Zeljeni zaCin. Ne punite pritom rezervoar
za zacine do ivice.

- Montirajte ponovo Zeljeni poklopac zatvaraca (1ili 2).
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Rad

Podesavanje stepena mlevenja (pogledaijte sliku C)

- Stepen mlevenja fini:
Okrenite za podesavanije stepena mlevenja zavrtanj za podesavanje 8
u pravcu kazaljke na satu.

- Stepen mlevenja grubo:
Okrenite za podeSavanje stepena mlevenja zavrtanj za pode$avanje 8
suprotno od kazaljke na satu.

Uputstvo: Ne stezite suviSe zavrtanj za podesavanje 8 mehanizma za

mlevenje, da bi izbegli oSte¢enje na mehanizmu za mlevenje.

Ne odvréite zavrtanj za podeS$avanje 8 previse, da ne bi ispao napolje.

Nataci mlin za zacin (pogledajte sliku D)

- Utaknite Sestougaoni adapter 9 poklopca zatvaraca 1 direktno na
prihvat alata uvrtaca.

Mievenje zacina

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga koristite.

Podesavanje smera okretanja
1XO0 (3 603 JA8 0..) (pogledajte sliku E1)

- Zapode$avanje rada u desno na zavrtacu pritisnite sklopku za pravac
obrtanja 10prema napred do grani¢nika.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3 603 J59 3..) (pogledajte sliku E2)

- ZapodeSavanje rada u desno na zavrtacu pritisnite sklopku za pravac
obrtanja s desna do grani¢nika.

Mievenje zacina sa IXO

Za mlevenje zacina sa IXO mora poklopac zatvaraca 1 biti montiran

(pogledajte ,Promena poklopca zatvaraca“, Stranicu 145).

- Skinite poklopac kucista 5.

- Drzite uvek ¢vrsto sa rukom mlin za zacin i uvrtac.

- Pritisnite za mlevenje za¢ina prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
uvrtada i drzite ga pritisnut.

- Skinite posle mlevenja mlin za zagine ponovo sa uvrtaca.

- Nataknite poklopac kucista 5 ponovo u rezervoar za zacine 4.
Poklopac kucistfa stiti mehanizam za mlevenje od o$tecenja i prljanja
spolja.
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Mlevenje zacina rukom (pogledajte sliku F)

Za mlevenje zaCina rukom mora poklopac zatvara¢a 2 biti montiran

(pogledajte ,Promena poklopca zatvaraca®, Stranicu 145).

- Skinite poklopac kuéista 5.

- Okrenite poklopac zatvaraca 2 (ne prstren zatvaraca 3!) u pravcu
kazaljke na satu.

- Nataknite poklopac kucista 5 ponovo u rezervoar za zacine 4.
Poklopac kucistfa stiti mehanizam za mlevenje od oSteéenja i prljanja
spolja.

Odrzavanje i servis

Ciscenje

- Stavite ostatke zacina u mlin.

- Obrisite zaprljanost spolja sa nekom vlaznom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte penusava sredstva za ¢is¢enje ili rastvarace.

» Ne uranjajte mlin zazacine u vodu i ne Cistite ga u masini za pranje.
Proizvod bi se mogao ostetiti.

- Pre sastavljanja sve delove dobro osusiti.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju
va$eg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o
rezervnim delovima moZete naci na na$oj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako imate
pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta
Mlin za zacine, pribor i pakovanja treba odvoziti nekoj reciklazi koja
odgovara zastiti ¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila
Prebrati morate vsa varnostna navodila in napotke, ki
so priloZena mlincku za zeliSca, ki ga uporabljate. Za-
mujene dolZnosti pri upostevanju varnostnih navodil in na-
potkov lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Varnostna navodila za mlincke za zelis¢a
» Skrbno negujte mlincek za zelis¢a. Sunki, udarciali padec navzdol ze
iz nizke visine lahko izdelek poskodujejo.

» Mlinéek za zeli$¢a morate zavarovati pred vlago (mokrimi rokami,
dezjem ipd.) in ekstremno vrocino (sonénimi Zarki, vro¢imi povrsi-
nami, viri toplote ipd.). Izdelek bi se lahko poskodoval.

» Ne vtikajte predmetov v mlincek in meljite samo Zivila, ki ustrezajo
namenski uporabi. Izdelek bi se lahko poskodoval.

Varnostna navodila za vijacnike z mlincki za zelisca

» Postavite vijacnik skupaj zmlinékom za zeli$¢a na ravno in stabil-
no podlago. Ce pade navzdol, obstaja nevarnost poskodb.
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Simboli

Simbol Pomen

“ Primeren za uporabo skupaj z Zivili
Sestavni deli izdelka ne vplivajo na Zivila z ozirom na
vonj ali okus.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Mlinéek za zelid¢a je glede na zapiralni pokrov roéno ali v povezavi z akum.

vijanikom IXO dolocen za mletje soliin popra ter drugih posusenih zelis¢.

Primeren je samo za uporabo v gospodinjstvu.

Mlincek za zeli§¢a smete uporabljati samo v povezavi z naslednjimi elek-

tri¢nimi orodji:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593.,,
3603JA80..)

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaze na grafi¢nih straneh.
1 Zapiralni pokrov s $estrobim adapterjem

zamletje zelis¢ z IXO

2 Zapiralni pokrov

zarocno mletje zelis¢

Zapiralni obro¢

Zbiralnik zelis¢

Pokrov ohisja

Pogonski drog mlina

Mlin

Nastavni vijak mlina

Sestrobi adapter

10 Preklopno stikalo smeri vrtenja

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celoten pribor je
del nasega programa pribora.

W oo ~NOOC A~ W
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Tehnicni podatki
Mlincek za zelis¢a Spice
Stevilka artikla 1600A00128

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v ,Tehni¢nih
podatkih* v skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktive 2006/42/ES,
vkljuéno z njihovimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o i Sl

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaza

Zamenjava zapiralnega pokrova (glejte sliki A1 - A2)

- Zasukajte zapiralni obroc¢ 3 proti smeri urnega kazalca do prislona in
potegnite zapiralni pokrov (1 ali 2) navzgor in ga snemite.

- Namestite Zeljen zapiralni pokrov (1 ali 2) tako na zbiralnik zelis¢ 4, da
se bo Sestrobo prijemalo zapiralnega pokrova staknilo s pogonskim
drogom 6 mlinain da bodo nastavki zapiralnega obro¢a 3 zagrabili v za-
reze zbiralnika zelis¢.

- Zasukajte zapiralni obro¢ 3 v smeri urnega kazalca do prislonain pre-
verite trdnost naseda zapiralnega pokrova.

160992A10J](11.12.14) Bosch Power Tools

4 pe




% OBJ_BUCH-1716-003.book Page 151 Thursday, December 11,2014 11:1%’

Slovensko | 151

Polnjenje zbiralnika zelis¢ (glejte sliko B)

- Zasukajte zapiralni obro¢ 3 proti smeri urnega kazalca do prislonain
potegnite zapiralni pokrov (1 ali 2) navzgor in ga snemite.

- Napolnite zbiralnik zeliS¢ 4 z Zeljenim zelis¢em. Pri tem ga ne napolnite
povsem do roba.

- Ponovno montirajte Zeljen zapiralni pokrov (1 ali 2).

Delovanje

Nastavitev stopnje mletja (glejte sliko C)
- Stopnja fino mletje:
za nastavitev stopnje mletja zasukajte nastavitveni vijak 8 v smeri ur-
nega kazalca.
- Stopnja grobo mletje:
za nastavitev stopnje mletja zasukajte nastavitveni vijak 8 proti smeri
urnega kazalca.
Opozorilo: Pri tem nastavitvenega vijaka 8 mlina ne smete premocno za-
tegniti, saj bi v nasprotnem primeru lahko mlin poskodovali.
Nastavitvenega vijaka 8 ne smete preve¢ sprostiti, saj bi lahko padel ven.

Nataknitev mlincka za zeli$¢a (glejte sliko D)

- Vstavite Sestrobi adapter 9 zapiralnega pokrova 1 neposredno v prije-
malo orodja vijacnika.

Mietje zelis¢

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le takrat, ko ga bo-

ste uporabljali.

Nastavitev smeri vrtenja

1X0 (3603 JA80..) (glejte sliko E1)

- Zanastavitev vrtenja vija¢nika v desno potisnite stikalo za preklop
smeri vrtenja 10 naprej do prislona.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3 603 J59 3..) (glejte sliko E2)

- Zanastavitev vrtenja vija¢nika v desno pritisnite stikalo za preklop
smeri vrtenja do prislona.
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Mletje zelis¢ z IXO

Zamletje zeli$¢ z IXO mora biti montiran zapiralni pokrov 1 (glejte ,Zame-

njava zapiralnega pokrova“, stran 150).

- Snemite pokrov ohisja 5.

- Drzite mlincek za zeli$¢a in vijacnik vsakega z eno roko.

- Zamletje zelis¢ pritisnite vklopno/izklopno stikalo vijacnika in ga drZite
pritisnjeno.

- Po mletju snemite mlinc¢ek za zelis¢a z vijacnika.

- Ponovno vtaknite pokrov ohisja 5 v zbiralnik za zelis¢a 4.
Pokrov ohisja $¢iti mlin pred poskodbami in onesnazenjem od zunaj.

Mletje zeli$¢ z roko (glejte sliko F)

Zamletje zelis¢ z roko mora biti montiran zapiralni pokrov 2 (glejte ,Zame-

njava zapiralnega pokrova“, stran 150).

- Snemite pokrov ohisja 5.

- Zasukajte zapiralni pokrov 2 (ne zapiralni obro¢ 3!) v smeri urnega ka-
zalca.

- Ponovno vtaknite pokrov ohisja 5 v zbiralnik za zelis¢a 4.
Pokrov ohisja $¢iti mlin pred poskodbami in onesnazenjem od zunaj.

Vzdrzevanje in servisiranje

Ciscenje

- Dajte ostanke zeli$¢ v smeti.

- Necistoce od zunaj ocistite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte riba-
jocih Cistilnih sredstev ali topil.

» Me potapljajte mlincka za zeli$¢a v vodo in ne ¢istite ga v pomival-
nem stroju. Izdelek bi se lahko poskodoval.

- Pustite, da se vse komponente pred sestavo skrbno posusijo.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vpra$anja glede popravila in vzdrZe-
vanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in infor-
macije o nadomestnih delih se nahajajo tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢
pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Mlincek za zeliS¢a, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost

Procitajte sve upute upozorenjai za uporabu priloZzene
uzmlinac za zacine i koristeni elektricni alat. Nepostiva-
nje uputa za sigurnost i uputa moze rezultirati strujnim uda-
rom, pozarom i/ili teskim ozljedama.

Sve upute za sigurnost i upute za uporabu spremite za buducu upora-
bu.

Upute za sigurnost za mlinac za zacine

» Pazljivo rukujte s mlincem za zacine. Mlinac se moZe ostetiti od uda-
raca, lupanja i pada i sa manje visine.

» Mlinac za zaéine drzite dalje od vlage (mokrih ruku, kise, itd.) i ek-
stremne topline (Sunceve zrake, zagrijane povrsine, izvori topli-
ne, itd.). Proizvod se moZe ostetiti.

» Umlinac ne stavljajte nikakve strane predmete i meljite samo zaci-
ne navedene u uporabi za odredenu namjenu. Proizvod se moze
ostetiti.
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Upute za sigurnost za odvija¢ s mlincem za zacine

» Odvijac, zajedno s mlincem za zacine odlozite uvijek naravnui sta-
bilnu podlogu. Pri padu postoji opasnost od ozljeda.

Simboli

Simbol Znacenje

“ Neskodljivost za namirnice
Dijelovi proizvoda ne ostavljaju mirise niti ne mijenjaju
okus namirnice.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Mlinac za zacine je ovisno od poklopca, namijenjen za mljevenje soli, pa-

prai ostalih osusenih zacina, ruéno ili s aku—odvijacem IXO. Namijenjen

je samo za uporabu u kuc¢anstvu.

Mlinac za zacine smije se koristiti samo u kombinaciji sa sljede¢im elek-

tricnim alatima:

- Bosch X0 (3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na stranice sa slikama boce.
1 Poklopac sa $esterokutnim adapterom,

zamljevenje zacina s IXO

2 Poklopac

za ruéno mljevenje zacina

Prsten za zatvaranje

Posuda za zaCine

Poklopac kucista

Pogonska osovinica mehanizma za mljevenje

Mehanizam za mljevenje

Vijak za podeS$avanje mehanizma za mljevenje

Sesterokutni adapter

10 Preklopka smjera rotacije

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni
pribor moZete naci u naSem programu pribora.

O oO~NOG AW
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Tehnicki podaci
Mlinac za zacine Spice
Kataloski br. 1600A00 128

Izjava o uskladenosti € €

Pod vlastitom odgovorno$¢u jam¢imo da proizvod opisan pod , Tehnicki
podaci“ odgovara svim doti¢nim odredbama smjernice 2006/42/EC uk-
ljucujucii njezinim promjenama.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) mozZe se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaza

Zamjena poklopca (vidjeti slike A1 - A2)

- Okrenite prsten za zatvaranje 3 suprotno smjeru kazaljke na satu, sve
do granicnika i poklopac (1 ili 2) skinite prema gore.

~ Zeljeni poklopac (1ili 2) stavite tako na posudu za zadine 4 da $estero-
kutni prihvat poklopca odgovara pogonskoj osovinici 6 mehanizma za
mljevenje, a rukavac prstena za zatvaranje 3 zahvati u izreze na posudi
zazacine.

- Prstenzazatvaranje 3 okrenite do grani¢nika u smjeru kazaljke na satu
i kontrolirajte Cvrsto stezanje poklopca.
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Punjenje posude za zacine (vidjeti sliku B)

- Okrenite prsten za zatvaranje 3 suprotno smjeru kazaljke na satu, sve
do granic¢nika i poklopac (1 ili 2) skinite prema gore.

- Zeljeni zadin napunite u posudu za za¢ine 4. Pri tome posudu za zadine
ne punite do ruba.

- Ponovno ugradite Zeljeni poklopac (1ili 2).

Rad

Namjestanje stupnja mljevenja (vidjeti sliku C)

- Finiji stupanj mljevenja:
Za namjestanije stupnja mljevenja, vijak za podesavanje 8 okrenite u
smjeru kazaljke na satu.

- Grublji stupanj mljevenja:
Za namjestanije stupnja mljevenja, vijak za podeSavanje 8 okrenite u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Napomena: Kako bi se izbjeglo oStecenje mehanizma za mljevenje, vijak

za podeSavanje 8 mehanizma za mljevenje ne stezite suvise cvrsto.

Vijak za podeSavanje 8 ne odvijajte previse kako ne bi ispao.

Priklju¢ak mlinca za zacine (vidjeti sliku D)

- Sesterokutni adapter 9 poklopca 1 utaknite izravno u steza¢ alata od-
vijaca.

Mijevenje zacina

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo ako Cete ga

koristiti.

Namjestanje smjera rotacije

1XO0 (3 603 JA80..) (vidjeti slikuE1)

- Zanamjestanije rotacije udesno, na odvijacu gurnite prema naprijed
preklopku smjera rotacije 10 do grani¢nika.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1.., 3603 J59 3..) (vidjeti sliku E2)

- Zanamjestanije rotacije udesno pritisnite preklopku smjera rotacije s
desne strane prema unutra do granicnika.
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Mljevenje zacina s IXO

Zamljevenje zacina s IXO mora biti montiran poklopac 1 (vidjeti ,Zamjena

poklopca®“, stranica 155).

- Skinite poklopac kuéista 5.

- Drzite mlinac za zacine i vijak stegnite rukom.

- Zamljevenje zacina pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje od-
vijaca i drzite ga pritisnutim.

- Nakon mljevenja mlinac za zacine ponovno skinite sa odvijaca.

- Poklopac kucista 5 ponovno utaknite u posudu za zacine 4.
Poklopac kucista Stiti mehanizam za mljevenje od ostecenjai prijavstine.

Ruéno mljevenje zacina (vidjeti sliku F)

Zarucno mljevenje zacina mora biti montiran poklopac 2 (vidjeti ,Zamje-

na poklopca®, stranica 155).

- Skinite poklopac kucista 5.

- Poklopac 2 (ne prsten za zatvaranje 3!) okrenite u smjeru kazaljke na
satu.

- Poklopac kucista 5 ponovno utaknite u posudu za zacine 4.
Poklopac kuéista $titi mehanizam za mljevenje od o$tecenjai prijavstine.

Odrzavanje i servisiranje

Ciscenje

- Istresite iz mlinca ostatke mljevenja.

- Obrisite prljavstinu s vanjske strane vlaznom mekom krpom. Ne kori-
stite nikakva ostra sredstva za ¢iséenje ili otapala.

» Mlinac za mljevenje zacina ne uranjate u vodu i ne perite ga u peri-
lici za posude. Proizvod se moZe ostetiti.

- Prije sastavljanja sve dijelove brizljivo osusite.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrZavanju

vaSeg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane crteZe i informacije
o rezervnim dijelovima moZete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci odgovorom na
pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje
Mlinac za zacine, pribor i ambalaZzu morate odnijeti na ekoloski prihvatlji-
vo zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege ldbi kéik pipraveski ja kasutatava elektrilise
tooriistaga kaasas olevad ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine voib pohjustada elektri-
|66gi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised hilisemaks kasutamiseks alles.

Ohutusnouded pipraveskite kasutamisel

» Olge pipraveski kasitsemisel hoolikas. Lookide ja juba vdikeselt kor-
guselt kukkumise tagajarjel voib toode kahjustada saada.

» Kaitske pipraveskit niiskuse (mérjad kied, vihm jmt) ja suure kuu-
muse (paikesekiirgus, kuumad pinnad, tulekolded jmt) eest. Too-
de v6ib viga saada.

» Arge torgake jahvatusmehhanismi esemeid ja jahvatage iiksnes
kasutusjuhendis loetletud toiduaineid. Vastasel korral voib toode
kahjustada saada.
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Ohutusnéuded pipraveskiga kruvikeerajate kasutamisel

» Asetage kruvikeeraja koos pipraveskiga iihetasasele ja stabiilsele
alusele. Mahakukkumise korral véib toode kahjustada saada.

Siimbolid

Siimbol Tahendus

“ Véib kokku puutuda toiduainetega
Toode ja selle osad ei muuda toiduainete I6hna ega
maitset.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Pipraveski on olenevalt korgist ette ndhtud soola ja pipra ning teiste kuiv-

maitseainete jahvatamiseks kasitsi voi kombinatsioonis akukruvikeeraja-

ga IXO. Pipraveski on ette nahtud kasutamiseks iiksnes koduses majapi-

damises.

Pipraveskit tohib kasutada liksnes kombinatsioonis jargmiste elektriliste

todriistadega:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilgedel toodud
numbrid.
1 Kuuskantadapteriga kork
maitseainete jahvatamiseks kruvikeerajaga IXO
2 Kork
maitseainete jahvatamiseks kasitsi
3 Rdngas
4 Maitseainete hoidik
5 Korpuse kate
6 Jahvatusmehhanismi ajami varras
7 Jahvatusmehhanism
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8 Jahvatusmehhanismi reguleerimiskruvi
9 Kuuskantadapter
10 Reverslilliti

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tiieliku loetelu leiate
meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Pipraveski Spice
Tootenumber 1600A00128

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode vastab direktiivi 2006/42/EU ja selle muudetud redaktsioonide as-
jakohastele satetele.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//”g@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014

Montaaz

Korgi vahetamine (vt jooniseid A1 - A2)

- Keerake rongas 3 l6puni vastupaeva ja tommake kork (1 v6i 2) suuna-
ga iles maha.

- Pange soovitud kork (1 voi 2) pipraveskile 4 peale nii, et korgi kuuskan-
tava on kohakuti jahvatusmehhanismi ajami vardaga 6 ja ronga 3 kee-
led haakuvad pipraveski vastavatesse avadesse.

- Keerake rongas 3 16puni paripaeva ja kontrollige, kas kork on tugevasti
peal.
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Maitseainete hoidiku tditmine (vt joonist B)

- Keerake rongas 3 I6puni vastupaeva ja tommake kork (1 voi 2) suuna-
ga iiles maha.

- Pange maitseainete hoidikusse 4 soovitud maitseained. Arge tiitke
maitseainete hoidikut aareni.

- Pange uuesti peale soovitud kork (1 voi 2).

Kasutamine

Jahvatusastme reguleerimine (vt joonist C)

- Peenem jahvatus:
Jahvatusastme reguleerimiseks keerake reguleerimiskruvi 8 paripae-
va.
- Jamedam jahvatus:
Jahvatusastme reguleerimiseks keerake reguleerimiskruvi 8 vastu-
pdeva.
Markus: Et valtida jahvatusmehhanismi kahjustamist, arge keerake jah-
vatusmehhanismi reguleerimiskruvi 8 liiga kovasti kinni.
Reguleerimiskruvi véljakukkumise véltimiseks drge keerake reguleeri-
miskruvi 8 liiga lahti.

Pipraveski paigaldamine (vt joonist D)
- Viige kuuskantadapter 9 korgil 1 otse kruvikeeraja padrunisse.

Maitseainete jahvatamine

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis, kui seda ka-

sutate.

Podrlemissuuna iimberliilitamine

1X0 (3603 JA8 0..) (vt joonis E1)

- Kruvikeeraja reguleerimiseks paremale kaigule liikake reversliiliti 10
16puni ette.

1X0 (3603 J810..,3603 J59 1..,3 603 J59 3..) (vt joonis E2)

- Kruvikeeraja seadmiseks paripaeva poorlemisele suruge reversliiliti
paremalt I6puni sisse.
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Maitseainete jahvatamine kruvikeerajaga IXO

Maitseainete jahvatamiseks kruvikeerajaga IXO peab olema peale pandud

kork 1 (vt ,Korgi vahetamine®, Ik 160).

- Votke korpuse kate 5 maha.

- Hoidke pipraveskit ja kruvikeerajat vastavalt iihe kdega kinni.

- Maitseainete jahvatamiseks vajutage kruvikeeraja liliti (sisse/vélja) al-
laja hoidke sedaall.

- Pdrast jahvatamist votke pipraveski uuesti kruvikeeraja kiiljest maha.

- Sulgege korpuse kattega 5 maitseainete hoidik 4.
Korpuse kate kaitseb jahvatusmehhanismi vigastuste ja valise mustuse
eest.

Maitseainete jahvatamine kasitsi (vt joonist F)

Maitseainete jahvatamiseks kasitsi peab olema peale pandud kork 2

(vt ,Korgi vahetamine®, Ik 160).

- Votke korpuse kate 5 maha.

- Keerake korki 2 (mitte rongast 3!) paripdeva.

- Sulgege korpuse kattega 5 maitseainete hoidik 4.
Korpuse kate kaitseb jahvatusmehhanismi vigastuste ja vélise mustuse
eest.

Hooldus ja teenindus

Puhastus

- Visake maitseainete jaagid priigi hulka. )

- Piihkige valispind puhtaks niiske pehme lapiga. Arge kasutage kiiri-
vaid puhastusvahendeid ega lahusteid.

» Arge kastke pipraveskit vette ja drge peske seda néudepesumasi-
nas. Toode vdib viga saada.

- Enne kokkupanekut laske kéikidel detailidel korralikult kuivada.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosa-
de kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate

ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi
abi.
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Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Pipraveski, lisatarvikud ja pakend tuleb suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutussiisteemi.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus kopa ar garSvielu dzirnavinam un lietoja-
mo elektroinstrumentu piegadatos drosibas noteiku-
mus un noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un k|t par céloni
elektriskajam triecienam un/vai smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turpmakai izmanto-

Sanai.

Drosibas noteikumi garsvielu dzirnavinam

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar garSvielu dzirnavinam. Sitieni,
triecieni un kritieni pat no neliela augstuma var sabojat $o izstradaju-
mu.

» Neturiet garSvielu dzirnavinas mitruma (mitras rokas, lieti utt.)

un parlieku liela karstuma (saules staros, uz karstam virsmam, uz
siltumavotiem u.c.). Tas var sabojat izstradajumu.
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» Neievietojiet malSanas mehanisma sveskermenus un nelietojiet
izstradajumu citiem mérkiem, ka tikai to partikas produktu malSa-
nai, kuriem tas ir paredzéts. Tas var sabojat izstradajumu.

Drosibas noteikumi skriivgriezim ar garsvielu dzirnavinam

» Vienmér noguldiet ar garsvielu dzirnavinam aprikoto skrivgriezi
uz lidzena, stabila pamata. Izstradajumam nokritot, tas var radit sa-
vainojumus.

Simboli

Simbols Nozime
“ letekme uz partikas produktiem
Izstradajuma sastavdalas neiespaido ar ta palidzibu ap-
stradajamo partikas produktu smarzu un garsu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Atkariba no pievienota aizdares vacina, gardvielu dzirnavinas var lietot

sals, piparu un citu sausu gar$vielu mal$anai, tas darbinot ar roku vai pie-

vienojot akumulatora skrivgriezim IXO. Tas ir paredzétas vienigi personi-

gai lieto$anai majsaimnieciba.

Garsvielu dzirnavinas drikst lietot vienigi kopa ar $adiem elektroinstru-

mentiem:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst grafiskajas lappusés sniegtajiem
atteliem.

1 Aizdares vacins ar seSstura formas adapteru
garSvielu mal3anai ar skrivgrieza IXO palidzibu
2 Aizdares vacin$
garsvielu mal$anai ar roku
3 SavienojoSais gredzens
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Garsvielu tvertne
Aizsargvacin$
Mal$anas mehanisma piedzinas stienis
Mal$anas mehanisms
Skriive mal$anas mehanisma regulésanai
Sesstira formas adapters
10 GrieSanas virziena parslédzéjs
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplek-

ta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu ka-
taloga.

O oo ~NOo Gl

Tehniskie parametri

Garsvielu dzirnavinas Spice

Izstradajuma numurs 1600A00 128
Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie parametri“ aprak-
stitais izstradajums atbilst visiem direktiva 2006/42/EK un tas labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
¢ A8
%@( Teo [V Hld—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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Montaza

Aizdares vacina nomaina (attéli A1 - A2)

- Lidz galam pagrieziet savienojoSo gredzenu 3 pretéji pulkstena radita-
jukustibas virzienam un nonemiet aizdares vacinu (1 vai 2), pacelot to
augsup.

- Novietojiet vélamo aizdares vacinu (1 vai 2) uz garsvielu tvertnes 4 ta,
lai aizdares vacina se$stira formas savienotajs savienotos ar malSanas
mehanisma piedzinas stieni 6 un savienojosa gredzena 3 izcilni ievieto-
tos padzilinajumos uz gardvielu tvertnes malam.

- Lidz galam pagrieziet savienojo3o gredzenu 3 pulkstena raditaju kusti-
bas virziena un parbaudiet, vai aizdares vacins drosi noturas uz gar-
Svielu tvertnes.

Garsvielu tvertnes piepildisana (attéls B)

- Lidz galam pagrieziet savienojo$o gredzenu 3 pretéji pulkstena radita-
jukustibas virzienam un nonemiet aizdares vacinu (1 vai 2), pacelot to
augsup.

- lepildiet garsvielu tvertné 4 vélamo garsvielu. Nepiepildiet garsvielu
tvertni lidz pat malam.

- Nostipriniet vélamo aizdares vacinu (1 vai 2) tam paredzétaja vieta.

Lietosana

Maluma pakapes regulésana (attéls C)

- Laiieregulétu smalkaku malumu:
grieziet reguléjoSo skrivi 8 pulkstena raditaju kustibas virziena.
- Laiieregulétu rupjaku malumu:
grieziet reguléjoSo skrivi 8 pretéji pulkstena raditaju kustibas vir-
zienam.
Piezime. Lai nesabojatu mal$anas mehanismu, nelietojiet parak lielu spé-
ku, grieZot reguléjoso skrivi 8.
Neizskrivéjiet reguléjoso skrivi 8 tik daudz, ka ta izkrit.

Garsvielu dzirnavinu pievienosana skriivgriezim (attéls D)

- levietojiet se$stira formas adapteru 9, kas izvietots aizdares vacina 1,
tiesi skrivgrieza darbinstrumenta turétaja.
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Garsvielu mal$ana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad, kad tas tiek
lietots.

GrieSanas virziena izvéle

1X0 (3603 JA80..) (attélsE1)

- Lai parslégtu skrivgriezi darbam ar grieSanas virzienu pa labi, parvie-
tojiet grieSanas virziena parslédzéju 10 lidz galam uz prieksu.

1X0 (3603 J810..,3603J591..,3603J59 3..) (attéls E2)

- Laiizvelétos skrivgrieza grieSanas virzienu pa labi, parvietojiet griesa-
nas virziena parslédzéju lidz galam pa labi.

Garsvielu mal$ana, izmantojot skriivgriezi IXO

Lai maltu gardvielas, izmantojot skravgriezi IXO, uz gardvielu dzirnavinam

janostiprina aizdares vacin$ 1 (skatit sadalu ,Aizdares vacina nomaina“

lappusé 166).

- Nonemiet aizsargvacinu 5.

- Stingri turiet garSvielu dzirnavinas ar vienu roku un skravgriezi ar otru
roku.

- GarSvielu mal$anas laika nospiediet skravgrieZa ieslédzéju un turiet to
nospiestu.

- Péc mal$anas nonemiet gardvielu dzirnavinas no skravgrieza.

- Nojaunaiebidiet aizsargvacinu 5 gardvielu tvertne 4.
Aizsargvacina uzdevums ir pasargat mal$anas mehanismu no bojaju-
miem un piesarnojumiem, kas taja varétu iek|ut no arpuses.

Garsvielu mal$ana ar roku (attéls F)

Lai maltu garSvielas ar roku, uz gardvielu dzirnavinam janostiprina aizda-

res vacins 2 (skatit sadalu ,Aizdares vacina nomaina“ lappusé 166).

- Nonemiet aizsargvacinu 5.

- Pagrieziet aizdares vacinu 2 (bet ne savienojoso gredzenu 3!) pulkste-
na raditaju kustibas virziena.

- No jauna iebidiet aizsargvacinu 5 garsvielu tvertné 4.
Aizsargvacina uzdevums ir pasargat mal$anas mehanismu no bojaju-
miem un piesarnojumiem, kas taja varétu ieklat no arpuses.
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Apkalposana un apkope

Tirisana

- Izberiet gar$vielu atliekas atkritumu tvertnée.

- lzstradajuma tiriSanai izmantojiet vienigi mitru, mikstu audumu. Nelie-
tojiet tirisanai abrazivus lidzeklus vai Skidinatajus.

» Neiegremdéjiet garSvielu dzirnavinas iideni un nemazgajiet tas
trauku mazgajamaja masina. Tas var sabojat izstradajumu.

- Pirms izstradajuma salik$anas rapigi nosusiniet visas ta dalas.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietosa-
nu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jautajumiem par
izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Iz-
klajuma zimejumus un informaciju par rezerves dalam var atrast ari inter-
neta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja vei-
da, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to pie-
derumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotas gardvielu dzirnavinas, to piederumi un iesainojuma materiali ja-
paklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie prieskoniy maliinélio ir naudo-
jamo elektrinio jrankio pridétas jspéjamasias nuorodas
irreikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy
galitrenkti elektros smiigis, kilti gaisras, galima susizalotiir
suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir ateityje galé-
tuméte jomis pasinaudoti.

Prieskoniy maliinélio naudojimo saugos nuorodos

» Prieskoniy maliinélj naudokite atsargiai. Dél smugiy, sutrenkimy ar
nukrites net i$ nedidelio auks$cio gaminys gali biiti pazeistas.

» Prieskoniy maliinélj saugokite nuo drégmés (neimkite Slapiomis
rankomis, saugokite nuo lietaus ir kt.) ir ekstremalaus karsc¢io
(saulés spinduliu, karsty pavirsiu, Silumos $altiny ir kt.). Gaminys
gali biti pazeistas.

» | malimo mechanizma nejstatykite jokiy daikty ir malkite tik nau-
dojimo pagal paskirtj skyrelyje nurodytus maisto produktus. Gami-
nys gali biti pazeistas.

Suktuvo su prieskoniy maliinéliu naudojimo saugos nuoro-

dos

» Suktuva su prieskoniy maliinéliu visada padékite ant lygaus ir sta-
bilaus pagrindo. Nukrentant iSkyla suzalojimo pavojus.
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Simboliai

Simbolis ReikSmeé
“ Tinka naudoti su maisto produktais
Gaminio konstrukcinés dalys nekeicia nei maisto pro-
dukto kvapo, nei skonio.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis

Prieskoniy maldinélis yra skirtas druskai, pipirams ir kitokiems sausiems

prieskoniams, priklausomai nuo gaubtelio - rankiniu bidu arba su aku-

muliatoriniu suktuvu IXO — malti. Jis yra skirtas tik privaciam naudojimui

buityje.

Prieskoniy malunélj leidziama naudoti tik su $iais elektriniais jrankiais:

- BoschIX0(3603J810..,3603J591..,3603J593..,
3603JA80..)

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka schemose nurodytus nu-
merius.

1 Gaubtelis su $esiabriauniu adapteriu

prieskoniams su IXO malti

2 Gaubtelis
prieskoniams malti rankomis
Uzsukamasis Ziedas
Prieskoniy talpa
Korpuso dangtelis
Malimo mechanizmo varantysis strypelis
Malimo mechanizmas
Malimo mechanizmo reguliavimo varZtas
Sesiabriaunis adapteris
10 Sukimosi krypties perjungiklis
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa
papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

O o0 ~NO LA W
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Techniniai duomenys

Prieskoniy maliinélis Spice
Gaminio numeris 1600A00128
Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys“ aprasytas
gaminys atitinka visus privalomus 2006/42/EB direktyvos ir jos pakeiti-
my reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.12.2014
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Montavimas

Gaubtelio keitimas (Zr. pav. A1 - A2)

- Uzsukamajj zieda 3 sukite prie$ laikrodZio rodykle iki atramos ir nuim-
kite gaubtelj (1 arba 2), traukdami jj aukstyn.

- Pageidaujama gaubtelj (1arba 2) ant prieskoniy talpos 4 uzdékite taip,
kad gaubtelio Sesiabriauné i$éma sutapty su malimo mechanizmo va-
ranciuoju strypeliu 6, o uzsukamojo Ziedo 3 iSkylos jsistatyty j priesko-
niy talpos idémas.

- Uzsukamajj zieda 3 iki atramos sukite pagal laikrodZio rodykle ir pati-
krinkite, ar gaubtelis tvirtai uzdétas.

Prieskoniy talpos pripildymas (Zr. pav. B)

- Uzsukamajj zieda 3 sukite prie$ laikrodZio rodykle iki atramos ir nuim-
kite gaubtelj (1 arba 2), traukdami jj aukstyn.

- Prieskoniy talpa 4 pripildykite pageidaujamy prieskoniy. Prieskoniy
talpos nepripildykite iki virSutinés briaunos.

- Vél uzdékite pageidaujama gaubtelj (1 arba 2).

Naudojimas

Malimo laipsnio nustatymas (zr. pav. C)

- Smulkaus malimo laipsnis:
Norédami nustatyti tokj malimo laipsnj, reguliavimo varzta 8 sukite pa-
gal laikrodzio rodykle.
- Stambaus malimo laipsnis:
Norédami nustatyti tokj malimo laipsnj, reguliavimo varZta 8 sukite
pries laikrodZio rodykle.
Nuoroda: malimo mechanizmo reguliavimo varzto 8 per tvirtai neuzsuki-
te, kad nepazeistuméte malimo mechanizmo.
Reguliavimo varzto 8 per daug neatsukite, kad jis nenukristy.

Prieskoniy maliinélio jstatymas (Zr. pav. D)
- Gaubtelio 1 eSiabriaunj adapterj 9 jstatykite tiesiai j suktuvo jrankiy
jtvara.
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Prieskoniy malimas
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai naudosite.

Sukimosi krypties keitimas

1X0 (3603 JA8O..) (zr.E1 pav.)

- Norédami nustatyti suktuvo desininj sukimasi, iki atramos desinén
stumkite sukimosi krypties perjungiklj 10.

1X0 (3603 J810..,3603J59 1..,3603J593..) (Zr. E2 pav.)

- Norédami nustatyti suktuvo desininj sukimasi, iki atramos desinén
spauskite sukimosi krypties perjungiklj.

Prieskoniy malimas su IXO

Norint malti prieskonius su IXO, turi bati uzdétas gaubtelis 1 (zr. ,Gaubte-

lio keitimas*, 172 psl.).

- Nuimkite korpuso dangtelj 5.

- Vienaranka tvirtai laikykite prieskoniy malunélj, kita - suktuva.

- Norédami malti prieskonius, paspauskite suktuvo jjungimo-i§jungimo

jungiklj ir laikykite jj paspausta.

Baige malti, prieskoniy malunélj vél nuimkite nuo suktuvo.

Korpuso dangtelj 5 vél jstatykite j prieskoniy talpa 4.

Korpuso dangtelis saugo malimo mechanizma nuo pazeidimy ir nedva-

rumy.

Prieskoniy malimas rankomis (Zr. pav. F)

Norint malti prieskonius rankomis, turi biti uzdétas gaubtelis 2

(zr. ,Gaubtelio keitimas*“, 172 psl.).

- Nuimkite korpuso dangtelj 5.

- Sukite gaubtelj 2 (bet ne uzsukamajj Zieda 3!) pagal laikrodzio rodykle.

- Korpuso dangtelj 5 vél jstatykite j prieskoniy talpa 4.
Korpuso dangtelis saugo malimo mechanizma nuo pazeidimy ir nedva-
rumy.
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Prieziiira ir servisas

Valymas

- Prieskoniy likucius iSmeskite j Siuksliadéze.

- Nesvarumus nuvalykite drégna, minksta $luoste. Nenaudokite Sveicia-
muyjy valymo priemoniy ir tirpikliy.

» Prieskoniy maliinélio nepanardinkite j vandenj ir neplaukite jo in-
daplovéje. Gaminys gali bati pazeistas.

- Prie$ surinkdami palaukite, kol visos dalys gerai isdzius.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo tar-
nyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su
jasy gaminio remontu, technine priezitra bei atsarginémis dalimis. Deta-
lius bréZinius ir informacija apie atsargines dalis rasite ia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klau-
simus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Prieskoniy maltnélis, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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